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  De wagen vertraagde nauwelijks zijn snelheid. De rechtervoordeur werd opengestoten.

  Er viel iemand uit het voertuig. Met zwaaiende armen en benen rolde het lichaam over het asfalt, botste tegen de trottoirrand en bleef liggen.

  De auto raasde verder, schoot met gierende banden een dwarsstraat in en verdween.

  De verwrongen, bewegingloze gestalte bleef roerloos tegen de trottoirband liggen.

  Het gebeurde in New York, om drie uur 's morgens in de East 165. street voor een lange rij vervallen en tot afbraak bestemde huizen.

  Ze kropen uit de openingen van de vervallen huizen als ratten uit hun holen, ze strompelden, hinkten, liepen naar de goot en gingen om het slachtoffer staan.

  Zwervers, dronkelappen en drug-verslaafden, voor wie de ruïnes van die huizen dienden als onderdak.

  "Het is een meisje, " kraste een toonloze stem.

  Smerige handen met nagels als klauwen betastten het lichaam, grepen de haren vast, gleden over het gelaat.

  "Is dood, die sjikse, " mompelde een oude Jood, met een tandeloze mond.

  ''Hebben jullie gezien hoe hij haar eruit smeet?'' Een nog jonge knul lachte ruw. "Had zeker genoeg van haar en schopte haar naar buiten. De beste manier bij lastige vrouwen. Of hij weet dat ze haar nek heeft gebroken?"

  Een lucifer vlamde op. Trillende vingers lieten het kleine gele vlammetje langzaam langs het gezicht en het lichaam trekken. Ze zaten in een kring gehurkt als Neanderthalers. Tranende doffe ogen van alcoholici, pupillen zo klein als speldeknopjes van de aan drugs verslaafden staarden de dode aan.

  Lang zwart haar. Een rond, nu nogal toegetakeld gezicht. Zachte, openstaande mond.

  Het lichaam was gehuld in een rode regenmantel, waarvan de knopen en de ceintuur om de taille gesloten waren. De schoenen ontbraken. Het glas van het armbandhorloge aan de linker pols was bij de val gebroken. Twee ringen met half- edelstenen aan de vingers.

  Er waren al vuile klauwen bezig het slot van de horlogearmband open te peuteren, en aan de ringen te trekken.

  Er ontbrandde een verwoed gevecht, een geblaas en gesis als van roofdieren. De lucifer doofde. Een stomp van een vuist en een rochelende kreet van degeen die getroffen werd.

  Weer een lucifer. Horloge en ringen waren verdwenen.

  "Die mantel levert ook een dollar op, koud heeft ze het toch niet meer. "

  Handen maakten de knopen en de ceintuur al los, raakten opnieuw in gevecht, sloegen naar elkaar. De mantel viel open. Even deinsden de handen terug.

  Het lucifervlammetje flikkerde en werd kleiner.

  "Man, ze is naakt, " stotterde er een.

  "Die liet haar niet eens de tijd d'r broekje weer aan te trekken. " Het lachen van de jongen ging over in een hysterisch gegiechel.

  Het vlammetje ging uit, en daarmee verdwenen ook de gevoelens die het menselijk uitschot terug hadden doen deinzen. In het donker grepen ze weer toe, ze rukten de mantel van het meisjeslichaam, vochten als hyena's om de buit - een rode regenmantel, gekocht in een boetiek aan de Madison Avenue door een meisje dat er graag leuk en vlot uit wilde zien.

  Nu knokten er dronkaards, drugverslaafden en hongerlijders om. Voor elk van hen betekende die mantel een paar dagen langer overleven, of een fles drank of een stoot heroïne, of eenvoudig een keer een volle maag hebben.

  Eén van hen won het gevecht, rolde de mantel op, verborg hem onder zijn eigen jasje, stootte de anderen opzij en verdween tussen de zwarte muren van de verlaten huizen.

  Ze gingen uit elkaar. De nacht en de huizenruïnes leken hen op te slokken.

  Het naakte lichaam van het dode meisje bleef achter in monsterlijke eenzaamheid.

  Tegen de ochtend, om een uur of vijf, vond een surveillerende agent de dode.

  Ik ontmoette luitenant Cassian Vartress van de Moordafdeling van de City-Police in de gang van het FBI-hoofdkwartier.

  "Hallo, luitenant, ik heb de hele dag overal heen getelefoneerd zonder u te bereiken. "

  Hij wees op de uitpuilende aktentas in zijn hand, "Ik heb gebruik gemaakt van een paar FBI-hulpmiddelen. "

  "Welke?"

  "Jullie foto verzameling van buitenlandse autotypes, die geïmporteerd zijn in de Verenigde Staten. Ik wil u twee zwervers laten zien. Ter keuze. "

  "Gelooft u dat een van die zwervers een Rolls Royce of een dikke Duitse Mercedes zal kopen?"

  Vartress wierp me een mismoedige blik toe. "Als u dat smerige werk van mij moest opknappen zou de lust tot grapjes u wel vergaan, Cotton. "

  "Sorry, luitenant. Ik wilde met u over Duff Rosczick praten. U heeft hem tweemaal gearresteerd en weet meer van hem dan elke andere politieman. "

  "Rijdt u dan maar mee. We kunnen in de wagen over Rosczick praten. "

  Maar tijdens de rit sprak Vartress niet over de man, die ik zocht, maar over de zaak, die hem dwars zat.

  "Sexuele moord op een jong meisje, Barbara Leight, 24 jaar. Een keurig, fatsoenlijk, ordentelijk meisje en dan wordt ze naakt en dood in een achterbuurt gevonden. Verkracht en gewurgd. Ik zou er een jaar van mijn leven voor geven, als ik die smeerlap zou kunnen grijpen en Billy Corner zou bereid zijn er zijn hele leven voor in te zetten en hij is nog maar zevenentwintig. "

  "Wie is Billy Corner?"

  "Een jonge sergeant in mijn groep, hij was bevriend met Barbara Leight. Die twee hadden verlovingsplannen. Stelt u zich die Billy eens voor, G-man! Hij zou het liefst met een houten knots door alle rattenholen van de stad trekken en iedereen doodknuppelen die het geweest zou kunnen zijn. Ik ben bang, dat deze gebeurtenis hem voor ons werk ongeschikt zal maken. Haat is niet de juiste mentaliteit voor een politieman. Jammer, want zijn start was erg veelbelovend. "

  "Welke rol spelen de zwervers?"

  ' 'Moordenaars en lijkenberovers óf alléén maar lijkenberovers. Het meisje werd in de East 165 aangetroffen. De huizen in dit gedeelte van de stad zijn voor afbraak bestemd en verlaten. Zoals gewoonlijk zijn die ruïnes door ratten in gebruik genomen, door vierpotige en tweebenige als je begrijpt wat ik bedoel. Om die ook ratten te noemen is eigenlijk niet zoals het hoort. Ik weet heus wel dat de maatschappij er de schuld van draagt dat er alcohol- en drug-verslaafden, zwervers en kroeglopers zijn, maar ik weet ook dat iemand die weerloos in hun klauwen raakt, verloren is. Barbara Leight is in hun handen gevallen. Dood of levend? Die vraag is nog niet opgelost. "

  "Hebt u bewijzen tegen de tramps?"

  "Corner heeft bewijzen bijeengebracht. Hij kamde alle zaken voor tweedehandskleren uit in de Bronx. Bij een handelaar ontdekte hij de regenjas van Barbara Leight, bij een andere sjacheraar een ring. Daarna had hij nog maar twee nachten nodig om de lui te vinden, die de mantel en de ring aan die handelaren verkocht hadden: een kleurling, alcoholist en een zwakzinnige ex-matroos. Ze beweerden allebei dat het meisje uit een rijdende auto geworpen was en al dood was geweest toen zij zich van die spullen hadden meester gemaakt. "

  "Gelooft u ze?"

  "Ze voelen zich vrijwel onschuldig en zeggen dat een hele horde om het dode meisje heen gestaan heeft. Zij beiden zouden alleen maar gepakt hebben, wat anders door anderen weggepikt zou zijn, en veel zou het bovendien niet geweest zijn, behalve dat wat zij namen. Behalve de mantel moet ze geen kleren gedragen hebben. "

  Wij bereikten het hoofdkwartier van de City-Police. Luitenant Vartress zette de wagen op de voor hem gereserveerde parkeerplaats. Met de lift gingen we naar de zevende étage en vervolgens liepen we naar zijn bureau.

  Toen we binnenkwamen, stond een donkerharige jongeman vanachter zijn schrijfbureau op. Zijn gezicht was ongewoon bleek. De donkere kringen onder zijn ogen en de opgezwollen oogleden wezen op een te kort aan slaap.

  "Dit is sergeant Corner, " zei Vartress. "Billy, dit is Jerry Cotton van de FBI. " Wij schudden elkaar de hand.

  "Wordt de FBI bij het onderzoek ingeschakeld?" vroeg Corner.

  "Nee, sergeant. Ik kwam hier alleen, omdat ik hoop dat luitenant Vartress ons zal helpen Duff Rosczick te vinden. ' "Haal onze prachtexemplaren eens, Billy!" Vartress legde de ordner met auto-foto's op een tafel. "De FBI heeft mij een komplete verzameling van alle buitenlandse auto's meegegeven. "

  Corner verliet het vertrek. De luitenant maakte een hoofdbeweging naar zijn schrijfbureau.

  "Wilt u een blik in het dossier werpen, Cotton?"

  Het was het gebruikelijke. Opsporingsverzoek. Foto's. Verhoor ' protokollen. Foto's van verdachte personen. Rapport van de lijkschouwing. Dood door verstikking. Wurgsporen aan de hals. Verdere opvallende kentekens aan het lichaam: bloeduitstortingen, schaafwonden en kneuzingen.

  Het laatste blad was een ontwerp voor een oproep tot opsporing. Wie heeft het afgebeelde meisje op de 15de in gezelschap van wie, waar en wanneer gezien, enz. De foto was een privé foto van de levende, glimlachende Barbara Leight, geen politiefoto. Een knap meisje.

  Billy Corner en een geüniformeerde agent brachten de zwervers binnen. De kleurling was lang, zijn gezicht getekend door het alkoholmisbruik, de ogen dof en het oogwit zo geel als een eierdooier.

  De ander, een blanke, droeg een rafelig grijsblond baardje. Hij was breedgebouwd maar niet groot. De jas, die stijf van het vuil stond en die hij droeg als een gewatteerde zak, slierde over de grond. De waterig blauwe ogen hadden de lege blik van een zwakzinnige.

  De neger stond van de ene voet op de andere te wippen.

  "Captain, sinds twee dagen houden uw mensen me droog. " Zijn stem klonk alsof de alkohol zijn keel geschroeid had. "Ik heb een slok nodig. U moet me een fles bezorgen. Ik ben alleen maar in voorarrest en ik ben ziek. Jenever is voor mij noodzakelijke medicijn. "

  "Over een uur zal de dokter je onderzoeken. Als hij je een hoeveelheid alkohol voorschrijft, halen we het op staatskosten. Maar nu kijk je maar eens naar deze foto's"

  "Gaat dat nog steeds om dat meisje, captain?"

  "Noem me niet captain. Ik ben maar luitenant. "

  "Oké, luitenant, hoe vaak moet ik nog zeggen, dat ze uit een wagen gesmeten werd? Ze kletste op de straat als een étalagepop. We liepen er allemaal naar toe en zagen dat het maar een dode, naakte snol was. "

  Er klonk een geluid dat leek op onderdrukt gebrul.

  "Raak hem niet aan, Billy!" bulderde Vartress.

  Corner luisterde niet. Hij draaide de neger met een ruk om en haalde wijd uit.

  Ik sprong ervoor en ving de arm op.

  "Niet doen, sergeant!"

  Zijn ogen waren leeg. Ik hoorde hoe zijn temden knarsten. "Laat me los. Ik vermoord hem, " steunde hij.

  De neger liet zich op zijn knieën vallen en begon te roepen: "Ik word vermoord! De smerissen brengen me om. Hulp!"

  Ik sloeg met mijn gebalde vuist hard op de linkerarm van Corner.

  "Kom tot je verstand, man. "

  Heel langzaam lieten zijn vingers, waarmee hij de kraag van de kleurling vast had los. Zijn oogleden trilden.

  "Sorry, " mompelde hij. "Ik zou hem... "

  "Ga hier weg, sergeant" brulde Vartress. "Dat is een dienstorder!"

  Corner draaide zich om en verliet het kantoor.

  De dronkaard knielde nog steeds op de grond en jammerde.

  "Hou op met die komedie, " schreeuwde de luitenant. "Bekijk die verdomde foto's en zeg of je op die foto de slee herkent, waar dat meisje uitgevallen is. "

  Gehoorzaam kwam de baardige ex-matroos nu naar de tafel.

  Hij bekeek de foto's, drie van elke wagen, van voren, van opzij en van achteren. Soms hield hij zijn hoofd wat schuin en begon heen en weer te schudden. Vartress sloeg zelf de bladen voor hem om, en elke keer vroeg hij eerst: "Doorgaan?" Na het laatste blad spreidde de zwakzinnige zijn armen en haalde zijn schouders op, om uitdrukking te geven aan zijn radeloosheid.

  "Verdomd, jullie beweerden dat het een buitenlandse wagen is geweest!"

  Uit de wijde mouwen van zijn jas schoof de baardman een hand, en wees met zijn duim naar de kleurling. "Dat was ik niet - hij. "

  "Nou, dan nog een keer. "

  De procedure werd nu herhaald met de dronkaard. Hij zweeg niet zoals zijn makker, maar zuchtte, jammerde, zei soms "misschien" en "ongeveer zoiets" maar hij kon niet tot een bepaald model besluiten.

  Vartress deed de map met een woedende klap dicht.

  '' Wás het nou een buitenlandse wagen of niet?'' bulderde hij.

  "Ik heb hem toch maar een paar sekonden gezien, luitenant, en het was nacht! Hij schoot als een schim voorbij, die kar. Het was een grote auto, luitenant, en ik geloof dat hij niet zo gestroomlijnd was als onze Amerikaanse wagens, maar hoekiger, op de een of andere manier ouderwetser. Daarom zei ik dat het wel eens een buitenlandse wagen geweest kon zijn. "

  Hij begon te grienen en dikke tranen dropen van zijn wangen. "U zit maar op me te hakken, captain. Er waren zoveel jongens bij. Waarom neemt u mij nou net te grazen? Ik heb dat meisje geen pijn gedaan. Niemand kon haar nog pijn doen. Vraag het maar aan de anderen. Misschien hebben ze die duivelsauto wel beter gezien dan ik. "

  "Wie moet ik dat dan vragen? Geef me een paar namen. "

  "Nou, u zou bijvoorbeeld Linke Loetje kunnen vragen, of Deathface of de pusher en black-Ass. Die waren er allemaal bij. "

  "Linke Loetje, pusher, black-Ass, death-face dat zijn geen namen waaronder ik iemand kan vinden, " stoof Vartress op.

  "Andere namen ken ik niet, captain. Zo heten we allemaal. Hij begonnen op te sommen: "Snapshot, Diamond, Dirty-Bird. "

  Hij wees naar de ex-matroos. "Hij heet cock-roach -keukenschaaf. "

  De baardige stak zijn arm naar voren. "En jij bent bottle-sucker - flessezuiger, " krijste hij en brak in een hees gegiechel uit.
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  Billy Corner stuurde de wagen. Zwijgend reed hij- me naar Crescent Avenue in Queens en toonde me het huis, dat Vartress ons had beschreven.

  "Verleden jaar had May Binth een speelclub in dit pand, " zei hij. "Bij een ruzie werd een speler doodgeschoten en de luitenant stelde vast dat onder de aanwezigen ook Duff Rosczick was geweest. Hij arresteerde hem en verhoorde hem als getuige. Natuurlijk deed Rosczick of hij van de prins geen kwaad wist. Een tweede verhoor ontkwam hij door te vluchten. De luitenant had destijds de indruk dat Rosczick de eigenlijke organisator was van de speelclub en dat May Binth maar een stropop was die op de voorgrond moest treden. "

  "Bedankt, sergeant. Waarschijnlijk was ze bovendien zijn geliefde. "

  "Waarom zoekt de FBI Rosczick?"

  "Omdat hij de eigenaar is van een grote som vals geld, die op het ogenblik in de Verenigde Staten in omloop gebracht wordt. Het gaat om tien miljoen en het zijn zeer goede vervalsingen. Hij zoekt een afnemer en het is heel waarschijnlijk, dat hij die in New York hoopt te vinden. -Zet u mij maar af bij het eerstvolgende metro-station. "

  "Luitenant Vartress heeft me uitdrukkelijk bevolen, dat ik u tot voor uw huisdeur moet brengen. "

  "Dan liever naar het FBI-hoofdkwartier. "

  Toen we Manhattan bereikten, merkte ik dat hij een omweg maakte. Ik keek hem eens van ter zijde aan. Zijn gezicht stond erg gespannen.

  Op de 3de Avenue, ter hoogte van de 74ste straat stuurde hij naar de rand van het trottoir en stopte.

  "Ik heb een verzoek, G-man, " zei hij haastig. "Kan ik die auto-foto's een paar dagen houden?"

  Vartress had me de mappen weer meegegeven. Hij zag er niets meer in en geloofde niet meer in de opsporing van de spookauto. "

  "Wat wilt u ermee doen?"

  "Ik zal ze aan de andere zwervers laten zien. "

  Ik glimlachte. "Black-ass en Dirty Bird, Linke Loetje en Pusher. Zwervers verspreiden zich door deze stad als bladeren op de wind. "

  "Ik zal ze vinden, " hield hij vol. "Een paar zeker. " Ik bood hem een sigaret aan. Hij schudde zijn hoofd.

  "Als ik mijn mening mag geven, Bill, dan schat ik de kansen, die zaak op te helderen door identificatie van de auto, net zo gering als je luitenant. De zwervers hebben Barbara Leight niet vermoord. Types als Bottle-sucker en Cockroach zijn veel te primitief om zich een ingewikkelde leugen over een buitenlands uitziende auto uit te denken. Bent u al tot in alle bijzonderheden nagegaan wat Barbara Leight op die dag deed, die de laatste van haar leven werd? Kent u al haar vrienden en kennissen? Had ze met iemand afgesproken? Weet u precies hoe ze leefde? Als u het zó aanpakt, hebt u een betere kans de moord op te helderen. Ga haar woning eens goed onderzoeken!"

  "Ik ben heel wat uren in de woning van Barbara geweest, " antwoordde hij. Met een hoofdbeweging wees hij naar het huis waarvoor we stil stonden. "In dit huis woonde ze. "

  "Is de woning verzegeld?"

  "Nee, alleen door de politie afgesloten. Ik bezit een sleutel. " Hij keek me vragend aan.

  "Nou goed, ik ga mee, " zei ik.

  "Wij gingen met de lift naar de zesde étage. Corner haalde het zegel van de deur en maakte de deur open.

  Het was een kleine woning. Een gekombineerde woon- en slaapkamer, een kleine keuken en een heel kleine douche.

  In de woonkamer stond op een tafel een foto van Corner in politie-uniform. Het onderschrift luidde: Voor Barbie van Billy. Een dun stoflaagje bedekte het tafelblad.

  "Wanneer hebt u Barbara Leight voor 't laatst gezien?" vroeg ik.

  "Nog geen week voor ze stierf. Ik volgde een kursus in Arizona. Als ik in New York was gebleven, leefde Barbara nog. We gingen altijd samen uit. "

  "En op die avond ging ze alleen?"

  Hij knikte. "We konden de gang van zaken die dag helemaal rekonstrueren. -Zoals op elke werkdag verliet ze het kantoor om vier uur. Op weg naar huis kocht ze wat levensmiddelen. Kort voor zessen kwam ze thuis. Op een bepaald moment moet ze toen besloten hebben uit te gaan. Ze trok een keurige jurk aan. Op een na haar mooiste. Niemand zag hoe ze wegging uit huis, dus weten we niet precies hoe laat. "

  "Had ze geen vriendinnen met wie ze haar plannen besprak?"

  "Geen vriendinnen, alleen kollega's van kantoor. We hebben ze allemaal ondervraagd. Barbara had tegen niemand iets gezegd over een speciaal plan voor die avond. "

  Hij maakte een vage handbeweging. "De meisjes van het kantoor wisten dat Barbara en ik nauw bevriend waren. Als ze met een andere man zou hebben afgesproken, zou ze dat niemand verteld hebben. "

  "Lijkt het u mogelijk, zo'n afspraak?"

  Hij wendde zich wat af om me niet te hoeven aankijken. "Het was geen lichtzinnig meisje. Maar toch kan ze best eens iemand ontmoet hebben, die haar beter beviel dan ik. "

  Hij speelde met de knoppen van een platenspeler en drukte de inschakeltoets in. De plaat begon te draaien, de naaldarm zwaaide naar binnen en daalde neer op de plaat.

  "Het kan een onschuldige afspraak zijn geweest, " zei Corner. "Bioskoop of schouwburg. Daarna wat drinken en dan terug naar huis rijden in die prachtige luxe slee, die in werkelijkheid dus een val was. "

  Uit de stereo-luidsprekers klonk de fluwelige stem van Jonny Magnificos.

  "Your love murders me (Je liefde vermoordt me).... "

  "Die heb ik haar gegeven, " zei Corner. "Drie weken geleden. "

  Een minuut lang luisterden we naar deze hit-plaat, die sinds maanden overal in de Verenigde Staten en in een groot deel van de rest van de wereld weerklonk.

  "Cool like the steel of a gun are your lips but your kiss is the shot that hits oh, I cry and I die. See, darling, see... Your love murders me... "

  Corner schakelde het apparaat uit en de beroemde stem van Magnifico stierf weg in bastonen.

  "Over enkele dagen zullen de familieleden van Barbara komen om de woning te ontruimen, " zei de sergeant. "Ze kwam niet uit New York, maar uit Nebraska. De een of andere onbekende zal deze woning betrekken. De buren, de mensen op kantuur zullen Barbara na korte of lange tijd vergeten. Alleen ik zal me haar blijven herinneren en ik zal nooit ophouden de man, die haar vermoordde, te zoeken. '' "Als je hulp nodig hebt, dan bel me maar op, Billy, " zei ik.
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  We hadden twee dagen nodig om aan de weet te komen, dat May Binth een eigen nachtclub had geopend in de 41. straat West. De zaak heette heel onschuldig "Nr. 300" en dat was voor kenners een geheime aanwijzing. Op een zaterdagavond gingen Phil en ik erheen, ieder afzonderlijk met een uur tussentijd. Toen Phil de club binnenstapte, zat ik al op een stoel en 't meisje uit Thailand had na de eerste glaasjes al plaats genomen op de leuning en fluisterde me in komisch engels opwindende voorstellen in mijn oor.

  "Maar één trap op - een mooie kamer. Ik zal je verwennen. Heel goedkoop, " fluisterde ze.

  "Laten we maar eens dansen, " stelde ik voor.

  We gingen naar de dansvloer en ze kleefde aan me als kauwgom. Phil werd door een slanke, lange negerin in een verborgen hoekje geduwd en in de clinch genomen. Het bijzondere van deze zaak was, dat er hier meisjes waren van alle mogelijke rassen. Ongeveer een dozijn gasten dansten met uitheemse schonen, waarvan de meesten binnen zicht van het Empire State Building geboren waren.

  Achter de bar troonde May Binth, een volslanke vrouw van begin dertig met een hoog opgestoken haar en wakkere grijze ogen waaraan niets ontging. Goed beschouwd was nr. 300 niets anders dan een bordeel, maar May had blijkbaar genoeg dollars geschonken aan het kerstfeest van de wijk-politie, zodat ze niet bang hoefde te zijn voor een inval.

  Na de dans gingen wij terug naar het tafeltje. Mijn Thai-meisje verhuisde van de stoelleuning naar mijn schoot. Ze was mooi en jong en nog niet getekend door haar ongezonde beroep.

  Haar gefluister werd steeds ondubbelzinniger. Ze bood aan me vooraf met liefkozingen te overtuigen van haar kwaliteiten. Met zacht geweld legde ze mijn hand dan eens hier, dan eens daar tegen haar mooie lijf.

  "Hoor eens hier, liefje. Laten we eerst nog eens een slokje drinken. En om te zorgen dat je kas klopt, geef ik je eerst een voorschotje. "

  Ik haalde een rol dollarbiljetten uit mijn zak, haalde er twee briefjes van twintig dollar uit en stak ze in het decolleté van het meisje. Ze giechelde verrukt en beet me als dank in mijn oorlelletje. Tien minuten later zei ze: "Neem me niet kwalijk, darling. Een minuutje maar. Loop niet weg hoor!" Ze verdween achter de deur met Lady's om na te tellen hoe hoog dat voorschot was uitgevallen.

  Zeer snel verscheen ze weer, maar ging niet terug naar het tafeltje, doch naar May Binth achter de bar. Ze fluisterde haar cheffin iets toe en gaf haar iets. May keek naar mij, bekeek achter een flessenrek wat het meisje haar had gegeven en stuurde het kind toen weer naar mijn tafeltje terug.

  Ze was in de war en kwam niet meer echt op gang. Ik deed mijn best haar wat op te kikkeren, maar ze bleef lauw. Ik was er niet boos om, want ik wist waarom.

  Tenslotte stelde ik voor het programma voort te zetten in een meer privé-sfeer. Ze knikte verstrooid en maakte een bijna onmerkbaar gebaar in de richting van de tapkast.

  May Binth, die van de bar uit de stereo-apparatuur bediende, schakelde even het geluid af. Iedereen dacht dat dit een kleine storing was, maar het was voor mij duidelijk dat dit een overeengekomen signaal was voor het meisje.

  Ze bracht me vanuit de bar naar een gang die een verdieping hoger was. Ze droeg een lange rok met een split tot aan haar heupen, een zogenaamde Thai-rok, die bij elke stap haar mooie benen liet zien.

  Op de eerste verdieping maakte ze een deur open. "Hierin alstublieft, " zei ze en keek omhoog naar me, want ze kwam amper halverwege mijn borst. "Gaat u voor. "

  Dat was een verdomd gemeen verzoek, hoewel ik haar ook bedonderd had. Ze stuurde me niet graag mijn verderf tegemoet. Haar gelaat verraadde haar. Ze zag er ongelukkig en bang uit.

  Ik liep langs haar heen de kamer binnen. De man stond achter de deur te wachten en sloeg hard toe. Omdat ik die slag verwachtte had ik mijn linkerschouder al opgetrokken, daardoor werd het effekt wat afgezwakt. Maar toch vloog ik over een stoel heen, gooide een tafel om en viel tegen een kast aan.

  Het licht ging aan. De grote neger, die de ingang naar nr. 300 bewaakte, richtte een groot-kaliber revolver op me. Ik vond het vriendelijk, dat hij niet met dat kanon, maar met zijn blote vuist op me had ingeramd.

  "Beweeg je niet, " beval hij. "Ik schiet je schedel in!"

  "Is dat een liefdevolle behandeling in jullie zaak?"

  May Binth kwam de kamer binnen. Ze had mijn woorden gehoord. "Liefde is bij ons alleen voor geld te krijgen. Voor goed geld. Sta op. "

  Ze pakte de neger de revolver af. "Haal zijn zakken leeg. "

  Hij maakte mijn zakken leeg, haalde een rol bankbiljetten uit de linker, en nog een uit de rechterjaszak.

  Bovendien enkele papieren, een aansteker en een aangebroken pakje sigaretten. De legitimatiekaart van de FBI had ik thuisgelaten, evenals mijn 38-kaliber revolver.

  Ze bestudeerde de papieren, waarop een fantasienaam stond, en die nogal slordig vervalst waren. "Hoe. heet je wérkelijk?"

  "Dat is voor u niet belangrijk. "

  Ze wierp de lijfwacht het wapen toe en bekeek uit elke rol geld een biljet. i "Vals, " konkludeerde ze bij de ene rol. "De anderen zijn echt. "

  "Heeft dat kleintje gemerkt dat ze vals waren? Ik dacht dat ze wel niet veel ervaring zou hebben met dollarbiljetten en wilde me zo mijn echte dollars besparen. U ziet wel, dat dat er niet veel zijn. "

  "Die valse biljetten van je zijn slecht. Zelfs een blinde krantenverkoper zou de politie al roepen als je hem een van die papiertjes in de hand zou drukken. "

  "Ik weet het, " gaf ik toe. "Ik probeer mijn geluk ermee alleen daar, waar ik weet dat in geen geval de politie erbij geroepen zal worden. U zal de politie toch niet roepen, of wel soms?"

  "Nee, maar ik zou Sam wel kunnen bevelen je hoofd een slagje om te draaien. "

  "Geen onnodige inspanningen, madame. Ik betaal mijn rekening met echte dollars. Pakt u ze maar. Het zal nog wel net genoeg zijn. "

  Een glimlachje trok langs haar mondhoeken.

  "Het is wel goed, Sam, " zei ze. "Ga maar weer naar beneden. "

  De neger-portier verliet de kamer. May Binth pakte een van mijn sigaretten. Ik gaf haar een vuurtje.

  "Waar probeer je dat geld aan de man te brengen?"

  "Bij bookmakers en in illegale speelclubs. Maar het is helaas erg moeilijk. De gokkers en spelers hebben teveel verstand van geld en mijn valse biljetten zijn echt niet best. In acht van de tien gevallen merkten ze wat ik ze in hun maag wil splitsen. " Ik haalde mijn schouders op. "Er zijn geen goede valse biljetten op de markt. "

  "Werk je voor eigen rekening?"

  "Op eigen risiko. Zo zou u het moeten noemen. "

  "Wie koopt die biljetten in?"

  Ik schudde mijn hoofd. "Dat zal ik u niet vertellen. Mijn partners zouden me in de Hudson gooien. "

  "Is het een grote organisatie?"

  "U lijkt wel een speurder. "

  Ze greep bij zichzelf precies daar, waar ik bij het meisje uit Thailand mijn valse biljetten had gestopt. Haar heuvels waren geprononceerde en de inham ertussen dieper, maar ook zij haalde een bankbiljet tevoorschijn. Ze hield het me voor. Ik pakte het aan.

  Het was een biljet van twintig, dat de warmte van haar lichaam en haar parfum had overgenomen.

  Ik hield het tegen het licht, kreukelde het, wreef het tussen mijn vingers.

  May Binth sloeg me glimlachend gade. Ik wierp haar een wantrouwige blik toe. "U wilt mij voor de gek houden. Dat is geen vals geld. "

  ' 'Heus?'' vroeg ze spottend en haalde haar wenkbrauwen op.

  Ik herhaalde de procedure.

  "Als dat vals is, dan komt dat uit een verdomd goed gelukte produktie, " zei ik geestdriftig. "Natuurlijk zou ik hem bij beter licht en met een loep moeten bekijken, maar zonder twijfel is het beter nagemaakt geld dan in heel New York verder op de markt is. Hoeveel hebt u daarvan?"

  "Dit ene biliet. "

  Ik lachte, "Wissel hem maar bij uw bank om. "

  "Hoeveel zou u daarvoor betalen?"

  "Madame, ik ben geen klein-handelaar. "

  "Volgens mij hebt u alleen een grote mond. Sam zal u een pak slaag geven en eruit smijten, " zei ze boos. "Uw rekening bedroeg veertig dollar. " Ze pakte veertig dollar van de echte biljetten af en klapte in haar handen.

  De neger-portier moest voor de deur gewacht hebben, want hij stormde meteen de kamer in.

  "Sam maak hem duidelijk dat ik me niet door een snotaap laat bedriegen. "

  Sam liet zijn tanden zien, net als een roofdier. Kalmpjes schoof hij zijn revolver in zijn broekriem. Omdat hij een halve kop langer en dertig pond zwaarder was dan ik, nam hij me eerst niet serieus. Hij haalde zijn gorilla-borstkas vol lucht en hief zijn armen op.

  Het ging zeer snel. Ik verkocht hem een linkse op zijn kaak, waardoor hij achteruit werd gegooid. Ik sprong hem naar de keel en terwijl ik hem nog een linkse verkocht, pakte ik met mijn rechterhand de greep van de revolver en rukte het wapen uit zijn broekriem.

  Sam stond nog overeind, maar zijn ogen vertoonden de wazige blik van iemand die bijna knock-out is, zijn armen slingerden en als ik nóg een keer had toegeslagen, was hij omgevallen.

  Daar zag ik vanaf en ik wendde me nu naar May Binth, die onder haar make-up verbleekte.

  "Die Sam van je is misschien wel voldoende om een provinciaal, die zich bedronken heeft naar buiten te werken, zei ik. "Maar voor een ernstige zaak deugt hij niet. " Ik schoof het twintig-dollar biljet terug in mijn borstzak.

  "Overlegt u maar eens of we tóch nog zaken kunnen doen. Ik ben werkelijk geïnteresseerd. Als de kwaliteit bij nauwkeuriger onderzoek goed is, betaal ik 60 cents voor een dollar en neem 20. 000 stuks tegelijk af. "

  Ze herstelde zich van de schrik, die de snelle nederlaag van Sam haar had bezorgd.

  "Ik ben gek op harde knapen, " zei ik glimlachend.

  "Misschien is het wel mogelijk dat ik wat van die biljetjes, waar u zo in geïnteresseerd bent, bij elkaar krijg. Wacht u maar even. "

  "Hoe lang?"

  "Dat weet ik niet. Ik kan alleen maar bemiddelen. Het is mogelijk dat de eigenaar van dat geld geen kontakt wil opnemen. "

  "Afgesproken. "

  Ze strekte haar hand uit. "Geeft u mij dan die revolver terug. Zolang u gewapend bent, zal er geen kontakt mogelijk zijn. "

  Ik aarzelde. Sams ogen verloren de wazige uitdrukking en in plaats daarvan was woede gekomen. Als ik May Binth de revolver teruggaf kon Sam onder bescherming van die revolver met mij doen wat hij wilde.

  Ik pakte de revolver bij de loop en stak hem haar toe. Zij pakte hem aan en liet haar hand zakken.

  "Moet ik u Li-San sturen, om de tijd wat te verdrijven?"

  "Bedankt, nee. Bij zaken hou ik mijn hoofd liever helder. "

  Ze stuurde Sam met een hoofdbeweging de kamer uit.

  "In die koelkast vindt u wel een drankje, " zei ze. "Maakt u muziek als u dat leuk vindt. Ik vrees dat u wel een aardig poosje zult moeten wachten. "

  Ze ging de kamer uit en trok de deur achter zich dicht.

  Ik zette tafel en stoel weer overeind en liet me in een stoel vallen, toen onderzocht ik het twintig dollar biljet nog eens grondig. Het was vervalst geld en ik was er zeker van, dat dit biljet afkomstig was uit de miljoenen valse biljetten van Duff Rosczick.

  Hoe de zaken zich zouden ontwikkelen, als Duff t Rosczick werkelijk kwam of als ik naar hem toegebracht zou worden, kon ik moeilijk voorspellen. Rosczick en ik hadden elkaar nooit eerder ontmoet. Natuurlijk zou hij wantrouwig zijn. Miljonairs zijn altijd wantrouwig, ook al was het in het geval van Rosczick maar een kwestie van valse miljoenen. Als het op de een of andere manier gevaarlijk zou worden, stelde ik mijn hoop op Phil. Ik inspekteerde de koelkast. Ik vond een blikje jus d'orange, opende het en trok me daarmee terug op de ligbank. In het voorbijgaan schakelde ik de platenspeler in.

  Op de draaitafel lag een langspeelplaat van Magnifico, waarop hij de meeste van zijn beroemde hits zong: "Donkere nacht" en "De laatste kus, " "Meisjes met lange benen" en "De oude appelboom in moeders tuin. "

  Ook "Your love murders me. " Ik dacht aan sergeant Corner en het vermoorde meisje. Ik had niets meer van hem gehoord.

  May Binth liet me in mijn sop gaar koken. Niemand trok zich iets van me aan. Van tijd tot tijd hoorde ik lichte voetstappen op de gang, gefluister, als de meisjes uit de kamers kwamen.

  De deur was niet op slot. Ik had weg kunnen gaan, maar ik bleef.

  Tegen vijf uur werd het stil in het huis. Achter de ramen kleurde de hemel al grijs.

  Nog een kwartier later werd de deur met een schop opengestoten. De man, die binnenstapte als een filmheld in een wild-west-saloon was blond, had lang haar, droeg een bril en een roodblonde snor. In zijn hand hield hij een 40-kaliber automatisch pistool. Het was moeilijk in hem Duff Rosczick te herkennen. Op onze foto's was Rosczick een veel zuidelijker type met een kalende kop.

  Hij stelde geen vragen. "Opgelet, " zei hij. "Jij gaat vóór en stapt in de wagen. Over de zaak praten we op een plek, die ik uitgezocht heb. "

  "Verdomd, jullie doen net of het niet om een handeltje gaat maar om een oorlog of zo iets. "

  Ik moest langs hem heen om de kamer te verlaten. Hij bleef achter me, toen wij de trap afgingen.

  In de nachtclub wachtte May Binth ons op. Ze droeg een nertsmantel over haar avondjapon. Behalve haar was er niemand meer in de bar, noch gasten, noch meisjes en vanzelfsprekend ook geen Phil.

  "Doorlopen, " beval Rosczick. Hij dirigeerde me via de garderobe naar de uitgang. Achter ons knipte May Binth de laatste lampen uit.

  De West 41 lag in het grauwe onvriendelijke licht van de nieuwe dag. Aan de overkant van de straat liep een stel stuwadors in de richting van de Hudson-kaden. Op de kruising met de 8. Avenue was een straatveeg-machine bezig.

  Ik bleef staan. Rosczick kwam naast me nu. De automatic had hij in de zak van de trenchcoat laten zakken.

  "Naar de Mercury!" beval hij.

  Een donkerrode Mercury stond wat verderop in de straat geparkeerd. Een man leunde tegen de achterkant en op dit moment verliet een tweede man de plaats achter het stuur en keerde zich naar ons toe. Hij was nogal gezet van postuur met brede schouders en heette Benny Ford. Ik kende hem en hij kende mij; mijn rol als "valsgeldhandelaar" was met één klap afgelopen! Ford trok zijn mond open. "Duff, hij is een.... "

  Ik keerde me om. Terwijl ik draaide gaf ik Rosczick een stomp in zijn gezicht. Die klap was zo hard dat hij twee, drie stappen ver over het trottoir werd geslingerd. Zijn open trenchcoat fladderde, de blonde pruik zeilde van zijn hoofd en terwijl Rosczick neerviel, kwam zijn, met zwart haar omrande, kale hoofd bloot.

  Nog drie of vier meter scheidden me van de ingang van nr. 300 en toen Ford zijn waarschuwing riep, stond May Binth nog op het punt de deur af te sluiten.

  Ik wierp me tegen de gillende vrouw, drukte haar in het portiek en pakte de sleutel die nog in het slot stak.

  Benny Ford trok zijn pistool vanonder zijn jasje vandaan. De man, die achter tegen de Mercury leunde, liet zich op zijn knieën vallen. Rosczick lag op zijn rug en was zó duizelig dat het hem niet eens lukte zijn pistool te trekken.

  Ik draaide de sleutel om en ramde mijn schouder tegen de deur. Ze gaf niet mee. Een tweede slot op ooghoogte hield hem dicht en daarmee zag het er vervelend voor me uit.

  "Attentie, FBI!" Phils stem klonk snijdend en luid. Zijn 38er kraakte. Eén kogel kon Benny Ford nog afschieten. Vlak naast me ketste hij tegen de muur. Toen werd Ford door Phils schoten getroffen en viel hij tegen de Mercury. Zijn ellebogen braken een raampje.

  Rosczick, die nog op de grond lag, rolde zich over het trottoir en trok zijn automatic uit zijn jaszak.

  Vanuit het portier sprong ik in één keer over de hele breedte van het trottoir en stampte met mijn hakken op Rosczicks arm. Hij krijste. Zijn vingers openden zich. De automatic gleed op het wegdek. Ik pakte hem, hield hem stevig vast en zette de loop tegen Rosczicks oor.

  "Beter maar niet bewegen!"

  Hij lag nu stil, alleen zijn ogen rolden van de ene hoek naar de andere.

  De man, die zich achter de Mercury had laten vallen, stak zijn armen op.

  "Niet schieten, " riep hij. "Ik geef me over. "

  Achteruitlopend verwijderde ik me van Rosczick. Phil kwam op me toe.

  "Oke?" vroeg hij.

  "Oké, " bevestigde ik. Benny Ford lag op zijn gezicht. Onder zijn lichaam verspreidde zich een bloedplas. "Is hij dood?"

  "Ik kon hem niet sparen. Hij had je vol in het vizier en jouw handen waren leeg. "

  "Bedankt!" Ik liep naar de ingang. May Binth leunde tegen de muur met een lege blik in haar ogen en een van woede vertrokken gezicht.

  Ik opende nu het tweede slot. "Breng me naar een telefoon. "

  Zij ontwaakte uit haar verstarring en spuugde naar me.

  "Verdomde schoft, " zei ze. "Smerige speurhond. "

  Ik greep haar stevig bij de arm. "Oké, maar wijs me een telefoon. "

  Ze liet zich meetrekken, maar weigerde elk antwoord. Ik vond die telefoon natuurlijk ook zonder haar hulp, ik belde de City-Police en een ambulance.

  May Binths blikken lieten me niet los. Op haar wangen brandden twee vurige plekken.

  "Mag ik een slok whisky drinken?" vroeg ze.

  "Waarom niet? Het is je eigen whisky en ik neem aan dat je die niet met vals geld betaald hebt. "

  Ze ging achter de tapkast en scharrelde met een fles en een glas-. Toen liet ze de fles en het glas opeens vallen en trok een schuiflade open.

  Onmiddellijk liet ik me over de tapkast vallen, mijn arm schoot uit en ik klemde haar hand in de lade vast. Ze gilde.

  "Trek die hand terug - langzaam. " Ik verminderde de druk tegen de lade.

  Ze gehoorzaamde. De pijn maakte haar vingers stijf. Ze kreunde zachtjes.

  Ik wipte over de tapkast en opende de lade helemaal. Er lag een pistool in. Ik nam hem eruit en stak hem in mijn zak.

  "Daar komt dus nog een poging tot moord bij, " zei ik droogjes.

  Buiten huilden de politiesirenes.
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  Drie dagen na de arrestatie gaf Duff Rosczick het op en bracht ons naar de bergplaats van het valse geld. Wij vonden bankbiljetten tot een waarde van ruim negen miljoen dollar.

  Op de dag, waarop Phil en ik een samenvattend rapport in elkaar draaiden voor de officier van Justitie, belde Billy Corner op.

  "Wanneer hebt u een paar minuten tijd voor me, mr. Cotton?"

  "Vanmiddag, " stelde ik voor.

  "Mijn dienst loopt pas om 11 uur vanavond af. "

  "Dan kom ik wel naar jou toe. "

  Hij aarzelde. "Ik zou u liever in een of ander cafetaria treffen. "

  Ik begreep dat hij ons gesprek voor luitenant Vartress wilde verheimelijken.

  "Afgesproken. "

  Hij noemde een cafetaria in de East 94. street. Ik vroeg hem niet waarom hij nou net precies die zaak had gekozen. We spraken af voor kwart over elf.

  Toen ik een uur voor middernacht langs het cafetaria reed, kon ik geen parkeerplaats vinden. Ik reed de Lexington Avenue in en liep terug.

  Het cafetaria was maar schaars verlicht en nogal smoezelig. De inrichting was erbarmelijk. Billy Corner wachtte aan een hoektafeltje. Op een stoel lag de aktentas met de foto's.

  Wij begroetten elkaar. Corner zag er nog meer gespannen, nog verkrampter uit dan bij onze eerste ontmoeting.

  "Bedankt dat u bent gekomen, " zei hij zachtjes.

  De dienster, een puertoricaanse, vroeg wat we wilden drinken. We kozen koffie.

  Corner haalde de map uit de aktentas en legde hem op tafel.

  "Heb je sukses geboekt?" vroeg ik.

  "Ik vond vier zwervers, die er in de 165. straat ook bij waren net als Bottle-Sucker en Cockroach, " antwoordde hij. "Black-Ass, Deathface, Madhead en Linke Loetje. Van de eerste drie kon ik niets loskrijgen; de vierde, Linke Loetje, wees spontaan een bepaalde wagen aan.

  Hij opende de map. "Deze wagen was het. "

  De zwerver had de duurste wagen aangewezen die er bij was. Rolls-Royce Silver Shadow. Lievelingsauto van de hoogste klasse in Engeland en van Arabische oliesheiks. In de Verenigde Staten niet te krijgen beneden de 50. 000 Dollar. Een slee voor snobs, voor wie het niets uitmaakt, dat hun handgemaakte paradekoets slechts 110 mijl per uur haalt, zolang het luidste geruis dat je ervan hoort het elektrische klokje in het dashboard is.

  "Gelooft u dat hij de wagen echt heeft herkend? Of wilde hij zich vanaf maken?"

  "Zijn aanwijzing wordt gedekt door de verklaringen van de anderen. Ze zijn het er over eens dat ze een buitenlandse wagen hebben gezien. "

  Hij zag zeker aan mijn gezicht, dat ik toch nog niet overtuigd was. "Linke Loetje heeft vijfjaar geleden nog als automonteur gewerkt, het laatst in een werkplaats die zich had gespecialiseerd in de reparatie van buitenlandse types. Hij beweerde ook wel eens Rolls-Royce-auto's onder handen gehad te hebben. "

  "Kon hij iets zeggen over de kleur?"

  "Hij zegt, dat het een donkere wagen geweest zou zijn - zwart, heel donker rood of donkerblauw. "

  "Laten we aannemen dat Linke Loetje het goed gezien heeft. Welke stappen wil je dan nu ondernemen?"

  "Er is maar één importeur voor Rolls-Royce-Silver Shadows aan de oostkust: British Cars Importation Lt. De eigenaar heet Donald Corwin. Ik heb twee dagen geleden met hem gepraat. Zonder rechterlijk hevel wil hij mij de lijst van de kopers van Silver Shadows niet geven. "

  "Dan moet je Linke Loetje overhalen een officiële verklaring af te geven met zijn mooiste handtekening. "

  Corner knikte ernstig. "Dat wéét ik en ik heb met hem afgesproken. Hij beloofde in dit cafetaria te komen. Wilt u alstublieft die man eens goed opnemen. Misschien kunt u wel beoordelen of zijn verklaring deugt of.... " Hij maakte zijn zin niet af.

  ".... of dat hij maar wat uit zijn duim zuigt, omdat hij hoopt er een paar dollar mee te vangen, " voltooide ik. "Heb je hem geld gegeven, Billy?"

  Hij bevestigde mijn vermoeden. "Hoe zou je anders zo'n vent kunnen overhalen iets te getuigen? Als je het met geweld probeert en het uit hem probeert te ranselen, dan liegt hij nog eerder. "

  "Dan wachten we dus maar op Linke Loetje. Ken je zijn echte naam?"

  "Lincoln Mallan. "

  "Hoe ziet hij eruit?"

  "Hij heeft donkere ogen, is ongeveer veertig jaar, middelmatig groot. Heeft kroeshaar dat gedeeltelijk grijs is. "

  "Wanneer zou hij komen?"

  Onrustig keek Corner op zijn armbandhorloge. "Hij zou al hier moeten zijn. Hij had zélf dit cafetaria voorgesteld. Hij kent deze zaak. Als hij geld heeft, haalt hij hier eten, dat normaal niet meer kan worden verkocht. "

  Linke Loetje liet ons mooi zitten. Een half uur na middernacht was hij nog niet ten tonele verschenen.

  De kelnerin kwam naar ons tafeltje. "We sluiten. "

  "Ik was er vast van overtuigd, dat hij zou komen, " verontschuldigde Corner zich. "Ik heb hem tien dollar beloofd. Dat is voor hem een vermogen. "

  "Weet je waar je hem kunt vinden?"

  "Hij heeft een half dozijn schuilplaatsen in verschillende stadswijken. We kunnen ze niet allemaal gaan afzoeken. Bovendien is het niet ongevaarlijk. "

  "Ik doe je een voorstel, Billy. Bel me op, zodra je hem veer gevonden hebt. Ik kom dan meteen. "

  We gingen naar buiten. De straat was uitgestorven. Achter ons werd het traliehek voor de ingang neergelaten.

  "Waar staat uw wagen?" vroeg Corner.

  "In de Lexington Avenue. Ik kon geen parkeerplaats vinden. "

  "Ik breng u even naar uw wagen!"

  "Man, Billy, stap zo gauw mogelijk in je auto en rij meteen door naar je bed. Ik wed dat je de laatste week gemiddeld niet meer dan vier uur per nacht geslapen hebt. '' "Dat haal ik in diensttijd wel in, " antwoordde hij. Het was het eerste grapje dat ik ooit van hem gehoord had.

  Hij stak de straat over en liep langs de rij geparkeerde voertuigen. Ik ging op 'weg naar de Lexington Avenue. Toen ik het kruispunt bereikte, flitste achter me een felle lichtflits op van een explosie in de 95. straat.

  Ik liet me vallen. De harde knal van de explosie, die volgde, trof mijn trommelvliezen met pijnlijke druk.

  In de rij geparkeerde auto's lekten de vlammen omhoog. Eén voertuig stond in brand. De wagen van Corner! Ik rende terug.

  Corners auto, een Ford pinto, was total loss. Het glaswerk volkomen versplinterd, een weggerukte motorkap en open deuren. De vlammen sloegen er nu van alle kanten uit.

  Billy zat in elkaar gedoken achter het stuur. Zijn hoofd op het stuurrad.

  De hitte sloeg me tegemoet. Zwarte walm van verbrandende lak brandde in mijn keel. Ik greep Corner onder de oksels kruiste zijn armen voor de borst en tilde hem van zijn zitplaats.

  Ik kon hem niet uit de wagen krijgen. Zijn benen zaten klem. Ik zette één voet tegen de zitting en begon te trekken. Het vuur schroeide mijn haar. Woest trapte ik tegen de zitting. Toen hij achteruitschoot en Billy's benen losschoten, zou ik op een haar na op hem gevallen zijn.

  Ik sleepte hem over de rijweg tot op het trottoir en legde hem daar neer. Zijn broek brandde. Ik trok mijn jasje uit en verstikte zo de vlammen.

  Ramen werden geopend. Lichten gingen aan.

  "Bel een ambulance, " brulde ik.

  De benzinetank van de Pinto ontplofte, de wagen werd een grote vuurzee. De mensen achter de ramen gilden.

  Een man in een kamerjas, met een koffertje in zijn hand, liep op ons toe.

  "Ik ben dokter, " riep hij.

  "Bemoeit u zich met hem!"

  Hij knielde naast Corner neer en luisterde naar zijn hartslag.

  "Lééft hij?"

  "Nog wel. Licht u me bij. " Hij drukte me een zaklamp in mijn hand en opende zijn koffer.

  Met een ontleed mesje sneed hij de mouwen van Corners jasje en overhemd, bond zijn arm af, spoot de inhoud van twee ampullen in zijn aderen.

  Een patrouillewagen van de City-Police kwam aangieren. Drie minuten later kwam de ambulance. Billy kreeg een bloedtransfusie, terwijl hij op de draagbaar lag en werd voorzichtig in de wagen gedragen.

  "Kan ik bij u even telefoneren?" vroeg ik aan de arts.

  "Natuurlijk. " Hij nam me mee naar zijn woning.

  Ik koos het particuliere nummer van luitenant Vartress. De luitenant meldde zich al na enkele sekonden.

  "U spreekt met Cotton, " zei ik. "Iemand heeft geprobeerd Billy Corner in de lucht te laten vliegen. "

  "Bent u soms dronken?" bulderde Vartress.

  "East 94 ste straat. Ik wacht op u. "

  "Leeft Billy nog?"

  "Ik vrees dat hij heel zwaar gewond werd. "

  "Ik kom eraan. Cotton, waarom moest hij uit de weg geruimd worden?", "Omdat hij een heet spoor had gevonden. "
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  Om vier uur 's morgens werden de resten van Corners Pinto door een hijskraan op een vrachtwagen getild. Vier kisten met bijeengeveegde rommel voegden de specialisten voor bomaanslagen er aan toe. Ook zonder nauwkeurig onderzoek stond alvast welke methode was toegepast. Een kleefbom met schokontsteking. De vibratie van de lopende motor was voldoende om de explosie te veroorzaken.

  In het Mount Sinai Hospitaal vochten de artsen om Billy's leven. Vartress belde vijfmaal op. Steeds kreeg hij te horen dat er met het ergste rekening gehouden moest worden.

  "Rijdt u mee naar de woning van Corner, " stelde Vartress voor. "Ik hoop, dat hij tenminste wat rapporten, heeft gemaakt over zijn eigenmachtige nasporingen. "

  De luitenant verborg zijn bezorgdheid om Billy Corner achter een woedend gebulder. Hij liet de deur van de vrij gezellen woning van de sergeant zonder meer openbreken en doorzocht kasten en laden alsof hij een huiszoeking met officiële toestemming uitvoerde. Corners aantekeningen vond hij in een dossiermap en in een notitieboekje.

  Ik bladerde het notitieboekje door. Corner had gesproken over de schuilplaatsen van Linke Loetje en daarnaar zocht ik. Op een blaadje stond:

  1) halfvoltooide nieuwbouw, 2. avenue 254.

  2)pakhuisruïne 37. Pier.

  3)ruines van huizen East 165.

  4)Bunker Fort Tryon park.

  5)Schroothoop bij de Canal Slip.

  6)Seinhuis in de buurt van Erie station. "

  Vartress, die intussen de inhoud van het dossier had doorgenomen, zei: "Hij heeft elk gesprek achteraf opgeschreven in zijn geheugen-notities. Op de verklaring van Linke Loetje heeft hij meteen gereageerd en is meteen naar de British Cars Importation Lt. gesneld. Hij heeft met de eigenaar gepraat en deze man deed naar mijn mening iets zeer verstandigs. Hij smeet Billy eruit. " Hij klapte de dossiermap woedend dicht. "Het is belachelijk, een onderzoek te gaan opbouwen op het gezwets van zo'n verzopen zwerver. "

  "Zó belachelijk, dat ergens iemand het de moeite waard vond onder Billy's auto te kruipen en er een springlading aan vast te plakken. "

  De luitenant beet zich op zijn onderlip.

  "Oké, Cotton, " bromde hij grimmig. "We zullen die Linke Loetje gaan zoeken en hem vragen, aan wie hij nog meer iets heeft verteld over die verdomde Rolls. "

  "We zullen hem zoeken, " antwoordde ik. "Dat moet snel gebeuren. Twee van de adressen die Corner had genoteerd, waren schuilplaatsen in New-Jersey, aan de andere kant van de Hudson. Als u een officieel onderzoek instelt, raakt u in moeilijkheden, omdat u daar toestemming voor moet hebben van de autoriteiten van New-Jersey. Laat u ons dat opknappen. U moet ons toch al inschakelen, zodra de eigenaar van die Rolls moet worden ondervraagd. De British Cars Importation heeft niet alleen klanten in New York wagens geleverd. "

  "Daar ben ik het mee eens. Ik zal uw chef een formeel verzoek doen om de FBI in te schakelen. Ook het dossier over de moord op Barbara Leight?"

  "Natuurlijk. Om die zaak draait het allemaal. "

  Vanuit de woning van Corner belde de luitenant voor de zesde maal het ziekenhuis op. Hij bofte want hij kreeg een van de dokters die zich bezighielden met Corner aan het toestel.

  "Het ziet er een tikje gunstiger uit nu, " zei de arts. "Zijn kansen zijn gestegen. "

  "Hoe hoog staan ze genoteerd?"

  "Vijftig tegen vijftig. Meer zit er nog niet in. "
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  Douche. Schoon overhemd! Koffie en twee sandwiches in een cafetaria dat vroeg open was. Om acht uur stelde ik Phil op de hoogte. Een kwartier later spraken we allebei met onze chef, John D. High, in zijn bureau. Mr. High nam zijn besluit na enkele minuten. De FBI zou de opheldering van de bomaanslag op detektive-sergeant William Corner op zich nemen en eveneens een onderzoek instellen naar de moord op Barbara Leight.

  Phil en ik gingen op weg om linke Loetje in een van zijn schuilplaatsen, die Corner had genoteerd, op te zoeken.

  We begonnen met de onvoltooide nieuwbouw op de 2. Avenue, het was een betonnen gebouw van twintig verdiepingen, waarvan de opdrachtgevende bouwmaat schappij failliet was gegaan.

  Wij vonden het gebouw volkomen uitgestorven. Op dit uur, negen uur 's morgens, waren de zwervers al lang in de straten van Manhattan onderweg op de bittere jacht naar een paar centen, naar etensrestjes in de afvalmanden. Alkoholici spanden hun laatste krachten in, gedreven door de zich dagelijks vernieuwende begeerte naar drank. Drugverslaafden zochten een slachtoffer, dat genoeg buit beloofde om een onontbeerlijke shot heroïne te kunnen kopen.

  Onze voetstappen weergalmden tegen de kale betonmuren. In de kelders stootten we op sporen van mensen die hier 's nachts huisden. Gebroken flessen, lege konserverblikjes, kranten, die tot deken gediend hadden, as van kookvuurtjes.

  "Het volgende hotel, " zei ik. "Pakhuisrüïne 37. pier. "

  De aanblik onderscheidde zich weinig van die, welke de nieuwbouw ons geboden had, hoewel het pakhuis vijftig of zeventig jaar ouder was. Sporen van verval overal en de restanten van wat de holenbewoners van onze twintigste eeuw achterlieten.

  "East 165. street in de Bronx nu?" informeerde Phil. "Dat is toch de straat waar dat meisje is gevonden, hè?"

  "Klopt. "

  Straten als de East 165 zijn in New York lang niet zeldzaam. Als het water is afgesloten en de elektrische leidingen zijn doorgesneden, verlaten ook de armste Puertoricanen en negers de oude huizen. Daarna wordt alles wat nog enige waarde bezit gesloopt, eruitgehaald en gestolen. Ten slotte komen de zwervers en kruipen in de ruïnes, die altijd nog bescherming tegen de regen bieden, stoken de laatste raamkozijnen op en bespoedigen zo de sloop.

  In de Oost 165. street stond aan elke kant een dubbele rij van acht woningen. Toen we ze uitkamden, was het middag. In het tweede huis stootten we op een slapende man. We wekten hem. Hij begon meteen in zijn vodden naar zijn papieren te grabbelen.

  Ik wenkte dat dat niet nodig was. "Ken je Linke Loetje?"

  Hij krabbelde in zijn rafelige baardje. "Linke Loetje?" herhaalde hij, alsof hij zijn geheugen raadpleegde. "Heb je toevallig een sigaret over, man?"

  Ik gooide hem een pakje toe. Hij haalde er een sigaret uit en liet het pakje snel tussen de plooien van zijn kleding verdwijnen.

  "Is Linke Loetje een neger?"

  "Ja, hij is een kleurling. "

  De zwerver hield zijn hoofd schuin en toonde grijnzend de restanten van zijn gebit.

  "Misschien heb je in de andere zak nog een of twee dollars die je kunt missen, man?"

  "Dat zou best kunnen, maar alleen als ik wat over Linke Loetje te horen krijg van je. "

  "Er zijn al andere lui geweest die naar die neger hebben gevraagd. "

  "Wie?"

  "Weet ik niet, want ik heb ze niet gezien. Ze kwamen binnen met een zaklantaren, bleven aan de ingang staan en belichtten iedereen. Een van hen vroeg of Linke Loetje hier soms was, maar bij ons was hij al sinds een paar dagen niet meer geweest en dat zeiden we tegen hen. Toen gingen ze weg. "

  "Meer dan één man?"

  "Minstens twee. Misschien ook meer. "

  "Krijg ik vijf dollar van jullie?"

  Ik liet hem een drie dollar biljet zien. Toen begon hij pas echt ernstig na te denken. Hij telde de nachten op zijn vingers af.

  "Gisteren was het niet, ook niet de nacht van eergisteren. Drie nachten geleden waren ze hier. "

  Ik gaf hem het geld. Hij verliet het huis samen met ons. Hij hinkte snel de 165ste straat af.

  "Meerdere mannen dus, " herhaalde Phil. "Dan kan hij dus Corner niet bedoeld hebben. "

  "Corner heeft altijd alleen gewerkt. "

  "Welk adres staat als het volgende op je lijst?"

  "Bunker in Fort Tryon park. "

  De bunker was gedurende de tweede wereldoorlog gebouwd voor het geval dat het de Duitsers zou zijn gelukt bommen naar New York te transporteren. Daar het niet gelukt was en de bunker tegen atoombommen niet voldoende bescherming bood, bekommerde niemand zich er meer om. Het grootste deel had men al jaren geleden opgeblazen. Er stonden nog maar een paar delen overeind.

  We stootten in de smerige betonholen op een groep rockers. Ze hadden de zwervers verdreven en waren bezig de bunker te veranderen in hun hoofdkwartier. Leden van de bende namen een dreigende houding aan. Hun leider hield ze tegen.

  "Eergisteren hebben we de zwervers eruit geslagen, " zei hij. "Ik weet niets van die man die jullie zoeken. Niemand van ons heeft die lui nog bekeken. We hebben ze eruit geramd en daarmee afgelopen. Als je ons hieruit wilt drijven, dan zullen jullie behoorlijk last van ons krijgen. " Hij hief zijn vuist omhoog en sloeg ermee tegen de muur. "Deze schuilplaats is net iets voor ons. Armdikke muren. Als we hier op volle sterkte lawaai schoppen, heeft niemand er last van. "

  "Veel plezier, " zei ik en we verlieten de bunker.

  "Eindelijk leren we de mooie plekjes van New York kennen, " zei Phil. "Welke rioolput staat nou op het programma?"

  "Park avenue en de 57ste straat. "

  "Hé, zeg, dat is de sjiekste buurt van New York. Met goud geplaveid. Welke zwerver wil je daar zoeken?"

  "Geen tramp, maar de man die die Rolls-wagen importeert. Wij onderbreken even onze speurtocht naar Linke Loetje en gaan eens een babbeltje maken met Donald Corwin. "
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  Het étalageglas was donkergekleurd. Twee wagens stonden in de verkoopruimte: een zwarte Rolls-Royce Silver Shadow en een Bentley T in donkerpaars.

  "Voor mij zien ze eruit als twee begrafenisauto's, " mompelde Phil.

  De toegangsdeur was van brons en versierd met de initialen BCI van de British Cars Importation. Onze voeten zakten weg in een dik tapijt.

  Een zeer mooi, zeer decent gekleed meisje dook op uit de diepte van de hal.

  "Sir?" vroeg ze en haar wenkbrauwen gingen omhoog. Haar gezicht zag er net zo koel, zo afwerend en hoogmoedig uit als haar snobauto's.

  "Wij zouden graag even spreken met de heer Donald Corwin. "

  "Bent u aangemeld? Zo niet, dan spijt het me... "

  Ik haalde mijn legitimatiekaart tevoorschijn. "FBI. "

  "O. " Van de ene sekonde op de andere veranderde ze in een normaal Amerikaans meisje. Zeer haastig liep ze naar de telefoon, fluisterde iets in de hoorn en verklaarde tegen ons: "Mr. Corwin verzoekt u naar zijn kantoor te komen. "

  De kantoorvertrekken lagen op de eerste étage van het huis. Er was een rechtstreekse liftverbinding. De lift was met rood leer bekleed.

  Boven werden we door een meisje ontvangen, dat een nog uitgelezener exemplaar was dan het meisje in de showroom. Ze begeleidde ons naar het allerheiligste van de Britse auto-export.

  Donald Corwin kwam ons tegemoet, schudde onze handen en bood ons een plaats aan in zware leren fauteuils. Hij droeg een nauw gesneden zwart kostuum, een donkere das en hij zag er even Engels uit als een lid van the House of Lords, maar hij wás Amerikaan, een elegante, nauwelijks veertigjarige man, die zich gedroeg als een Engelsman omdat zijn klanten dat verwachtten.

  "Whisky?" vroeg hij.

  "Niet in dienst. "

  Hij hief zijn handen verontschuldigend omhoog.

  "Sorry, ik vergat de strenge voorschriften van de FBI. Hangt uw bezoek samen met dat van die jonge politieman, die enkele dagen geleden de lijst van mijn klanten opeiste?'' "Gisternacht werd zijn auto opgeblazen. "

  "Is hij dood?"

  "Nee, maar zeer zwaar gewond en nog niet buiten levensgevaar. "

  Corwin streek nerveus met beide handen over zijn haar.

  "Gelooft u dat die aanslag in verband staat met het bezoek aan mij? Die gedachte is absurd. "

  "Kende u de reden van Corners wens die klantenlijst te zien?"

  "Ja, en ik vond zijn motief óók absurd. Een vermoord en kennelijk vooraf verkracht meisje moet ergens uit een Rolls Royce Silver Shadow geworpen zijn. Mensen die zich een Rolls kunnen veroorloven, hoeven gewoonlijk geen liefde met geweld af te dwingen. In het ergste geval beschikken ze altijd over genoeg geld om ervoor te betalen. "

  "God geve dat u uw respekt voor het kapitaal zult bewaren, mr. Corwin, " zei Phil. "Volgens mijn overtuiging zijn er onder de rijken evenveel gestoorde types als in andere lagen van de maatschappij. "

  Door een glimlach liet Corwin ons weten dat eenvoudige FBI-beambten vermoedelijk niet veel ervaring hadden met wérkelijk rijke mensen.

  "Aan wie hebt u iets gezegd over dat bezoek van sergeant Corner?" vroeg ik.

  Zijn glimlach werd wat grimmiger. "O, ik ben bang aan iedereen. "

  "Wat bedoelt u daarmee, iedereen?"

  "Ziet u, G-man, dat kwam zo. Op de avond van de dag waarop sergeant Corner gedeeltelijk mijn bureau binnendrong, vond er een feest plaats in de balzaal van het Waldorffhotel. Dit feest is een van de grootste society gebeurtenissen van het seizoen. Omstreeks middernacht is er een tombola, waarvan de opbrengst bestemd is \toor een goed doel. Voor deze tombola heb ik jarenlang altijd een wagen uitgeloofd. Er bestaat geen betere gelegenheid mijn auto's 'aan te bevelen. "

  "Biedt u dan een Silver Shadow aan?"

  "Alleen maar een Range-Rover, die de mensen kunnen gebruiken op hun landgoederen en bij de jacht. Elke firma, die bijdraagt aan die tombola, krijgt de gelegenheid een beetje reclame te maken en hun geschenk aan het gezelschap voor te stellen. Ook ik heb dat gedaan en praatte in alle openlijkheid over dat bezoek van Corner via de microfoon. Minstens drieduizend personen hebben mij via de luidsprekers gehoord. " Hij aarzelde even. "De mensen lachten. "

  "Wat hebt u gezegd?"

  "Ongeveer het volgende: "Voor het geval u de wagen wint, kunt u er onbezorgd mee rijden. Het is maar een bescheiden auto. Zou ik een Rolls Royce Silver Shadow hebben geschonken, dan zou u op bezoek van de politie moeten rekenen, want vandaag werd me door een politiesergeant dringend verzocht om inlichtingen, omdat hij een Silver Shadow rijder zocht. Weet u om welke reden? Sergeant William Corner beweert dat de bezitter van een Rolls Royce Silver Shadow een dood meisje uit zijn wagen zou hebben gegooid. De sergeant heeft die kennis te danken aan de inlichtingen van een landloper, die het gezien zou hebben. Uit de zachte kussens van een Rolls regelrecht aan de voeten van een stelletje zwervers! Stelt u zich dus maar tevreden met een eenvoudige Range-Rover. Wacht u liever met de aankoop van een Silver Shadow tot mr. Corner zijn zaak heeft opgelost en de vrachtwagen heeft gevonden die zijn getuigen met een Rolls verwisselden. "

  Hij stond haastig op en liep naar zijn schrijfbureau, hij stak een sigaret aan. Nerveus rokend kwam hij terug.

  "Achteraf vind ik zelf mijn speech niet erg tactvol, " zei hij zacht. "Maar die dag leek mij de verdenking van Corner eenvoudig onzinnig. "

  "Waren er mensen onder de gasten die bij u een Rolls Royce gekocht hebben?"

  "Minstens een paar dozijn. "

  "Wilt u een lijst voor ons samenstellen, mr. Corwin, waarop die namen voorkomen en geeft u ons bovendien een lijst van alle klanten! "Het spijt me zeer, G-man, maar zonder gerechtelijke vordering moet ik u die lijst net zo goed weigeren als de sergeant. Ik zou mijn zaak ruïneren, als ik... "

  "U zult die gerechtelijke vordering krijgen, " onderbrak ik hem.

  Wij lieten een bedrukte en om zijn zakelijke vooruitzichten, diep bezorgde auto-importeur achter.

  We lunchten in een cafetaria met quick-service.

  "Jerry, we hebben een fout gemaakt, " zei Phil. "Het heeft geen zin naar Linke Loetje te zoeken, als de zwervers niet in hun schuilplaatsen zijn. We kunnen beter de nacht afwachten. "

  "Oké. Nieuwe start om zeven uur. Dat betekent dus nog vier uur slaap voor mij. Ik heb de afgelopen nacht geen bed gezien. "

  Wij reden naar het hoofdkwartier. Ik sliep drie uur op een bank in het wachtvertrek. Om zeven uur, nog voor het helemaal donker werd, zochten we aan de New-Yersey kant van de Hudson naar de schroothoop aan de Canal-Slip, die in ^.. aantekeningen van Corner was opgetekend als vijfde schuilplaatsmogelijkheid van Linke Loetje.

  We vonden een schroot-terrein voor auto's, een reusachtige hoop lege blikken wrakken zonder banken, zonder motoren, zonder wielen.

  Evenals in de verlaten huizen waren ook in deze uitgerangeerde voertuigen de zwervers getrokken. Ze hadden uit die verzameling schroot een soort camping voor de armen en ellendigen gemaakt. Met karton en blik hadden ze de lege voor- en achterruiten afgesloten. Er wapperden rafelige hemden en broeken aan dakantennes. Tussen de autowrakken brandden de eerste vuurtjes.

  Van alle kanten zagen we ze aankomen zetten, de meesten in lompen gehuld. Anderen, wier neergang in de maatschappij nog niet zo lang geleden was begonnen, droegen nog een normaal pak, een regenjas die paste. Ze sleepten allemaal hun buit van die dag met zich mee. Afgebedelde of gestolen konservenblikjes, zakken vol sigarettenpeukjes en vooral de zorgzaam behoede fles, die het een of andere sterk alkoholische drankje bevatte. Ze kropen in hun blikken behuizingen of hurkten bij de vuren.

  "Laten we maar beginnen, " zei ik.

  We liepen van vuur naar vuur, van autowrak naar autowrak. Overal stelden we de vraag naar Linke Loetje.

  Sommigen wilden helemaal niet antwoorden, haalden de schouders alleen maar op. Anderen begonnen meteen te bedelen of probeerden hun antwoorden te verkopen. Tenslotte stuitten we op een nog jonge man, die zich op een alkoholwolk al zover van de werkelijkheid had laten afdrijven; dat hij ons als gasten behandelde.

  "Linke Loetje zoekt u, sir?" lalde hij. "Een kleurling, of niet soms? U mag ervan denken wat u wilt, maar ik ben helemaal vóór de rassengelijkheid. Hoewel ik van fijne komaf ben, heb ik me nooit geschuwd met negers en andere kleurlingen om te gaan en er vriendschap mee te sluiten. "

  "Waar kunnen we Linke Loetje vinden?" onderbrak ik hem.

  "Linke Loetje is een prima automonteur. De wagen, die ik hier gebruik.... " Met een onzekere beweging klopte hij tegen het verroeste blik, "... herkende hij meteen als een Cadillac Model 1964. Hij zei dat dat destijds een wagen van topklasse was en als ik eruit zou trekken, zou hij erin trekken. "

  "In welk model woonde hij?" vroeg Phil.

  "Dat weet ik niet. Ik heb geen verstand van auto's. In mijn familie was het de chauffeur die zich met de auto's bemoeide. Alleen de paarden, die verzorgden we zelf, want onze paarden waren te edel om ze over te laten aan het personeel. - Linke Loetje woont aan het eind van dit terrein, aan het kanaal. "

  Intussen was het donker geworden. We liepen over het schrootterrein, richtten het licht van onze lamp op en in enkele dozijnen autowrakken. Veel wagens waren leeg. Uit anderen werden vloeken geschreeuwd en een vloed van obscene verwensingen werd ons nagezonden toen we doorliepen.

  Ik weet niet de hoeveelste wagen het was, waarin we eindelijk Linke Loetje vonden. Toen we de lamp naar binnen lieten schijnen, viel het lichtstraal van Phils zaklantaren op het donkere gezicht van een neger, wiens wijd opengesperde ogen in het felle licht staarden zonder dat hij met de ogen knipperde. Voorhoofd en de linker helft van het gezicht waren bedekt met een korst bloed.

  De ijzeren stang waarmee hem de schedel was ingeslagen, lag ongeveer daar, waar vroeger de chauffeursplaats was geweest.

  Het lichaam voelde ijskoud aan. De man was al vele uren geleden doodgeslagen.
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  Drie dagen na de ontdekking van de vermoorde Lincoln Mallan leverde de British Cars Importation op grond van een rechtelijke beslissing de lijst van haar klanten uit. De chef van de firma, Donald Corwin, bracht de stukken zelf naar het bureau.

  "Gaat u er in 's hemelsnaam diskreet mee om, " zei hij bezwerend. "Ruïneert u mijn zaak toch niet?"

  De lijst bevatte ongeveer driehonderd namen van mensen die bij de BCI-maatschappij een Rolls-Royce Silver Shadow gekocht hadden. Er waren vele namen bij die elke dag op de voorpagina van de kranten prijken, die te lezen zijn op konservenblikken, in beursberichten en in de schandaalpers in de roddelrubrieken.

  "We zullen alleen nog maar in miljonairskringen vertoeven, " zei Phil en tipte de as van zijn sigaret. We zullen onze smokings moeten laten oppersen. "

  "Om de moordenaar van een zwerver te vinden, " voltooide ik. "We zoeken onder de rijkste lui van de Verenigde Staten naar de moordenaar van een landloper. "

  "Dat klinkt krankzinnig, " verklaarde Phil. "We moeten oppassen dat we ons niet laten misleiden door het toevallig samenvallen van verschillende gebeurtenissen. De moord op linke Loetje hóéft niet persé in verband te staan met de bomaanslag op de wagen van sergeant Corner, en de moord op Barbara Leight. Ruzie onder de zwervers eindigt niet zelden met moord en doodslag. "

  Drie dagen lang hadden wij geprobeerd tenminste wat nadere bijzonderheden aan het licht te brengen van die moord op Linke Loetje, maar het was ons niet gelukt. De andere bewoners van het schrootterrein beweerden niets te hebben gezien of gehoord. Er had vóór ons zogenaamd niemand eerder geïnformeerd naar Lincoln Mallan. De beambten van de moordafdeling, die met ons samen die moord onderzochten, neigden ertoe, aan te nemen dat de een of andere zwerver in de hitte van een ruzie of onder invloed van de drank te hard had uitgehaald.

  Niemand kon zich voorstellen dat bij de aanslag op Billy Corner en bij de moord op Linke Loetje dezelfde mensen aan het werk zouden zijn geweest. De methodes waren te verschillend; hier een kleefbom met een ingewikkeld ontstekingsmechanisme, daar een toevallig rondslingerende ijzeren staaf, waarbij die staaf meer sukses had gehad dan de kleefbom, want Billy Corner leefde nog en zijn vooruitzichten waren de laatste drie dagen aanzienlijk verbeterd.

  We bladerden de lijst door. Met wie zouden we beginnen? Met David Rockefeller, de oliemagnaat. Of met zijn broer, de president van de Chase Manhattan Bank? Met mr. U-Thant, ex-president van de UNO? Met Richard Burton of beter met zijn vroegere echtgenote Elizabeth Taylor? Uit de showbusiness stonden de namen van de grootste en beste acteurs vermeld, weliswaar gewoonlijk geboekt onder een firmanaam, want reeds lang organiseerden de sterren en hun managers de opbrengst van hun roem niet anders als industrieconcerns de verkoop van hun produkten.

  Agenturen en naamloze vennootschappen verhandelden hun persoonlijkheidsrechten en optredens en ze verkochten hun ster als waardeobjekt en party-sensatie. Wereldwijd hielden ze hun roem levend door berichtjes in de kranten en tijdschriften en publicaties van foto's. Ze sjacherden over honoraria en tantièmes voor ze, ze vochten met de belastingautoriteiten en bewaakten de belegging van hun geld op de grond-markt en aan de beurs. Wat de ster nodig had, werd hem verschaft via zijn maatschappij zodat het als "onkosten" kon worden geboekt, niet zelden waren onder die representatiekosten ook de kosten voor een Rolls-Royce.

  Ook de "Jonny Magnifico Enterprises, " New York, Seagram Buildings hadden een Silver Shadow verworven. Kleur bordeauxrood. Speciale aankleding en snufjes volgens goedgekeurd ontwerp.

  "Your love murders me.... " Dit lied had ik in de woning van Barbara Leight gehoord. Terwijl Phil vijf namen uit de lijst van de Rollsverkopers voor zichzelf opschreef, noteerde ik het adres van de Magnifico Enterprises als nummer 1. Er was geen speciale reden voor die keus. Ik zou evengoed David Rockefeller hebben kunnen kiezen.

  Seagram Building is een architektonisch wolkenkrabbermirakel aan de Park Avenue in Manhattan. Niet een aardige sekretaresse, maai' een breedgeschouderde stierekop, bij wie het zwarte haar diep over het voorhoofd viel, opende de bronzen deur van het kantoor op de 32e étage.

  "Aangemeld?" blafte hij.

  "Nee, " antwoordde ik en voor hij de deur, die met Jonny's initialen "J" en "M" met grote letters in zogenaamd bladgoud was versierd, weer dicht kon smijten, toonde ik hem mijn identiteitskaart.

  "Wie wilt u spreken, G-man?"

  "Jonny Magnifico. "

  Als ik verlangd zou hebben de lieve God zelve te spreken, zou hij niet verontwaardigder hebben kunnen kijken.

  "Jonny? Uitgesloten! Bovendien is hij hier niet. "

  "Dan de een of ander, die een paar inlichtingen kan verschaffen. "

  Hij gaf de deur eindelijk vrij en bracht me naar een ontvangstkamer, waar drie van de vier muren met posters van Jonny Magnifico bedekt waren. Het waren reklame-posters voor zijn nieuwe langspeelplaat "Songs 74. " Reklame voor zijn film "Song of the world. " Reklame voor zijn tournee: "The great Jonny, " enzovoorts.

  De vierde muur bestond uit glas en bood uitzicht op een groot kantoorvertrek waarin ongeveer veertig personen werkten. Gedempt klonk het geratel van de telefoons en van de schrijfmachines, uit verborgen luidsprekers kwam zachte muziek, natuurlijk Magnifico-müziek! Drie mannen kwamen de ontvangstkamer binnen. Geen van hen was ouder dan veertig. Ze droegen dure, zeer modieuze pakken, zijden hemden en dassen in populaire dessins.

  "Mijn naam is Sciacco, " zei de vermoedelijk belangrijkste. "Jack Sciacco. " Hij was blond en zijn huid was door de zon of in 'n solarium gebruind, zijn ogen waren koud en grijs. "Ik ben de algemeen manager van Magnifico Enterprises. "

  Hij wees op zijn begeleider. "Floyd Mail, onze publicity manager, en Ray Proof, mijn assistent. "

  De publicity manager was een magere knaap met lange haren en licht uitpuilende ogen, zijn bewegingen waren erg druk. Hij maakte een koortsachtige indruk. Ray Proof, de assistent, zag eruit als een intelligente beroepsbokser.

  "Wat \yilt u van ons?" begon de publicity-boy. "Wéét de pers dat de FBI zich interesseert voor Magnifico Enterprises? Ik waarschuw u G—man, we.... "

  "Hou je mond, Floyd" onderbrak Jack Sciacco. "Laat de G-man nou eerst maar eens vragen wat hij te vragen heeft. "

  "Bezit Jonny Magnifico een Rolls-Royce?"

  Sciacco schudde zijn hoofd. "Jonny bezit helemaal geen auto. Geen auto, geen villa, geen vliegtuig en geen motorboot. Niet eens een fiets! Alle dingen die Jonny gebruikt, behoren toe aan de Magnifico Enterprises of aan een andere firma. Dat is belastingtechnisch gezien gunstiger. "

  "Ik begrijp het. Gebruikt mr. Magnifico dan een Rolls-Royce Silver Shadow?"

  Sciacco gaf de vraag door aan de publicity manager.

  "Hebben we een Rolls in het wagenpark van Jonny?"

  "We hebben twee jaar geleden een Rolls gekocht. " Het antwoord van Mail kwam als uit een pistool geschoten. "Voor de Europa-tournee van Jonny hebben we fotoseries aan de kranten doorgegeven onder het motto: "Jonny en zijn auto's. Wij fotografeerden hem in verschillende fabrikaten. Rolls voor Engeland, Mercedes voor Duitsland. Citroën voor Frankrijk. Fiat voor Italië enz. Wat later met de wagen gebeurde, weet ik niet. Dat is een zaak voor de bedrijfsleiding. "

  Sciacco knikte en wendde zich tot mij. "Ik kan uw vraag niet onmiddellijk beantwoorden, G-man. Ik zal laten nagaan, wat er met die Rolls is gebeurd en waar hij nu is. "

  "Waarom kijkt u niet even in de garage of op het parkeer terrein?"

  Hij glimlachte zachtzinnig. "G-man, u weet misschien niet dat de "Magnifico Enterprises" filialen hebben in San Francisco, Los Angeles, Miami en een eigen kantoor in Las Vegas. Uw gezochte Rolls kan overal zijn. Waarom zoekt u hem overigens?"

  "Dat hangt samen met de moord op een meisje. "

  Floyd Mail schoot omhoog als een raket.

  "Wát, wilt u Jonny een moord in de schoenen schuiven?" krijste hij. "Jack, hou die speurder tegen, voor hij Jonny's goede naam door het slijk haalt en onherstelbaar schade aanricht! Jonny en een moordzaak! En nog wel op een meisje! De omzet van de grammofoonplaten.... "

  "Verdomme, Floyd, die knaap is een FBI-beambte, dat is geen privé-detective!" bulderde Sciacco. "Ga naar een sanatorium als je zenuwen niet meer in orde zijn. Er zijn genoeg lui die zich de vingers zouden aflikken als ze de reclame voor een ster als Jonny zouden mogen verzorgen. Heb je dat begrepen?"

  Mail viel in zijn stoel terug. Zijn ogen leken nog meer uit te puilen. "Neem me niet kwalijk, Jack, " zei hij haastig. "Ik zou alleen graag willen voorkomen dat een stoere regeringssmeris iets kapotmaakt, waarvoor wij zoveel jaar hard gewerkt hebben. "

  Sciacco nam niet langer notitie van hem. "Kan ik nog wat meer détails horen, G-man?" vroeg hij me.

  "Dat kunt u, maar ik zou liever mijn vragen willen stellen aan mr. Magnifico zelf. Houdt hij zich in New York op?"

  "Natuurlijk. Weet u soms niet dat Jonny elke avond een grote show heeft in Madison Square, nog tot het eind van deze maand? Uitverkocht tot de laatste minuut?"

  "Des te beter. Wanneer kan ik hem dus spreken?"

  Jack Sciacco trok zijn voorhoofd vol rimpels. 'Dat zal heel moeilijk zijn, G-man. " zei hij zacht. "Jonny's dag is volgeboekt met verplichtingen en bovendien is hij erg gevoelig. Incidenten bederven zijn humeur en storten hem in een depressie. Wij moeten hem fit houden voor zijn avondoptreden als een bokser voor een wedstrijd. Wat wilt u eigenlijk van Jonny weten?"

  "Of en wanneer hij in die Rolls heeft gereden. "

  "Op een bepaalde dag?"

  "In een bepaalde nacht. "

  Sciacco schudde zijn hoofd. "Dat zal hij zich nauwelijks herinneren. Jonny concentreert zich uitsluitend op zijn kunst. De meeste noodzakelijke dingen van alledag worden door ons, zijn mensen verricht. "

  "Ik kan het verhoor van Magnifico afdwingen door een gerechtelijk besluit. "

  "Dat weet ik, " antwoordde Sciacco. "Vanzelfsprekend zouden wij alle moeilijkheden willen voorkomen. Ik zal met de privé-sekretaresse van Jonny een tijd afspreken. Geeft u mij uw telefoonnummer maar. "

  Door de glazen wand zag ik hoe de meisjes op het kantoor hun hoofden ophieven van schrijfmachine en archiefkasten en tegen elkaar riepen: "Kijk eens! Daar is Jonny! Jonny! Plotseling stonden ze allemaal op en klapten in hun handen en wenkten naar hem. "Hallo Jonny. Bravo, mr. Magnifico! Cheerio voor Jonny! Vier of vijf meisjes vormden een spreekkoor en riepen onder aanvurende armbewegingen van een klein roodharig meisje: "Wij houden van Jonny. "

  De man voor wie die ovaties bestemd waren, kwam door de middengang gelopen. Hij knikte naar links en naar rechts en hief zijn beide armen telkens als een bokser bij een optreden in de ring.

  "Dat treft goed, mr. Sciacco, " zei ik en stond meteen op. ' 'Mijn vragen zullen uw superster minder dan twee minuten van zijn kostbare tijd kosten. "

  Ik liep op het kantoorvertrek toe.

  "Blijft u hier, G-man!" riep de algemene manager. Ik opende de deur. Tegelijk kwam Jonny Magnifico uit de deur naar het hoofdkantoor, die de een of ander voor hem openhield. Hij keek me niet aan. De glimlach, die hij bij zijn gang tussen de juichende meisjes door getoond had, was opeens gedoofd als een lamp die uitgeknipt wordt.

  Ik ging voor hem staan.

  "Mr. Magnifico, ik zou graag enkele vragen aan u willen stellen. Ik ben beambte van de.... "

  Ze wierpen zich op me alsof het losgelaten kettinghonden waren. De lijfwachten van Magnifico trokken mijn armen naar achteren en duwden me tegen de muur. Een elleboog boorde zich in mijn maag. Een vuist werd onder mijn kin gedrukt en mijn hoofd werd achterover geduwd.

  "Verdomde krantenzwijnen!" Vlak voor me gloeiden een paar kleine zwarte ogen onder donkere wenkbrauwen.

  De lijfwachten van Magnificio waren goed getrainde zwaargewicht boksers en ze hadden me totaal verrast. Ik hing zo goed als vastgenageld in hun knuisten.

  "Gooi hem eruit, " zei Magnifico.

  Sciacco fluisterde hem een paar woorden toe.

  De gorilla's maakten zich klaar om me weg te sleuren.

  "Een ogenblik, jongens!" Een handbeweging van Magnifico hield mijn vertrek tegen. "Laat hem los. "

  Aarzelend lieten ze me uit hun klauwen. Ik trok mijn das even recht.

  "Uw mensen zijn wel wat overijverig, mr. Magnifico, " zei ik. "U betaalt blijkbaar goede salarissen. "

  We stonden op drie passen afstand tegenover elkaar. Tussen de forse gestalten van zijn lijfwachten maakte Jonny een bijna tengere indruk, hoewel hij middelgroot was en beslist niet tenger. Het was moeilijk om zijn leeftijd te schatten. Sinds tien jaar straalde zijn ster aan de hemel van de showbusiness en niemand wist precies hoe oud hij in het begin van zijn karrière was geweest. Een staf van schoonheidsspecialisten bestreed alle gevolgen van de ouderdom, van de whisky, en de lange nachten die op Jonny's gelaat zichtbaar werden en zijn tandarts was een grootmeester in zijn vak.

  Hij keek me vanuit zijn diepliggende ogen aan en ik zag dat ze rood omrand waren door het felle schijnwerperslicht, waaraan hij zich avond aan avond moest blootstellen.

  "Wat is er aan de hand, G-man?" De beroemde stem klonk bij het spreken erg vlak en uitdrukkingsloos, licht hees en nog steeds verried de uitspraak de afkomst van Magnifico, een sloppenbuurt van Chicago. Er gingen geruchten dat in zijn films de dialogen niet door hem zelf werden gesproken.

  "Rijdt u in een Rolls-Royce Silver Shadow?"

  Hij keek de algemene manager aan. '' Jack, waar heeft hij het over?"

  "Over een Engels automodel, Jonny. "

  "Hébben we zo'n slee?"

  "U bent er een keer in gefotografeerd, mr. Magnifico, " kwam Mail, de publicity manager er tussen. "Het werd een geweldige, zeer suksesvolle fotoserie voor uw Europa-tournee. "

  De zanger luisterde niet naar hem maar keek Sciacco aan.

  "Wij proberen vast te stellen, waar die Rolls nu is, Jonny. "

  "Herinnert u zich wat u in de nacht van de 23ste op de 24ste van de vorige maand hebt gedaan, mr. Magnifico?" vroeg ik.

  In zijn ogen vlamde de woede op.

  "Ik weet niet eens meer wat ik gisteren heb gedaan. "

  "Rijdt u uw wagen soms zelf?"

  "Wilt u nagaan of ik dronken achter het stuur heb gezeten?"

  "De zaak is veel ernstiger, mr. Magnifico. Zijn uw lijfwachten altijd bij u?"

  " Natuurlij k. Anders kan ik me niet verweren tegen al die snuffelaars. Ik bedoel van de kranten. "

  "Als de heren altijd in uw omgeving zijn, zullen zij zich misschien herinneren wat ze in de nacht van de 23ste op de 24ste gedaan hebben. "

  Weer keek Magnifico de algemene bedrijfsleider aan.

  "Genoeg G-man, " zei Sciacco energiek. "U steelt Jonny's tijd. Vertrekt u nu. "

  "Nog één sekonde. Ik heb uw naam nodig om u een oproep voor een verhoor te kunnen sturen. " Ik knikte tegen de gorilla's.

  Hun lippen bleven gesloten, als toegenageld, tot Magnifico opstoof: "Zeg hem wat hij wil weten. We hebben toch niets te verbergen?"

  "Kid Romey, " bromde de lijfwacht die mij een verdomd krantenzwijn had genoemd. Hij was nog een paar duim groter dan ik en hij had kortgeknipt donker haar en een vierkante schedel op een nek als een betonpilaar.

  De tweede gorilla was een beetje kleiner, met zware afhangende armen en korte stevige benen. Kroeshaar bedekte zijn hoofd met vele kleine krulletjes. "Garry Costa, " zei hij kortaf.

  "Het adres?"

  "Altijd hetzelfde als het adres van mr. Magnifico. "

  Nu mengde Sciacco zich erin. "Voor de hele duur van de gastvoorstellingen in New York hebben we voor Jonny en zijn staf een étage gehuurd in het Waldorf-Astoria. "

  "Bedankt. "

  Op een teken van Sciacco opende de stierekop, die me had binnengelaten de deur.

  Ik ging met de lift naar beneden en meteen stak ik over naar de andere kant van de straat, daar wachtte ik.

  Het duurde tien minuten voor Jonny en zijn lijfwachten het Seagram gebouw verlieten. Kid Romey hield voor de ster de deur van een wagen open, die aan de rand van het trottoir geparkeerd stond. Magnifico liet zich in de kussens vallen. Garry Costa ging achter het stuur zitten.

  De wagen trok op en kwam op een paar meter afstand van mij voorbij.

  Geen buitenlandse auto. Alleen maar een Cadillac Fleetwood. De algemene manager van de "Magnifico Enterprises" belde me de volgende dag op.

  "We hebben ontdekt wat er met onze Rolls is gebeurd; hij werd verkocht. "

  "Wanneer?"

  "Ongeveer zes weken geleden. De koper heet Ralph Glover, East Broadway 114. "

  "Zou u mij het verkoopkontrakt willen sturen?"

  "Mijn assistent zal u alle stukken brengen. Zijn fotokopieën voldoende?"

  "Zeker wel. "

  "Ik heb nog een inlichting voor u, G-man, " zei Sciacco. "Bij alle filialen van "Magnifico Enterprises" heb ik het wagenpark laten kontroleren. Wij bezitten ook verder geen Rolls-auto's. "

  "Dank u. U maakt mijn werk gemakkelijk. "

  "Dat is in ons eigen belang, G-man. In de nacht van de 23 ste op de 24ste van de afgelopen maand had dus niemand van onze firma of uit de naaste omgeving van Jonny een Silver Shadow tot zijn beschikking, en ik geloof niet dat men dit model bij een autoverhuurbedrijf zomaar kan huren. "

  "Beslist niet. "

  Nr. 114 East Broadway was een smal huis van drie verdiepingen. In de étalages van de begane grond stonden enkele schilderijen uitgestald. Aan de ingang hing een verweerd bordje: Brücken galerie voor moderne kunst.

  Een man in een fluwelen pak kwam me tegemoet. Hij was groot en slank. Op het eerste gezicht dacht ik dat hij jong was. Toen het licht op zijn gezicht viel, zag ik echter rimpels om zijn ogen en mondhoeken.

  "Mr. Glover?"

  "Dat ben ik. "

  "Cotton van de FBI. "

  Zijn wenkbrauwen trokken nerveus. "Wilt u een schilderij voor uw bureau kopen, waarmee u de mensen bij een verhoor kunt laten schrikken?" Hij lachte onzeker over zijn eigen grapje.

  "Klopt het dat u van de "Magnifico Enterprises" een Rolls-Royce Silver Shadow hebt gekocht?"

  "Ja, dat is juist. Ik haat die Amerikaanse modellen. Ze zijn plomp, protserig en niet voornaam. "

  "Levert zo'n kunstgalerie genoeg op om zich een Rolls te kunnen permitteren?"

  "Ik kreeg hem heel goedkoop. "

  "Hoeveel betaalde u ervoor?"

  Hij streek zich door het haar. "Dat herinner ik me niet precies. Ik meen van 15. 000 dollar. "

  "Hebt u met een cheque betaald?"

  "Bij deze koop kwam geen geld te pas. "De Rolls werd geruild voor een schilderijenleverantie. "

  De deurbel klingelde. Een man in een zwarte leren jas kwam de winkel binnen. Glover liep hem twee stappen tegemoet.

  "Wat is er van uw dienst?"

  "Mag ik wat schilderijen bekijken?" vroeg de bezoeker.

  "Maar vanzelfsprekend. " De eigenaar van de galerie maakte een uitnodigende handbeweging en wendde zich weer tot mij. "Zullen we boven verder met elkaar praten?'' Een houten trap voerde van de winkel naar de eerste étalage. Glover had alle tussenmuren laten uitbreken, zodat er een grotere ruimte ontstaan was, die diende tot woonkamer en bar tegelijk.

  Ik wees een aangeboden drankje af.

  "Levert u schilderijen aan Magnifico?"

  "Niet aan hem zelf, maar aan zijn firma. Ik geloof niet dat Jonny zich voor moderne schilderijen interesseert. "

  "Oké, mr. Glover. Wilt u mij alstublieft die Rolls-Royce laten zien?"

  "Dat spijt me, G-man. Die bezit ik niet meer. "

  "Doorverkocht?"

  "Nee, het is schroot geworden!"
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  De man in de zwarte leren jas kwam nu de trap op.

  "Wat wenst u?" vroeg Glover.

  "Ik dacht dat hier ook nog schilderijen zouden hangen. ' "Nee hier stel ik geen schilderijen ten toon. "

  "Neem me niet kwalijk. " Hij draaide zich om en liep naar beneden. Even later ging de deurbel weer.

  "Wanneer is dat gebeurd?"

  "Een paar dagen geleden. " Hij ontweek mijn blik en ging naar de bar, scharrelde wat met glazen, ijs en een fles.

  "En waarom?"

  "Omdat de reparatie te duur was geworden. "

  "Had u dan een ongeval?"

  "Erger dan een ongeval. Een Rocker-bende maakte zich van mijn wagen meester en vernielde hem uit puur vandalisme, terwijl ik in een theater naar een show zat te kijken. "

  "Was dat de Jonny Magnifico-show?"

  "Nee. Het was in een keldertheatertje in Greenwich Village. Ik had de Rolls een beetje onhandig geparkeerd in een donkere straat. Na de voorstelling trof ik hem volledig vernield aan. De carosserie hadden ze met hamers bewerkt, alle banden waren opengesneden, de ruiten kapotgeslagen, de lerenkleding was van de kussens gerukt. Ik ben bij de aanblik in tranen uitgebarsten. "

  "Waar hebt u hem heen gebracht?"

  "Cars End Company, Greenpoint, Milton Street. "

  "Op de 23. van de vorige maand bezat u hem nog?"

  "Natuurlijk. "

  "En waar was u in de nacht van de 23ste?"

  "G-man, dat is drie weken geleden. Ik kan die vraag niet beantwoorden, zonder er over na te denken en aan vrienden te vragen of ik misschien op die dag met hun samen was. "

  "Woont u alleen in dit huis?"

  "Niet altijd, G-man. Soms neem ik jonge kunstenaars hier op, zodat ze in alle rust kunnen werken. "

  "Denkt u er alstublieft over na wat u in de nacht van de 23ste op 24ste gedaan hebt, en het zou goed zijn als u voor die nacht een alibi had.

  Hij vroeg niet waaróm een alibi voor hem van belang was en begeleidde me naar beneden tot aan de deur.

  Mijn Jaguar stond aan de andere kant van de straat. Ik stapte in, reed weg en passeerde een blauwe Ford, waarin twee mannen zaten. Een van hen droeg een zwarte leren jas.

  Ik reed naar Greenpoint en wierp vaker dan normaal een blik in de achterspiegel. Niemand volgde me.

  Het terrein van de Cars-End Company grensde aan de East River. Op twee kaden werden autowrakken uitgeladen. Het middelpunt van het grote terrein was de autopers, een geweldige konstruktie, die in betonelementen was verankerd.

  Als voor de slacht bestemd vee stonden bontgekleurde autowrakken om de pers heen. Magneetkranen grepen een slachtoffer, scheurden hem weg uit de kudde, slingerden hem omhoog door de lucht over de schacht en lieten hem dan in het stalen graf vallen. Blik knalde en roest stoof in rode wolken op. Dan zakten de zware tonnen-wegende stempels, persten karosserie, onderstel, assen, motorblok tot een pakket ter grootte van een doorsnee-kistje samen.

  Slechts enkele kleurresten bleven herkenbaar.

  In een bureaubarak sprak ik met een mecanicien.

  "U hebt enkele dagen geleden een Rolls-Royce in ontvangst genomen. Bestaat die wagen nog?"

  "U stelt wel moeilijke vragen. Wij verwerken elke dag 2000 voertuigen!"

  "Een Rolls-Royce zal daar toch niet vaak tussen zitten?"

  "We zullen het even aan de terreinopzichter vragen.

  In de schaduw van de pers troffen we de terreinopzichter aan, een man met brede schouders in een overal die stoffig van roest was.

  "Ja, die slee herinner ik me, " beantwoordde hij mijn vraag. Om het knallen en kermen van het blik te overstemmen, moest hij brullen. "Werd door een sleepdienst gebracht en kreeg bij ons een voorkeurbehandeling. "

  "Wat betekent dat, voorkeurbehandeling?"

  De terreinopzichter grijnsde breeduit. "Hij hoefde zich niet achteraan op te stellen. We hebben hem meteen naar de pers gebracht en er schroot van gemaakt. "

  "Waarom?"

  "Omdat ik daar 10 dollar voor kreeg, " antwoordde hij vrijmoedig.

  "Van wie?"

  "Van de chauffeur van de sleepdienstwagen. "

  "Kénde u die?"

  "Nooit eerder gezien. Ik weet ook niet hoe die sleepdienstfirma heette. Gewoonlijk staan naam en telefoonnummer op de carosserie, maar ze brachten die Rolls-Royce met een neutrale wagen. "

  "Was hij sterk beschadigd?"

  "Geen raam meer heel en een heleboel deuken in de karosserie, maar onder de motorkap was het nog een nieuwe wagen. "

  Ik reed meteen terug naar East Broadway. Voor de ramen van nr. 114 waren de rolluiken neergelaten. Vergeefs klopte ik aan de deur.

  Het politiebureau van deze wijk stond in de buurt van de City-Hall. Ik sprak met de chef van het bureau. Samen reden we naar het huis van de schilderijenhandelaar. De deur werd opengebroken.

  We troffen het huis leeg aan. Niets wees op geweld of op een overhaaste vlucht. De chef nam mij met een blik op, die me duidelijk zei dat hij me wel een beetje al te overijld vond.

  Aangezien we op grond van een vermoedelijke noodtoestand het huis waren binnengedrongen, hadden we nu geen recht tot huiszoeking. Ik verzocht de chef mij op te bellen, zodra Ralph Glover weer opdook. Hij beloofde het en zette een agent voor de deur op wacht.

  In het hoofdbureau trof ik Phil. "Ik heb met minstens 700 miljoen dollar gepraat, " zei hij. "Met een conservenfabrikant, een beursmakelaar, de eigenaar van een serie hotels en.... "

  De telefoon ging. De centrale meldde een bezoeker, die opgaf Ray Proof te heten.

  Sciacco's assistent, de man die er uitzag als een intelligente bokser, groette ons kortaf en haalde uit een tas van krokodillenleer de fotocopie van een kontrakt tussen de Jonny Magnifico Enterprises en mr. Ralph Glover. De tekst luidde, dat Glover als kompensatie voor een schilderijenleverantie een Rolls-Royce Silver Shadow in betaling had genomen. De verrekeningswaarde van de auto was op 31. 000 dollar gesteld. Glover en Sciacco hadden het kontrakt getekend.

  "In orde?" vroeg Proof.

  "Hartelijk dank. "

  "Mr. Sciacco laat u weten dat ook het originele verdrag ter beschikking staat voor het geval u dat nodig zou vinden. "

  Zijn bezoek duurde geen drie minuten.

  Phil liep om het bureau heen en keek vluchtig de tekst van het kontrakt door.

  "Jonny Magnifico? Jerry, je tast de zuilen van de Amerikaanse kuituur aan!"

  Ik onderstreepte het bedrag met een rood potlood.

  "Als jij zes weken geleden een wagen zou hebben gekocht, Phil, zou jij je dan nog herinneren hoeveel je ervoor betaald hebt?"

  "Bij een bedrag van 30. 000 dollar? Dat hoef je niet te vragen, ouwe jongen!"

  "Ik heb met de koper gepraat. Hij herinnerde zich alleen maar een bedrag Van 15. 000 dollar!"

  "Misschien hield hij je voor een belastingambtenaar?"

  "Dan zou hij zeker de hele som moeten noemen, want die wagen werd voor hem een compleet verlies. "

  Phil trok vragend de wenkbrauwen op.

  "Hij heeft hem moeten laten vernietigen en hij investeerde er nog tien dollar in, om te zorgen dat dat meteen gebeurde. "

  Vroeg in de avond belde de chef van het wijkbureau op.

  "Ralph Glover is nog niet in zijn woning teruggekomen, " zei hij. "Een van mijn mensen herinnert zich, dat Glover een weekeind-hutje heeft aan de Lawrence Beach. Glover heeft hem daarvan verteld, toen ze eens een gesprek hadden over hengelen en watersport. "

  "Weet hij het adres precies?"

  Helaas niet. Daar zult u ter plaatse naar moeten informeren. "

  Lawrence Beach ligt al buiten de stadsgrenzen. Grote stukken grond daar zijn onbruikbaar als bouwterrein omdat ze te moerassig zijn. Alleen langs enkele wegen waren hier en daar groepjes weekeindhuisjes en vakantie bungalows gezet.

  Toen Phil en ik Lawrence Beach bereikten, was het al lang donker. Vele bungalows werden gedurende de week niet gebruikt. Het duurde meer dan een uur voor we iemand hadden gevonden die Ralph Glover kende en ons kon beschrijven waar zijn bungalow stond.

  Het huis stond aan het eind van een zijweg. Het was een blokhutje op een stenen fundament. Voor de ingang stond een rode Volkswagen Kever.

  De deur was afgesloten. Gordijnen belemmerden ons het huis binnen te kijken. We klopten en bonsden tegen ramen en deur, niemand reageerde.

  "Zal ik maar?" vroeg Phil. Ik knikte.

  Hij scharrelde even aan het slot. Na een minuut kon hij de deur openduwen. Hij knarste zacht.

  In het huis brandde geen licht.

  "Mr. Glover, " riep ik. "Hallo, mr. Glover. "

  Phil vond de lichtschakelaar. De lampen lichtten op en we zagen Ralph Glover.

  Hij had zich opgehangen.

  pm zijn hals zat een leren lus, die aan de andere kant aan een haak in het plafond was bevestigd. Zijn voeten zwaaiden maar een paar centimeter boven de grond. De stoel waar hij van af was gesprongen, lag omgevallen vlak achter Glovers voeten.

  Behalve uit een kleine keuken en een badkamertje bestond de blokhut slechts uit één vertrek. Tussen moderne schilderijen in hing visgerei aan de muur.

  Onder het raam stond een schrijftafel. Mijn blik rustte op een voorwerp dat op het blad lag. Het was een damestas van lakleer met een verzilverde beugel. Voorzichtig opende ik de sluiting.

  De tas bevatte alles wat een vrouw nodig heeft: lippenstift, poederdoos, kanten zakdoekje, een aansteker, een sleutelbos en ook een klein foto-étui.

  Toen ik dat openklapte, zag ik een exemplaar van de foto van sergeant Billy Corner, die ik in de woning van zijn vriendin had gezien.

  Een rijbewijs verschafte nog meer zekerheid. Ik hield de tas van de vermoorde Barbara Leight in mijn handen.
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  De laatste voorstelling van de Jonny-Magnifico-Show was een sociale gebeurtenis, waarvoor de entree-kaarten op de zwarte markt tegen een drievoudige prijs werden verhandeld.

  Honderd meisjes in steeds weer nieuwe, steeds fantastischer kostuums versierden het optreden van Magnifico en beeldden dansend uit wat hij zong. De toeschouwers waren wild enthousiast.

  Ik stond in de coulissen en werd argwanend gadegeslagen door vier of vijf zaalwachters van de Madison Square Gardens, die mij nog steeds voor een bommenwerper of erger hielden, hoewel ik me toegang had verschaft met mijn FBI-legitimatiekaart.

  Magnifico zong "Round the world. " De meisjes wervelden om hem heen in kostuums uit de hele wereld, ze waren gekleed als Cow-girls, Russinnen, Zuid-Amerikaansen, Japansen in kimono's en inheemse vrouwen van de Zuidzee-eilanden in rietenrokjes. Toen hij de regel zong: "Waar jij bent, is mijn paradijs" trokken zich een half dozijns Eva's aan hem omhoog, die slechts bekleed waren met een paar blaadjes klimop.

  Het tussengordijn viel. Na die slot-scène renden de showgirls tussen de coulissen en renden naar de kleedkamers om zich om te kleden. Grimeurs, en zijn persoonlijke masseur, stortten zich op Magnifico als op een bokser in de ring in de pauze. Zijn jasje werd verwisseld. Zijn gezicht werd met hete doeken behandeld. Iemand schoof een stoel naar hem toe. Een andere reikte hem een al brandende sigaret toe. Hij nam een trekje zonder hem zelf in zijn hand te nemen.

  "Klaar?" riep de inspiciënt.

  Magnifico stond op. "Jullie verdomde pauzes worden steeds korter, " zei hij. "Toneel vrij!"

  Het gordijn ging op. Wit spot-light was op de zanger gericht. De muziek zette in. Jonny breidde zijn armen uit, opende zijn mond, maar alleen de hemel en de geluidstechnicus kon weten of hij zelf zong, of alleen maar bij de zang passende mondbewegingen maakte, terwijl al lang opgenomen geluidsbanden een perfecte playback leverden.

  Iemand raakte mijn schouder aan. Ik draaide me om en keek in de grijze ogen van Jack Sciacco.

  "Hallo G-man!" fluisterde hij. "Moet u Jonny nog steeds op zijn zenuwen werken? Ik dacht dat de zaak nou wel afgedaan was. Ik hoorde dat die zelfmoord van Glover samenhing met de dood van een meisje. " Hij haalde zijn schouder op. "Hij maakte een gestoorde indruk op me, de enkele keren dat ik hem ontmoette. "

  Hij nam mijn arm en trok me verder de zijgang in, waar we konden praten zonder de show te storen.

  Sciacco droeg een smoking, uit de zak van zijn jasje haalde hij een gouden étui, dat hij opende en me voorhield.

  "Dank u, " wees ik af. Ook hij rookte niet.

  "Ik ben blij dat de pers niets heeft gehoord over de eerste bezitter van die Rolls-Royce, " zei hij. De kranten-hyena's zouden er een schandaalverhaal uit hebben kunnen brouwen, hoewel Jonny al twee jaar niet meer in die Rolls gezeten heeft. '' "Bent u daarvan overtuigd?"

  Hij keek me verbaasd aan. "Absoluut!"

  "Wie is uw baas, mr. Sciacco?"

  "Jonny natuurlijk. Wie anders zou dat zijn?"

  Ik beantwoordde zijn tegenvraag niet. "U herinnert zich dat ik de lijfwachten van Magnifico voor een verhoor wilde uitnodigen op het hoofdkwartier van de FBI? Door de onverwachte ontwikkeling van de zaak moest ik dat verhoor uitstellen, maar nu zou ik graag Kid Romey en Gart Costa verhoren. "

  "Als u daarop staat, moet u kontakt opnemen met Los Angelos. Jonny en zijn hele staf vliegen daar morgenvroeg heen. Hij draait een film in de studio's van de Universal Company en treedt met een show op in Las Vegas. "

  "Ik hoop dat de FBI die reiskosten zal vergoeden. "

  Zijn gezicht verstrakte. "Ik waarschuw u G-man. Als u zonder reden op onze tenen wilt trappen, zullen we dat niet stilzwijgend nemen. "

  "Wat zou u dan doen? Een kleefbom onder mijn auto aanbrengen?"

  "U mag uw fantasie wel wat afremmen. Jonny kent genoeg kongresleden, die ervoor kunnen zorgen, dat u teruggefloten wordt. "

  "Uw kongresleden kennen mijn chef dan niet. John D. High reageert niet op fluiten. "

  Er klonk een oorverdovend gejuich door het gebouw. Magnifico had zijn laatste song voor de grote pauze gezongen. Door de steeds opnieuw aanzwellende storm van bijvals boog hij vijftien, twintig keer. Dan stormden de meisjes het toneel op, omringden hem, dansten om hem heen en brachten hem naar de coulissen.

  Het gordijn viel. Alles ontspande zich. Gevolgd door een hele zwerm van zijn assistenten, links en rechts geflankeerd door Romey en Costa, de lijfwachten, kwam Magnifico door de gang, waar Sciacco en ik stonden.

  "Hé Jack!" riep hij. "Ontsla die verdomde inspiciënt nou eindelijk eens. Hij maakte de pauzes steeds korter. "

  Zijn blik viel op mij. "Hé, bent u niet die speurhond, die bij mij naar een Rolls gezocht heeft?"

  Mail, de publicity manager drong zich door het gevolg heen naar voren. "Alstublieft, mr. Magnifico! De reporters wachten. We hebben ze een pauze-interview beloofd. "

  Magnifico liep door, bleef nog een keer staan om zich om te draaien. "Jack, geef die speurhond een langspeelplaat van me. Geef hem er een met een persoonlijke opdracht, " zei hij goedgehumeurd.

  Ik wachtte het einde van de pauze niet af, zag er vanaf het tweede deel van de show te zien en verliet Madison Square Garden. De Jaguar stond op een parkeerplaats in de buurt.

  Het oproeplicht van de mobilofoon flikkerde. Ik meldde me bij de Centrale.

  "Er kwam een telefoontje voor je uit het Mount Zion ziekenhuis. Billy Corner wil je beslist zien, ook als het al laat in de avond is. "

  Het was half elf. Corner lag in een aparte kamer, ik stoorde dus niemand. Ik reed naar het ziekenhuis.

  Op de kop af drie weken geleden was de bom onder de wagen van Corner ontploft. De sergeant was goed hersteld, en toen tien dagen geleden Ralph Glover zelfmoord pleegde en de moord op Barbara Leight dus scheen te zijn opgehelderd, hadden we Corner op de hoogte gebracht van deze ontwikkeling.

  Hij zat rechtop in zijn bed, zijn hoofd in het verband, de gebroken arm in gips, de verbrande handen met verband omwikkeld.

  "Fijn, dat u nog gekomen bent, mister Cotton, " zei hij. "Ik heb een brief ontvangen die u beslist moet lezen. Trekt u die lade daar maar open, alstublieft. "

  De brief zat in een goedkope enveloppe van gewoon papier. Adres en tekst waren niet geschreven maar samengesteld uit opgeplakte krantenletters. De tekst luidde: "Het was niet om jou te doen, smeris. Een stommeling heeft je wagen met de goede auto verwisseld. Met die kleefbom had Zairie Belcam moeten ontploffen, die heeft ons namelijk bedrogen met door ons dik betaalde wapens. Nu ja, nu hebben we Belcam, dat zwijn, op een andere manier te grazen genomen. Het kan ons wel niet schelen als een blanke smeris kapotgaat, maar we doden niet zonder reden. DE WILDE TIJGERS. "

  "Kunt u vaststellen of die Zairie Belcam werkelijk bestaat?"

  "Dat is maar een kwestie van minuten. "

  Ik liet me met het hoofdbureau doorverbinden en vroeg naar de centrale registratie. "Wat weten jullie over Zairie Belcam en een organisatie, die zich de "Wilde tijgers" noemt?"

  Ik ontving een volledige uitleg en tot slot een goede raad: "Lees de krant, Jerry. Het meeste heeft daar al in gestaan. "

  "Zairie Belcam werd vijf dagen geleden door andere kleurlingen doodgeschoten. Hij werd het slachtoffer van de rivaliteit van verschillende politieke black-power groepen, " zo luidde de inlichting verder.

  Corners gezicht was te zeer verbonden om de teleurstelling op zijn gezicht te kunnen aflezen, maar ik hoorde het wel in zijn stem.

  "Oké, " zei hij zachtjes. "Zaak is opgelost. Dossier Barbara Leight gesloten. Nu zullen we niet meer horen op welke manier ze in handen van die Glover is gevallen. Er is dus geen samenhang tussen die kleefbom onder mijn auto en haar dood. En Linke Loetje werd dus werkelijk doodgeslagen door een kameraad die even arm, onderkomen en aan het eind was als hij zelf. "

  "Billy, het klopt dat de officier van Justitie geen klacht wil indienen, omdat de vermoedelijke dader niet meer voor een rechtbank gesleept kan worden. Voor mij zijn er nog een paar ongerijmdheden. Ik zal ze eens even opsommen. "

  Hij keek me gespannen aan.

  "Glover ruilde de Rolls tegen schilderijen. Zes weken vóór wij op hem stootten. Maar wij konden niemand vinden die hem ooit aan het stuur van deze Rolls gezien had. Hij heeft die wagen nooit laten inschrijven op zijn naam. Dat was weliswaar niet nodig, omdat belasting en verzekeringspremie voor een jaar vooruit betaald waren, maar in het algemeen zal men zo'n overschrijving toch wel doorvoeren. Behalve de handtas vonden we geen voorwerpen die aan Barbara hebben toebehoord in de blokhut en op de handtas ontdekten we alleen „maar vingerafdrukken van Ralph Glover. "

  Ik boog me naar voren. "We zouden tenminste nog iets gehad hebben, als er flauwe vingerafdrukken van Barbara gevonden waren. Ongetwijfeld werd die tas dus zorgvuldig afgeveegd, voor Glovers vingerafdrukken er op werden aangebracht. "

  "Wilt u daarmee zeggen, dat Glover de tas niet vrijwillig zou hebben aangeraakt?"

  "Billy, het is niet moeilijk de vingers van een dode man met een handtas in aanraking te brengen. Het is ook niet moeilijk een man op te hangen en zijn dood voor zelfmoord te laten doorgaan. "

  "Dat is maar theorie, Cotton. "

  "Er zijn geen feiten die tegen deze theorie ingaan. De deur van de blokhut was afgesloten, maar de sleutel stak niet in de deur, maar we vonden hem in de zak van Glover. Dus kan de deur met een tweede sleutel van buitenaf zijn afgesloten. "

  "Glover heeft toegegeven dat hij de Rolls kocht. Niemand dwong hem daartoe. U en hij waren alleen in zijn huis. "

  "We waren niet alleen Billy, en ik vraag me af, wat er gebeurd zou zijn, als Glover dat verhaal van de Rolls Royce niet zou hebben verteld, zoals het was afgesproken. Misschien zouden dan noch hij, noch ik het huis levend hebben verlaten. Er dook een man op in 'n zwarte leren jas, die zich zogenaamd voor schilderijen interesseerde. Nú geloof ik dat Ralph Glover hem kende en wist, dat de man geen mogelijke schilderijenkoper was, maar een dreigende doodsengel. "

  Corner maakte een heftige handbeweging, alsof hij wilde opstaan.

  "Blijf liggen, Billy, anders praat ik niet verder. "

  "Toe Cotton, zeg me alles. "

  "De een of andere bood ons Ralph Glover op een presenteerblaadje aan als de moordenaar. De een of ander stuurde je die brief, zodat je zou geloven, dat je het slachtoffer van een vergissing was geworden. Waarom hebben die "Wilde Tijgers" zich niet eerder bij je verontschuldigd? Moet ik het je zeggen? Omdat tot voor enkele dagen nog niets in de kranten stond over die politieke bende en hun oorlog met Zairie Belcam. De "Tijgers" hébben de brief niet samengesteld van knipsels. Ze hebben die bom óók niet onder je auto geplakt. "

  Ik haalde diep adem. "Je zat op het juiste spoor, Billy. Door de toespraak van de Rolls-Royce importeur op het galabal wist de moordenaar dat jij hem op de hielen zat! Hij ruimde jou uit de weg en hij ruimde Linke Loetje uit de weg. Toen zag hij in, dat hij het onderzoek daarmee niet kon tegenhouden. Hij pikte een man, die de rol van moordenaar op zich moest nemen: Ralph Glover. En omdat niemand zwijgt als hij voor de rest van zijn leven achter tralies gestuurd wordt, maakte hij van die zogenaamde moordenaar een zelfmoordenaar. Het onderzoek was nu dus ten einde en de moordenaar gevonden. "

  "Dat alles kon alleen maar gedaan worden door iemand die erg veel macht heeft, " zei Corner.

  "Ja. Door één of enkele zeer machtige mannen, " antwoordde ik.

  Hanna Lescort, journaliste, 28 jaar oud, haalde het laatste vel uit de schrijfmachine, korrigeerde de tikfouten en bracht het manuscript aan haar afdelingschef, Tom Vair.

  "Drink maar een kop koffie en rook een sigaret terwijl ik jouw stuk zetklaar maak!" stelde Vair voor en verdiepte zich in het manuscript. Zijn rode potlood gleed langs de regels. Het was een half uur voor middernacht en hij moest opschieten. De zetterij schreeuwde moord en brand als de manuscripten voor het ochtendblad niet voor middernacht binnen waren.

  Hanna Lescort vulde een kartonnen beker met koffie, nam een sigaret uit het pakje van Vair en maakte het zich gemakkelijk in haar stoel. Ze bladerde in een exemplaar van een tijdschrift.

  "De hemel mag weten, waarom jullie meisjes zo stapelgek zijn op die drie Groschen-troubadour, " bromde Vair, zonder zijn hoofd op te heffen.

  "Hij zingt geweldig, " antwoordde de journaliste.

  "Zonder microfoon zou zijn stem volgens mij niet eens voldoende zijn om een douchehokje te vullen. Ik weet niet wat er in onze maatschappij aan de hand is. Grote geleerden moeten van een armzalig salarisje leven. Dichters en schilders laten we verhongeren, maar een corrupte politicus kan in dienst van het volk miljonair worden en een straatzanger die een smoking aantrekt ontvangt duizelingwekkende bedragen. En jij, Hannie, schrijft over die kerel een hymne!"

  "Je hebt me er toch heengestuurd om er een hymne over te schrijven? Je zei: schrijf vooral positief. Onze lezeressen houden van hem. "

  "Het is onmogelijk een knaap, die miljoenen grammofoonplaten verkoopt te becritiseren. Dat is bijna even erg als tegen de kerstman te ageren. "

  Hij belde zijn redaktiebode en gaf hem het manuscript voor de zetterij, toen leunde hij achterover.

  "Het was goed geschreven, Hannie. "

  "Bedankt Tom! Hoe staat het met wat opslag? Van warme woorden word ik niet vet. "

  "Sorry, darling. Het bestuur heeft alle salarisverhogingen afgewezen. Ik kan je hoogstens uit mijn eigen zak een etentje aanbieden. "

  Hij keek haar vol verwachting aan, want ondanks al dat gemopper was Tom Vair verliefd op Hanna.

  Hanna wist dat wel. Hoewel ze Vair als collega, chef en mens erg waardeerde, kon ze hem als man niet erg boeiend vinden. Vijftien jaar achter het redactiebureau hadden Tom vóór zijn tijd een buikje bezorgd en het begin van een kaal hoofd. Hij rookte teveel, dronk ontstellende hoeveelheden koffie en haatte elke vorm van sport.

  "Bedankt Tom, " zei ze. "Als ik een keer nog meer honger heb dan nu, kom ik op dat aanbod terug!"

  Vair stond op en pakte zijn jas uit de garderobekast. "Ik ga gelijk met je naar beneden. "

  Ze gingen met de lift naar de garage in de kelder.

  "Neem je wèl een uitnodiging aan om wat te drinken?" vroeg Vair.

  "Wees niet boos, Tom, " antwoordde Hanna. "Ik ben moe en ik snak naar mijn bed. "

  Ze gaf hem een hand en een kus op zijn wang.

  "Welterusten Tom. "

  Hij keek haar na, zoals ze naar haar groene Ford Pinto liep. Ze opende de deur, pakte er een blauwe regenjas uit en trok hem aan. Voor ze instapte, zwaaide ze nog even naar Tom Vair en toen ze langs hem reed naar de uitgang, liet ze bij wijze van groet haar koplampen even oplichten. Vair zuchtte en slenterde naar zijn altijd ongewassen, en gedeukte chevrolet. Hij was verstandig genoeg om te begrijpen hoe weinig kans hij had bij Hanna, maar daar werd hij niet gelukkiger op.

  Hij besloot zich te gaan bedrinken. Het was nog geen middernacht. Tot twee uur kon hij dat wel voor elkaar krijgen.

  Om half twee 's morgens, na zeven of acht grote glazen whisky, pakte hij de telefoonhoorn van de haak en belde het privénummer van Hanna Lescort, vast besloten haar een aanzoek te doen.

  Maar Hanna nam niet op. Vair vulde zijn glas opnieuw, zonder van houding te veranderen. Telkens opnieuw belde hij het nummer.

  Pas na vijftien minuten gaf hij het op. Tegen drie uur was hij zo dronken, dat hij in zijn stoel in slaap viel.

  Om vijf uur viel het de bezetting van een politiepatrouille wagen op dat er een groene Fort Pinto in de Cabot Street Hunts Point geparkeerd stond. Op de bijrijdersplaats zat halfliggend een blonde vrouw in een lichte nertsmantel. De patrouillerende agent opende het autoportier. De vrouw viel tegen hem aan.

  Ze was dood.
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  Ik weet niet waarom alle dode meisjes in mijn wijk afgeleverd worden, " zei luitenant Vartress grimmig.

  Zijn telefoontje had me teruggehaald van het vliegveld. Ik zat al in de machine naar Los Angeles, en speciaal voor mij moest. de trap nog een keer worden uitgezet.

  Op het bureau trof ik Phil.

  "Wie is het?"

  "Hanna Lescort, journaliste, 28 jaar oud. De man met wie ze het laatst gezien werd en die beweert het niet gedaan te hebben, zit hier naast. "

  "Hoe heet hij?"

  "Tom Vair, chef van dezelfde krant waarvoor ook dat meisje werkte. In de afgelopen nacht verlieten ze gelijkertijd het redaktiegebouw, maar in twee verschillende motorvoertuigen. "

  "Wanneer?"

  "Ongeveer middernacht. "

  "Waar werd ze gevonden?"

  "Cabot Street, Hunts point. Kijk eens naar die foto's Cotton. Die vertellen het hele verhaal.

  De politiefoto's toonden het meisje op de plaats naast de bestuurdersplaats. Op de vergrotingen van het gezicht waren de kwetsuren duidelijk te zien.

  Onder haar mantel had ze niets aan, " zei de luitenant. "Precies als Barbara Leight. Ik geloof dat allebei die meisjes in dezelfde woning vermoord zijn. Toen hij hen kwijt wilde, trok de moordenaar ze hun mantel aan. Op die manier kon hij ze vervoeren zonder een toevallige ontdekking te riskeren. Bij de journaliste gebruikte hij haar wagen, liet hem in Cabot street staan en ging gewoon weg. "

  "De Cabot street grenst aan de Hunts Point rangeerterreinen, " zei Phil. "Volkomen uitgesloten dat hij in die buurt om drie of vier uur 's morgens nog een taxi vond. Tot het eerste metrostation moest hij een half uur lopen. "

  "Geloof je dat hij medeplichtigen heeft? Lustmoordenaars zijn vrijwel altijd alleen aan het werk. "

  "In ieder geval moeten we nagaan welke weg hij nam. Of is het denkbaar dat hij in de buurt woont?"

  "Die buurt is minstens over een kilometer in het kwadraat een sloppenbuurt van het ergste allooi. Niemand die daar zou wonen, zou een nertsmantel achterlaten bij een dood meisje. "

  "Hebt u de man die het laatst met haar gezien is, gearresteerd, luitenant?"

  Vartress wreef over zijn achterhoofd. "Arresteren kan ik het niet noemen. We houden hem als getuige vast. "

  "Kan ik met hem spreken?"

  "Vanzelfsprekend. '' Op bevel van Vartress bracht een agent een gezette ongeveer vijfendertigjarige man binnen, die uit alle knoopsgaten naar whisky stonk. Hij zag er ongewassen en verfromfraaid uit en leed aan hevige hoofdpijn.

  "Dit is Tom Vair, " verklaarde de luitenant. "Toen wij in zijn woning kwamen, lag hij in een stoel te snurken met een whiskyfles in zijn armen. U ruikt zeker wel hoe hij stinkt. "

  "Maar ik ben niet meer dronken, " zei Vair. Hij sprak zacht en korrekt. "Ik kan maar niet geloven dat Hanna dood zou zijn. "

  Vartress hield hem plotseling een foto voor. "Erg levend ziet ze er hier niet op uit, 'of wel soms?"

  Vair staarde naar de foto. "Mijn God" stamelde hij en sloeg zijn beide handen voor zijn gezicht. Hij begon luid snikkend te huilen.

  De luitenant nam zijn kans waar. Hij legde een hand op de schouder van de redacteur. Met een stem die van medelijdend begrip droop, zei hij: "Als je het gedaan hebt, jongen, zeg het ons dan. Dan zult je je erg opgelucht voelen.

  Dat weet ik zeker. Je wilde het meisje natuurlijk helemaal niet doden, maar... "

  Vair sprong zó heftig op, dat zijn beweging de indruk maakte of hij de luitenant aan wilde vliegen. Ambtenaren van de commissie stortten zich op hem en hielden hem vast. Toch bulderde hij: "Ik heb Hanna niet omgebracht, jij verdomde smeris. Ik hield van haar, begrijp je dat niet?"

  "Laat hem los, " beval ik de mannen.

  Vair zonk op een stoel neer. Dikke tranen liepen over zijn ongeschoren wangen.

  "Het spijt me, dat ik u uitschold, luitenant, " stamelde hij. "Maar u mag niet zomaar beweren dat ik Hanna zou hebben vermoord. Alleen al de veronderstelling maakt me helemaal gek. "

  "Vertelt u ons eens wat over Hanna Lescort!" zei ik.

  "Twee jaar geleden begon ze bij ons op de redactie. Ze specialiseerde zich in verslagen van society-gebeurtenissen. Gisteren stuurde ik haar naar de Gala-avond van de Magnificoshow. Ze nam deel aan pauze-interview, kwam naar de krant en schreef haar verslag. "

  "Interessant. Ik zou dat verslag graag lezen, mr. Vair. "

  "Dan koopt u de New-York-Daily maar van vandaag. U vindt het verslag van Hanna op de pagina "Show en Society. " Hij werd weer overweldigd door ellende. "Haar laatste verslag, " mompelde hij.

  "Wat gebeurde er, nadat miss Lescort de reportage geschreven had?"

  "Ik redigeerde de tekst en gaf hem aan de zetterij. Ik nodigde Hanna uit nog ergens een hapje met me te gaan eten, maar dat wees ze af. Ook een uitnodiging om dan wat te drinken sloeg ze af. "

  "Had ze misschien een andere afspraak?"

  "Nee. Ze zei dat ze moe was en meteen wilde gaan slapen. Ze stapte in haar wagen en reed weg. Ik reed naar huis en bedronk me. Middenin de nacht belde ik Hanna op; ze meldde zich niet. "

  "Wannéér belde u haar?"

  "Precies weet ik het niet meer. Ik was te dronken, anders had ik het trouwens ook niet gewaagd haar op te bellen. Het moet tegen twee uur geweest zijn. Ik dacht, ik.... "

  Hij haperde. Zijn ogen werden groter.

  "Is u iets te binnen geschoten?" drong luitenant Vartress aan.

  "Welke mantel droeg Hanna toen ze gevonden werd?" vroeg Vair.

  "Dat kunt u op de foto zien. "

  "Nee, alsjeblieft niet meer die foto. " Hij wendde zijn hoofd af.

  "Een pastelkleurige nertsmantel. "

  "Dan moet ze zich omgekleed hebben. " Vair keek van de een naar de ander. "Ik herinner me precies dat ze een blauwe regenmantel aantrok voor ze in de wagen stapte. Ze is nog uitgegaan en heeft zich daar bijzonder sjiek voor gekleed. "

  Ik herinnerde me het gesprek met sergeant Corner in de woning. Ook Barbara Leight had zich feestelijk gekleed, voor ze haar woning verliet, om nooit meer terug te komen.

  "Zinspeelde miss Lescort helemaal niet op haar afspraak?"

  "Nee. Ze zei, dat ze naar huis wilde rijden. Ze loog nooit. "

  Ik knikte naar de luitenant. "Geen verdere vragen aan mr. Vair. " Vartress liet hem wegvoeren uit het vertrek.

  "Deze zaak bevestigt mijn overtuiging dat Ralph Clover niet de moordenaar van Barbara Leight was, " zei ik. "Ik neem de eerstvolgende machine naar Los Angeles. Phil, jij moest maar eens hier in New York proberen elke minuut van de laatste uren van Hanna Lescorts op te helderen. Ik zal je opbellen. "

  Een politiewagen bracht me naar het vliegveld. Een uur moest ik op de volgende machine naar Los Angeles wachten.

  Ik kocht de New York Daily, en las de reportage van Hanna Lescort over het interview.

  Enkele uren later aan boord van het vliegtuig las ik telkens en telkens het verslag over! Het begon met de zin: "Benijd me, New Yorkse vrouwen! Gisteren lag de arm van Jonny Magnifico om mijn taille. Hij trok me naar zich toe en hij fluisterde me in mijn oor, dat hij zijn volgende lied voor mij zou schrijven!"
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  Dank zij het tijdsverschil was het nog middag toen de machine in Los Angeles landde. Vanaf de luchthaven belde ik de "Magnifico Enterpreses, " filiaal Los Angeles op. Een meisje kwam aan het toestel.

  "Wanneer komt mr. Magnifico in Los Angeles aan?"

  Ze hield me voor een te laat gekomen reporter en had medelijden.

  "Mr. Magnifico is al drie uur geleden met zijn privé-vliegtuig aangekomen. "

  Ik deed ontzet. 'Mijn krant wil een foto van de aankomst. Heb ik nog een kans?"

  "Niet in Los Angeles. Mr. Magnifico vloog verder naar Las Vegas om zijn show in "Helios Palace" voor te bereiden.

  "Wanneer beginnen de opnamen voor zijn film?"

  "De start werd verschoven. "

  "Je bent een juweel, schatje. Veel dank. "

  Een half uur later zat ik in een gele DC 9 van de Hugh Airways. Kort na invallen van de duisternis landde het vliegtuig in Las Vegas.

  Een hete woestijnwind blies over het vliegveld. Ik hield een taxi aan.

  "Helios Palace, alstublieft. "

  De chauffeur reed de "Strip" af, deze gekste weg ter wereld, breder dan twee Highways, omzoomd door hotelpaleizen en speelcasino's, fonkelend van lichtreclames, tegen wier felle schittering de sterren geen kans hebben.

  Helios Palace was het nieuwste komplex Hotel-Casino's en was nog maar enkele maanden geleden geopend, het was nog groter en nog luxueuzer dan de anderen. Een neonzon ter grootte van een normale huismuur, overstraalde de inrit. De hal van het hotel was zo groot als die van een middelgroot vliegveld.

  Ik boekte een kamer, en ontving een sleutel. Iemand nam mijn koffers aan. Een lift bracht me naar de 24ste étage. De koffer stond al in mijn kamer.

  Ik verkleedde me, ging weer naar beneden en nam een borrel aan een van de zeven bars. Vanaf alle muren blikkerde het onberispelijke gebit van Jonny Magnifico je tegemoet in die beroemde glimlach, die volgens zeggen door geen enkele vrouw weerstaan kon worden. Rode blokletters verkondigden: "Jonny Magnifico en zijn show in Helios Palace. "

  Alle speelcasino's bieden tegen elkaar op met de beroemdste namen om de mensen met een grandioze show naar de speelzalen te lokken.

  "Woont Jonny in het hotel?" vroeg ik aan de barkeeper.

  '' Ze zeggen dat hij een eigen villa zou hebben aan de rand van de stad. " Hij serveerde de borrel, boog zich over me heen en fluisterde: "Veel mensen beweren dat deze hele zaak zijn eigendom zou zijn, gefinancierd en gebouwd met de opbrengst van zijn grammofoonplaten en honoraria. Stelt u zich dat eens voor, mijnheer! Alles verdiend met een beetje zingen en Tralala! Als ik zing, omdat ik een tikje te veel gedronken heb, roepen de mensen de politie!"

  Terwijl ik van mijn borrel genoot, gaf hij mij raad voor het spel. Ik betaalde, ging naar de hotelhal en huurde aan het loket een wagen van een autoverhuurbedrijf. De auto, een bescheiden Chevrolet Vega stond op de parkeerplaats van het hotel. Ik reed naar het centrum van Las Vegas en stopte voor de ingang van het hoofdbureau van politie.

  De plaatsvervanger van de politiechef ontving me. Hij heette Hereby Jordan, een bijna vijftigjarige, dikke man met een uitdrukkingsloos gezicht. Hij beviel me zo weinig, dat ik het liefste meteen zijn bureau zou hebben verlaten.

  Jordan bood me sigaretten aan, nodigde me uit te gaan zitten, vroeg me hoe de stad me beviel, gaf me net als de barkeeper allerlei raad voor het spelen en scheen het liefste helemaal niet te willen praten over de réden van mijn bezoek.

  Ik onderbrak zijn toeristische babbels.

  "Magnificio is in Las Vegas. Dat wéét u, neem ik aan?"

  "Natuurlijk. Zijn nieuwe show moet iets unieks zijn! Als ik een kaart te pakken kan krijgen zal ik ernaar gaan kijken. "

  "Bezit Magnifico een villa in Las Vegas?"

  Jordan kneep wantrouwig zijn ogen samen. "Interesseert de FBI zich voor mr. Magnifico?"

  Ik zweeg en keek hem aan, toen hij zich tot een antwoord beperkte: "Zijn villa heet "Deep Shadow. " Dat was geloof ik de titel van een song. Hij staat ver buiten de bebouwde kom aan een zijweggetje van de weg naar Lake Mead. "

  "Ik dank u voor uw inlichtingen. " Ik stond op en knikte hem toe. Hij kwam me tot aan de deur achterna.

  "Wilt u mij niet zeggen van welke aard het onderzoek is dat u naar Magnifico instelt? Ik zou u graag steunen. Mijn hulp zou wel eens waardevol kunnen zijn voor u. Ik ken veel mensen uit Magnifico's omgeving en de meeste medewerkers van zijn bureau in Las Vegas. Ook de general manager van de Magnifico Enterprises, mr. Sciacco, behoort tot mijn kennissen. "

  "Sciacco? Is hij vaak in de stad?"

  "Natuurlijk. Elk jaar geeft Jonny minstens een gastvoorstelling in een van de grote casino's en een flink gedeelte van zijn geld werd belegd in hotels, grond en in speel business. "

  "Dat fluisteren de barkeepers zelfs over de tapkasten, " antwoordde ik.

  Jordan glimlachte gekwetst. "U weet het, G-man, nergens krijgt een dollar zo snel jongen als in Las Vegas!"

  Ik verliet het hoofdbureau van politie in de zekerheid dat Hereby Jordan onmiddellijk zou proberen een van de belangrijkste mensen van de Magnifico-clan op de hoogte te stellen. Chefs van de politie en hun plaatsvervangers worden in veel staten gekozen, maar niet altijd valt de keus op de juiste man.

  Ik vond de straat naar het Lake Mead makkelijk. Hij doorsneed enkele nieuwbouwwijken met huizen en bungalows van hotel- en casinopersoneel en voerde dan lijnrecht naar de woestijn, een brede betonstrook zonder enige bermbeplanting en zonder verlichting. Na enkele kilometers lag Las Vegas achter me als een reusachtige, fosforiserende vlek.

  Van tijd tot tijd doken in de lichtkegel van mijn schijnwerpers aftakkingen en naambordjes op. Ik las namen als "Woestijn ranch" of "Nugget house" enz. Nooit ontbrak daaronder de verklaring: "eigen weg. Uitsluitend te gebruiken met toestemming van de eigenaar. "

  Soms zag ik in het donkere woestijngebied het licht van de huizen waar die straten heen leidden. Het waren allemaal min of. meer grote villa's, eigendom van de rijken en superrijken, de grote geldverdieners, die niet hun geld inzetten aan speeltafels, maar het investeren in speelcasino's, gokmachines, roulettetafels.

  De schijnwerpers belichten het bordje: "Deep Shadow. "

  Ik boog van de hoofdweg af en volgde de smallere betonbaan. Na twee kilometer verbreedde de rijbaan zich tot een plein.

  Een grote voortuin met een heel groot gazon, oleanderstruiken en palmen scheidden de witte gevel van 'n villa van het einde der straat. Ook in het donker waren de grassproeiers en irrigatie-apparaten onophoudelijk aan het draaien, in wisselende kleuren bestraald door verborgen schijnwerpers. Alle vensters waren verlicht.

  Het betonnen plein stond vol zware limousines van de duurste U. S. fabrikaten en enkele heel aparte buitenlandse modellen.

  Ik parkeerde mijn chevrolet en wachtte. Mijn geduld werd erg op de proef gesteld. Twee uur lang gebeurde er absoluut niets. Ik was er bijna aan toe dat zinloze wachten maar op te geven, toen de grote ingangspoort geopend werd.

  Er klonken stemmen, een man lachte.

  Ik had de chevrolet zo geparkeerd, dat ik het huis in de achteruitkijkspiegel kon gadeslaan. De belichting van de grassproeiers leverde genoeg licht.

  Magnifico kwam midden in een groep van acht of tien mensen het huis uit. Ze waren allemaal erg luidruchtig, praatten tegelijk en lachten. Zo te horen was er een heleboel alkohol gedronken die de tongen losmaakte. De meesten zagen eruit als kunstenaars, lange haren, nonchalante kleding. Ze verspreidden zich over vier wagens. Magnifico en zijn gorilla's stapten in een crèmekleurige Mercedes.

  De motoren begonnen te ronken. De ene wagen na de andere keerde. Met de Mercedes op kop schoten de zware wagens naar buiten, de straat in.

  Ik ging erachter rijden. Het was overbodig erg voorzichtig te zijn. Ieder die mijn lichtkegel in zijn spiegel zag, zou denken dat ik een van de anderen was.

  Magnifico's Mercedes voerde het tempo op tot over de 130 km per uur en de anderen hielden hem bij, hoewel ze geen van allen een alkoholtest zouden hebben kunnen doorstaan. Ze raceten naar Las Vegas. Eerst binnen de bebouwde kom werd het tempo wat afgezwakt. Als een horde Rockers in luxe auto's vielen ze het parkeerplein van het Helios Palace binnen.

  Portieren werden opengerukt en dichtgesmeten. De parkeerwachters trokken de pet van het hoofd. De portiers aan de ingang van de speelzaal namen een stramme houding aan. Enkele bezoekers begonnen te klappen, maar de bijval was nog niet ongeremd. De mensen kwamen eigenlijk niet om sterren te zien maar om te spelen.

  Jonny en zijn clan gingen eerst voor anker aan de grote casino-bar. Ze drongen enkele mensen die hen in de weg zaten opzij, zonder zich te verontschuldigen. Magnifico sloeg met allebei zijn vuisten op de tapkast en schreeuwde luidkeels om drank. Hij rukte een barkeerper de sodafles uit de hand en richtte de straal eerst op de barmixer, dan op zijn vrienden en tenslotte op een van de geld wisselmeisjes, dat juist langs de bar liep. Het meisje vluchtte, de vrienden vloekten en de barkeeper hield zich goed en droogde zijn gezicht alleen maar af.

  Behalve de lijfwachten Romey en Costa kende ik drie leden van het gezelschap van krantenfoto's: een Holly-wood-acteur, een regisseur en de ster van een bekende televisieserie. Ze dronken veel, praatten en lachten luid en s challend, floten naar de meisjes en vrouwen. Om hen heen ratelden en rinkelden de gokmachines, klonken halfluide mededelingen van de croupiers. Aan de roulette-tafels, werd bij winst vrolijk gegild en bij verlies woedend gevloekt.

  Ik speelde bij een 1 O-cents automaat van waaraf ik het grote vierkant van de bar kon gadeslaan. Ik speelde voorzichtig, maar in de zestig minuten die Magnifico en zijn vrienden bij de bar doorbrachten en die ik dus bij die gokautomaat doorbracht, slokte die verdomde kast nog zeven dollar aan 10-cents munten op! Na middernacht brak het gezelschap om Jonny op. Twee of drie van hen waren door de knieën gegaan van de drank. De televisiester verloor zijn evenwicht toen hij van de barkruk wilde klauteren en viel op de grond. Met inspanning en erg onzekere bewegingen probeerde hij op te staan. Zijn vrienden stonden hem dat echter niet toe. Telkens opnieuw stootten ze hem omver, trokken zijn voeten en handen weg en tenslotte gaf hij het op en bleef liggen.

  Magnifico verlangde een sodasyphon. De barkeeper aarzelde maar toen de zanger tegen hem begon te brullen, gaf hij hem de verlangde syphon. Onder instemmend gejoel van de anderen spoot Magnifico de gevelde televisiester nat met sodawater.

  Een zaal manager, begeleid door drie stoere gestalten in donkere pakken, kwam naar de bar. Hij aarzelde Magnifico aan te spreken en beraadde zich fluisterend met zijn mensen.

  Jonny wierp de barkeeper de lege sodafles toe.

  "Vooruit jongens, laten we de zakken van andere mensen maar eens leegmaken, " riep hij. Ze verlieten de bar en gingen de speelzaal verder in. Op een wenk van de zaal-manager sleepten de uitsmijters de televisieheid weg.

  Aan het einde van de grote algemene speelzaal leiden drie met tapijt beklede treden naar de zogenaamde "pivé-salon. " Daar bevonden zich uitsluitend poker-, baccarat- en roulettetafels, geen speelautomaten. De gewone spelers mogen wel naar binnen kijken in die privé-salons, de toegang wordt hen echter door rode koorten, zo stevig als touwen, verhinderd.

  Aan de tafels van de salon zijn de inzetten vijfmaal hoger dan in de grote speelzaal. Voor poker en baccarat is geen limiet naar boven gesteld. Winsten en verliezen van tienduizend dollar in één spel zijn niet ongewoon.

  Geüniformeerde bewakers, die een revolver open en bloot aan hun gordel dragen, bewaken de versperring. Magnifico stevende op een van de bewakers toe, zette zijn wijsvinger als de loop van een pistool in zijn maag en probeerde tegelijk de revolver van de bewaker uit zijn gordel te trekken.

  De bewaker duwde zijn hand weg.

  "Voorzichtig, sir. Wij werken hier niet met. losse flodders. " Hij haakte de koorden los en maakte daarmee de weg vrij voor het gezelschap om de privé-salon binnen te gaan. Tien minuten later hadden Magnifico en zijn vrienden zich verspreid over de verschillende tafels.

  De show-ster speelde aan een roulette-tafel, die hij zonder bijzonder op te letten met fiches belegde. Kansspelen schenen hem niet bijzonder te interesseren. Menige keer liet hij de rouletteschijf draaien zonder in te zetten. In plaats daarvan praatte hij met zijn gorilla's, die achter zijn stoel stonden, of wierp hij de andere spelers min of meer obscene opmerkingen naar het hoofd.

  Ik ging naar de bewaker, van wie Magnifico de revolver had willen afpakken. Hij nam mij goed op en maakte het koord los. Langzaam slenterde ik door de salon.

  Magnifico gaf het spel op. Hij schoof zijn stoel achteruit en papte aan met een meisje, dat aan een aangrenzende tafel zat zonder te spelen. Het was een sportief type met blond haar dat weelderig tot haar schouders hing. Ze droeg een groene avondjapon met een diep uitgesneden rug in Gatsby-stijl, Een simpele ketting van rood bloedkoraal was haar enige sieraad. Afgezien van een spoortje lippenstift had ze ook geen make-up aangebracht. Ze kon zich dat wel veroorloven. Haar huid was onberispelijk en door de zon licht gebronsd. Toen Magnifico naast haar kwam staan, keek ze verrast maar zonder enige enthousiasme naar hem op.

  Hij steunde zijn handen op het tafelblad en boog zich naar haar over. Ik was er dicht genoeg bij om te verstaan wat hij zei en hoe hij het zei. Hij lalde een beetje en zijn accent uit de sloppen van Chicago was duidelijker dan anders te horen.

  "Al gewonnen, schatje?"

  "Ik speel niet. "

  "Toch heb je een hoofdprijs gewonnen, liefje. Je ként me toch? Ik nodig je uit! Hij boog zich nog wat meer naar haar toe. "Je ként me toch, of niet?"

  "Bent u Jonny Magnifico?"

  "Natuurlijk. Welk van mijn liederen is je lievelingssong?"

  Ze glimlachte spottend. "Ik interesseer me totaal niet voor schlagers, mr. Magnifico. "

  "Noem me maar Jonny en kom mee naar de bar. " Hij legde zijn hand op haar blote schouder. "Hé, baby, jij voelt lekker aan!"

  "Laat u mij onmiddellijk los, " zei het meisje bits.

  "Kom nou maar. "

  Ze sloeg hem op zijn arm. Het was een harde klap, die hem pijn deed. Zijn gezicht vertrok en hij trok zijn hand terug.

  "Ik geef het nooit op, " zei hij en er klonk woede door in zijn stem. "Kid! Garry! Draag haar naar de tapkast!"

  De gorilla's grijnsden, grepen toe en hieven de stoel met meisje en al op. Enkele sekonden was ze totaal verbluft.

  "Harry!" riep ze. "Help me, Harry!"

  De man die naast haar had gezeten, stond aarzelend op.

  "Houdt u met die onzin op!" riep hij halfluid en mat. Zonder zich iets van hem aan te trekken, sleepten Costa en Romey het meisje van de tafel weg. De man wilde hen nalopen.

  Magnifico versperde hem de weg. , " Hou j e er buiten, " zei hij en sloeg de man met zij n volle vuist in het gezicht. De man struikelde achterover, gleed uit en kwam met een doffe klap op zijn achterwerk terecht.

  Aan alle tafels werd het spel onderbroken. De spelers sprongen op en rekten nieuwsgierig hun halzen. Ik keek om naar de zaalwachters. Ze hadden hun plaatsen bij de ingang van de privé-salon nog niet verlaten. Eén hield de hoorn van de huistelefoon in zijn hand. Ze waagden het kennelijk niet in te grijpen en Magnifico aan te pakken! Ik schoof drie, vier mensen opzij. Vijf stappen waren voldoende en ik versperde Romey en Costa de weg.

  "Smeer hem, " brulde Costa en duwde me met zijn dikke achterwerk achteruit. Ze begonnen er lol in te krijgen.

  Ik mepte met een harde vuistslag op zijn bovenarm.

  "Laat die dame los, of.... "

  Ik weet niet of de alkohol hun blik vertroebelde of dat ze er al lang zin in hadden het mij eens goed in te peperen. Costa liet stoel en meisje los, draaide zich om en begon met woeste vuistslagen op me in te hakken. Ik week achteruit ontdook zijn stompen en trof hem links en rechts op de kaken. Toen sloeg ik ook bliksemsnel wat lager. Ik trof weliswaar alleen maar de ribben van Costa, maar ik raakte hem hard genoeg, om hem buiten adem te krijgen.

  "Kid, " krijste hij. "Kid!"

  Kid Romey was al onderweg. Ik sprong achteruit en greep een stoel, pakte hem bij de leuning beet en slingerde hem naar Romey.

  De stoel wierp Romey niet om, maar wist zijn vaart af te remmen. Ik benutte die sekonde, ging weer op Costa los en wist zijn dekking met twee knallende stompen te breken. Een tiende van een sekonde was zijn brede gezicht ongedekt voor me. Ik haalde de rechtervuist uit. Mijn slag trof hem op de kin.

  Stijf als een plank viel Garry Costa om. Het massieve lijf sloeg met een klap op de grond.

  Ik gooide me om. Magnifico had het meisje opgevangen. Hij had haar armen achter haar rug gedraaid en probeerde haar mee te trekken.

  "Kid, " riep hij. "Kid, hou hem tegen!"

  Romey had de stoel met een trap opzijgeschoven, maar hij aarzelde toe te grijpen. Hij zag dat ik mijn handen vrij had.

  Het meisje vocht wanhopig tegen de brutale greep van Magnifico. Hij had haar armen zo gedraaid dat hij de rechter arm uit het schoudergewricht kon draaien.

  "Jij laf zwijn, " brulde hij en die beschimping bracht Romey eindelijk op gang. Hij schoof zich tussen mij en zijn chef met gebalde vuisten.

  "Ga wèg" zei ik en ik sprong hem naar de keel. Hij verdedigde zich maar lauw. Toen ik hem maar een halve treffer op zijn oor gaf, reageerde hij alsof ik hem zwaar had getroffen en liet zijn vuisten zakken.

  Slechts drie stappen was ik nog van Magnifico verwijderd.

  "Laat haar los, man, " zei ik rustig. "Drijft u die onzin niet op de spits. "

  Ik pakte zijn linker pols beet en drukte hem samen. Zijn vingers sprongen open.

  "Jij smerige speurhond waagt het om mij aan te grijpen!" brulde hij, hij stootte het meisje van zich af en haalde met zijn vrije vuist uit.

  Ik wist zijn slag te ontduiken en mijn vuist landde middenin zijn beroemde gezicht. Het was een afgeremde slag. Hij wierp Jonny achteruit, maar niet omver.

  Hij tuimelde tegen een paar mensen op. Zij steunden hem en hielden hem vast. Een man fluisterde hem toe: ' 'Houdt u zich toch kalm, mr. Magnifico. "

  Jonny scheen hem niet te horen. Hij staarde me aan en zei: "Ik vermoord je. Ik vermoord je. "

  Het klonk net als het refrein van een liedje.

  Ik bekommerde me niet om hem, maar om het meisje. Ze wreef haar schouders. In haar blauwe ogen flitste woede.

  "Bedankt, " zei ze. "Ik hoop dat ik nog de kans krijg die kerel een oorveeg te geven. Zo'n stróntkerel! Die zingt over de liefde en praktizeert verkrachting. "

  Nu alles voorbij was, kwamen de bewakers in aktie. Ze namen mij op de korrel! "Verlaat u onmiddellijk dit huis, " zei de grootste, zijn hand aan de revolver in zijn gordel.

  "U richt zich tot het verkeerde adres. "

  Hij trok de revolver. "Eruit, of u zult het voelen. Wij zullen ons niet lang met u bezig houden!"

  Door de menigte toeschouwers drong zich een man - Jack Sciacco. Met één blik nam hij de scène op. Woedend kneep hij zijn ogen samen.

  "Kid!" brulde hij.

  Romey kwam snél naar hem toe. "Mr. Sciacco?"

  "Jij rijdt Jonny onmiddellijk naar huis. "

  "Jawel, mr. Sciacco. "

  "Jack, wanneer zul je me eindelijk eens tegen die speurhond beschermen?" vroeg Magnifico en liep met uitgestrekte handen op de general-manager toe. "Overal loopt die bastaard me in de weg en ik.... "

  "Hou jé mond, Jonny!" siste Sciacco. "Daar praten we later wel over. "Hij trok een zakdoekje uit zijn borstzak en gaf het aan de zanger. "Je bloedt, Jonny. "

  Onder mijn vuistslag was de onderlip van Magnifico opengesprongen. Een dun straaltje bloed liep over zijn kin.

  Magnifico drukte het doekje tegen zijn lip.

  "Laat je door Kid naar huis rijden, " beval Sciacco op een toon, die elke tegenspraak uitsloot en Magnifico waagde het ook niet hem tegen te spreken. Hij koelde zijn , woede op Kid Romey. Terwijl Romey hem een weg baande door de nieuwsgierigen, schold hij hem uit.

  Sciacco zag mij, zuchtte diep en beval de bewakers: "Stop die verdomde revolver weg. Ruim de boel op en zorg ervoor dat alles weer doorgaat. "

  Uit alle hoeken doken nu casino-personeelsleden op. Zo snel als de wind werden de omgevallen stoelen weer goed gezet en brachten ze de nog steeds bewusteloze Garry Costa weg. De begeleider van het meisje werd naar het direktiekantoor gebracht.

  Jack Sciacco sprak het meisje aan. Hij noemde zijn naam. "Ik ben de general-manager van de Magnifico Enterprises, " zei hij en hij overhandigde haar zijn kaartje. "Ik betreur het zeer dat Jonny zich zo weinig als een heer heeft gedragen. Dat is anders niet zijn gewoonte. Hij werd beslist geprovoceerd. " Een zijdelingse blik trof mij.

  "Hij gedroeg zich als een zwijn, " verklaarde het meisje luid en duidelijk.

  Sciacco glimlachte gladjes. "Natuurlijk zullen we u schadeloos stellen voor de schrik. Zegt u mij alstublieft uw naam. "

  "Patricia Creed. Ik heb lak aan uw schadeloosstelling. Mijn enige wens is uw zanger een dozijn sappige oorvijgen te geven. "

  "Waar woont u, miss Creed?"

  "Vannacht nog in kamer 2340, maar het is zeer goed mogelijk dat ik morgen al naar Tuccon doorreis. "

  "Reist u niet af, zonder met mij gesproken te hebben! Ik zal u morgen opbellen, miss Creed. " Hij keek mij aan. "Met u wil ik onmiddellijk spreken, G-man. "

  Ik schudde mijn hoofd. "Te laat, mr. Sciacco. Ik wil liever met miss Creed spreken. "

  Hij beet zich op de lippen. "Zoals u wilt. Maar past u er wel voor op, dat meisje op te jutten!"

  Hij draaide zich op zijn hielen om, liep de treden naar de algemene speelzaal op en sprong over het koord.

  Patricia Creed raakte mijn arm aan. "Bent u G-man?"

  Ik knikte.

  "Wat bedoelde hij? Hoe zou u mij kunnen opjutten?"

  "Laten we daar maar eens bij een drankje over praten. Hebt u daar zin in?"

  "Ik heb er niet alleen zin in, ik heb het nodig. "

  We verlieten de speelzaal en liepen door een van de verbindingsgangen naar het hotelkomplex. We zochten een bar uit in het sousterrain. "Sunset" stond erboven, en behalve de barkeeper waren er twee liefdespaartjes.

  Patricia Creed koos een tafeltje in een nis. Ik bestelde twee manhattans.

  "Zegt u mij alstublieft uw naam?" vroeg ze.

  "Jerry Cotton. ", "Bedankt, dat je me eruit gehaald hebt. "

  De drankjes werden gebracht. We dronken elkaar toe.

  "Je hebt bloed op je vingerknokkels, " zei het meisje.

  Ik trok een servetje uit het tafelstandaardje en wiste het bloed af. Mijn huid was niet kapot, het was dus niet mijn bloed.

  "Bloed van een zanger?" vroeg Patricia Creed ironisch.

  "Vermoedelijk. " Ik frommelde het servet in elkaar en gooide het in de asbak.

  ' 'Moesten we die eigenlijk niet aan een fan verkopen? Als u bedenkt tegen welke koers zijn haarkrulletjes worden verhandeld, dan moesten we voor zijn bloed minstens tien dollar kunnen maken. " We lachten.

  "Miss Creed, ik zou u willen vragen... "

  "Noemt u mij Tricia. Mag ik Jerry zeggen?"

  "Natuurlijk. Wat doe je in Las Vegas, Tricia?"

  "Ik verveel me. Spelen interesseert me niet en Harry speelt dag en nacht. "

  "Is Harry de man die naast je zat?"

  "Ja, Harry Pellegran, zoon van een makelaar uit Tuscon. Wij tennissen in dezelfde club, al houdt Harry zich meer in de bar van de club op dan op de baan. Sportief is hij helemaal niet. Hebt u gezien hoe hij zich na die eerste klap van Magnifico in een stoel liet vallen?"

  "Ik dacht dat je met hem bevriend was, maar erg vriendelijk praat je toch niet over hem. "

  "Hij vertelt zelfs dat we verloofd zouden zijn, maar dat zijn we beslist niet. Harry vindt zichzelf onweerstaanbaar, omdat hij de zoon van een miljonair is, in een grote slee rijdt en met geld kan smijten. Oké, ik geef toe, dat ik me door hem heb laten overhalen mee te rijden. Ik wilde mijn neus ook wel eens in de grote wereld steken. "

  "Heb je een beroep, Tricia?"

  "Ik werk als sekretaresse bij een architektenbureau en verdien er wat dollars bij als fotomodel voor modetijdschriften. " Ze nam een slok van haar glas, zette het weer neer en keek me peinzend aan.

  "Genoeg over mij gepraat, " zei ze energiek. "Het was geen toeval dat je je er in mengde, en die Jack Sciacco ként je. Zit je achter Jonny Magnifico aan?"

  "In New York zijn twee moorden gepleegd. Moorden op jonge meisjes. Bepaalde sporen leiden naar de omgeving van Jonny Magnifico. Onze onderzoekingen werden door zijn managers, b. v. door Jack Sciacco, geblokkeerd. Zij vrezen de negatieve uitwerking op de publiciteit. Wij wensen ons niet te laten tegenhouden. Dat is de reden, waarom ik in de buurt was toen Jonny je te grazen nam. "

  "En wat voor idee was dat van Sciacco, dat je mij zou opjutten?"

  "Magnifico heeft werkelijk een aanslag op je gepleegd, Tricia. Hij beval zijn lijfwachten je met gewéld weg te slepen en die kerels probeerden het ook. Daar kunnen heel wat strafbare daden uit gekonstrueerd worden, b. v. lichamelijk geweld, zelfs poging tot ontvoering, vrijheidsberoving. Maar dan zou je daar aangifte van moeten doen. "

  "O, nu begrijp ik het. De aangifte zou voor je nuttig zijn, want dan kon je Magnifico en zijn mensen onder druk zetten. Móét ik hem aangeven?"

  "Dat is jouw beslissing en ik wil je niet beïnvloeden. Maar in het geval je gerechtelijk stappen gaat ondernemen tegen Magnifico, zou je erg gemakkelijk in levensgevaar kunnen geraken. "

  Haar ogen werden groter. "Bedoel je écht dat ze me uit de weg zouden ruimen?"

  Harry Pellegran kwam de Sunset-bar binnen. Zijn komst onthief me van de noodzaak de laatste vraag te beantwoorden.

  Pellegran was een rozige, ietwat gezette dertiger met schaars vaalblond haar. Iemand had jodium aan zijn kin gedaan en dat verleende hem het uiterlijk van een enorme baby, die zich met chocolade had ingesmeerd.

  "Ben je hier, Tricia" riep hij uit en liep snel naar onze tafel toe. "Ik heb je overal gezocht. " Een erg onvriendelijke blik trof me.

  "Hallo" zei hij stijfjes en wendde zich meteen weer tot Tricia Creed. "Weet je wie die man was, waarmee ik in handgemeen raakte? Jonny Magnifico. De gróte Jonny!" Zijn stem sloeg een slag over van enthousiasme. "De boys in Tucson zullen groen van nijd worden als ik ze vertel, dat ik met Magnifico om een meisje gevochten heb. Mijn meisje!..... daar heeft de grote Jonny een oogje op laten vallen! Dat is een enorm kompliment voor jou èn voor mij. "

  "Noem jij het een kompliment als een vent me als een hoertje behandeld?"

  "Zó mag je het niet zien, Tricia. Jonny Magnifico is eraan gewend, dat meisjes hem aanbidden en.... "' ' 'Het spijt je blijkbaar, dat ik hem niet vrijwillig naar zijn bed ben gevolgd!" viel ze uit. "Dan zou je je kameraden kunnen vertellen dat je meisje al met de grote Jonny geslapen had. "

  Woedend sprong ze op. "Ik kots van je, Harry!" schreeuwde ze. Ze liep hem voorbij naar de uitgang. Pellegran staarde haar verbluft na.

  Ik legde vijf dollar neer voor de drankjes en stond op. "U heeft blijkbaar toch niet de juiste toon gevonden, mr. Pellegran, zei ik. "Welterusten. "

  In de hal van het hotel zag ik Patricia Creed terug. Ze wachtte voor de lift.

  "Neem me niet kwalijk dat ik wegliep, " zei ze. "Als ik gebleven was, zou ik Harry een oorvijg gegeven hebben. Ik heb nu een stevige douche nodig. Ik ben vandaag door teveel smerige kerels aangeraakt. Welterusten, Jerrv. "

  "Sluit je kamerdeur zorgvuldig af, Tricia. "

  Ze knikte naar me. De liftdeur schoof toe.

  Ik verliet het Helios Palace en liep over de brede inrit naar de parkeerplaatsen. Onveranderd sproeiden de neonwater-vallen van de lichtreklames op beide zijden van de "strip". Las Vegas kent geen rustpauze. Nooit worden de speelzalen gesloten. Dag en nacht ratelen de automaten, rollen de kogeltjes, beslissen de kaarten over winst en verlies.

  De wagens, waarmee Magnifico en zijn vrienden gekomen waren de Cadillacs, Lincolns, Buicks en ook de Mercedes van Magnifico stonden niet meer op het parkeerplein.

  Ik ging naar mijn gehuurde chevrolet. Toen ik het portier wilde openen, zag ik dat de lucht uit alle banden gelopen was. Ik keek nog wat beter. Iemand had met een ijspen gaten in de banden geboord! De ijspen had hij in het laatste gat laten steken. Ik trok hem eruit en keerde terug naar het hotel.

  Zoals alles waren ook de loketten van de auto-verhuur-maatschappij dag en nacht open. Ik legde de ijspen op de tapkast.

  "Daarmee heeft iemand de lucht uit de banden van mijn huurauto laten ontsnappen, " zei ik. De klerk, een donkerogige man van het Mexicaanse type, keek amper naar de ijspen, maar bladerde met overdreven ijver in een map.

  "Geeft li mij een andere wagen. "

  "We zijn volgeboekt, sir, " mompelde hij zonder zijn hoofd op te heffen.

  Ik stak mijn hand uit over de balie en sloeg zijn map dicht.

  "Wie heeft u bevolen me een tweede wagen te weigeren?"

  Zijn blik flikkerde even. "Alle wagens zijn gereserveerd. "

  "U liegt, man. "

  "Alstublieft, sir, " fluisterde hij. "Ik ben maar een werknemer. "

  Ik trok mijn hand terug. "Al goed. " Langzaam slenterde ik naar de lift. , Geen twijfel! Ze hadden de oorlog verklaard! Ze lieten me hun macht zien, hoewel het er uitzag als grof onfatsoen en kinderachtige pesterij.



  13


  De volgende morgen zwom ik om tien uur in het gekoelde zwembad van het Helios-Palace. Al op dit uur brandde de zon met bijna ondragelijke felheid. Slechts een handvol gasten bevond zich nog in het zwembad. De anderen rustten nog uit van het spel of speelden al weer.

  Via de huistelefoon belde ik de kamer van Patricia Creed 2340. Tricia meldde zich.

  "Je bent de derde man, al vanmorgen, " zei ze goedgehumeurd. "Mijn zaken gaan goed!"

  "Wie waren die anderen?"

  "Harry en mr. Jack Sciacco. Harry wilde dat ik me met hem verzoende en mr. Sciacco wilde een gesprek op het kantoor van de Magnifico Enterprises. Hij stuurt om elf uur een wagen.

  "Neem je mij als lijfwacht?" stelde ik voor.

  Kort voor elf uur ontmoetten we elkaar in de hal van het hotel, waar op dit uur groepen toeristen uit Europa en Japan rondhingen en het modernste hotel van Las Vegas mochten bewonderen voor men ze naar de speelzaal dreef, opdat iedereen minstens vijf dollar zou verliezen.

  Patricia Creed droeg een witte pantalon en een mouwloze bloes. Verschillende mannen keken haar na en de kleine Japanners uit de reisgroep maakten elkaar opmerkzaam op haar.

  Precies om elf uur werden we afgehaald door Ray Proof. De assistent van Sciacco vertrok geen spier van zijn gezicht toen ik het meisje naar de Cadillac begeleidde en ook instapte. Hij ging achter het stuur zitten, startte, nam de hoorn van de mobilofoon op en zei: "Ze brengt de G-man mee. "

  Het Las Vegas-bureau van de firma Magnifico was gevestigd in een eenvoudig huis van drie verdiepingen in de oude stadskern. Proof leidde ons binnen in een groot kantoor met airconditioning. Gordijnen voor de ramen dempten het licht zodat het half donker was.

  Behalve Jack Sciacco wachtten Jonny Magnifico, zijn gorilla's, Romey en Costa, èn een man die ik nooit eerder gezien had, op ons. Hij was midden vijftig, had peper- en zoutkleurig haar, een leerachtige huid, een giereprofiel en zwarte ogen, waarvan de drilboorblik meestentijds versluierd werd door half gesloten oogleden.

  Terwijl Magnifico onrustig in het vertrek heen en weer liep, zat de onbekende onbewegelijk in een leren stoel.

  Sciacco kwam ons tegemoet. Hij kuste Tricia Creed de hand.

  "Miss Creed, u ziet eruit alsof u ons allemaal voor de tweede maal het hoofd op hol wilt jagen. " Hij liet haar hand niet los, maar kuste vervolgens de handpalm.

  Toen begroette hij me zó hartelijk, alsof we gisteren als vrienden voor het leven uit elkaar gegaan waren.

  "Hallo, G-man. Bent u de gorilla van miss Creed? Fijn dat u meegekomen bent. Ik hoop dat we nu alle misverstanden voor goed uit de weg kunnen ruimen. "

  Hij deed een paar stappen achteruit en verklaarde op een min of meer plechtige toon: "Wij zouden ons allemaal willen verontschuldigen bij miss Creed. We hebben ons rampzalig slecht gedragen en wij willen haar zeggen, dat dit ons oprecht spijt. " Hij knikte Magnifico toe. De zanger liep op Patricia Creed toe. Toen ze een onwillekeurige beweging maakte om achteruit te deinzen, bleef hij staan.

  "Het spijt me verdomd veel-, miss!" stootte hij uit. "Ik was stomdronken. " Hij probeerde het met charme, of dat wat hij daarvoor hield. "Maar nu ben ik nuchter, en u bevalt me nog steeds enorm! Kunnen we de verzoening niet vieren met een dinertje samen?"

  "Misschien later, mr. Magnifico. " Haar antwoord was zó ijzig als een gletsjerbeek. De showster deed haastig een stap terug.

  "Kid! Garry!" beval Sciacco.

  De gorilla's stapten naar voren. Kid Romey droeg een grote pleister op zijn voorhoofd. Zijn linkeroog was opgezwollen en zat dicht, zijn wang zat vol schrammen. Uit de botsing met mij was hij zonder merkbare sporen vrijgekomen. Iemand anders moest hem dus nóg een keer bewerkt hebben! "Sorry, dat wij u hebben aangepakt, miss, " zei Romey.

  Costa knikte nadrukkelijk en bromde: "Het spijt me werkelijk. Mij ook. "

  "Dat zal niet meer voorkomen. " De toespraak van Romey was nog niet ten einde. "Voor een tweede maal zou ik het niet doen, óók niet als het bevolen wordt. " Die zin gold zijn baas. In Magnifico's ogen vlamde opeens een felle woede op.

  Sciacco zond de gorilla's met een handbeweging naar de muur terug.

  "Voor het geval u schadevergoeding wenst, miss Creed, dan ligt hier een door Jonny getekende chèque, " zei hij. "We moeten het alleen nog eens worden over het bedrag dat ingevuld moet worden. "

  "Ik wens geen geld! De blauwe vlekken, die de vingers van mr. Magnifico hebben achtergelaten, zullen ook wel verdwijnen zonder dat ik ze bepleister met dollarbiljetten.

  "Ik verwachtte al dat u zo zou reageren. Staat u toe dat wij uit uw naam tienduizend dollar overmaken naar een stichting voor opvang van verwaarloosde kinderen?" Hij nam een ballpoint en vulde het bedrag in. "Afgehandeld. Nu zouden we de grote vredespijp kunnen roken. "

  Ik pakte Tricia's arm en leidde haar naar de deur.

  "Halt. Wilt u wérkelijk weggaan?" riep Sciacco uit.

  ''Alleen miss Creed, '' antwoordde ik. ' 'Neem een taxi en rij rechtstreeks naar het hotel, Tricia. "

  Ik sloot de deur achter haar, draaide me om en ging op Magnifico toe. Hij week terug tot achter zijn schrijfbureau.

  "Ik zal u een paar onaangename vragen móeten stellen, Magnifico. U kunt verlangen dat u en ik daarbij alleen zijn. "

  "Nee, ik wil niet alleen met u zijn, " krijste hij hysterisch.

  "Zoals u wilt. " Ik stak mijn arm uit en wees op de man met het giereprofiel. "Wie bent u? Zegt u mij uw naam. "

  Hij opende zijn ogen wat verder. De drilboorblik trof me recht in mijn ogen.

  "Ik heet Ernest Torrio, " antwoordde hij met een stem, die klonk als ravengekras. "Ik ben een van de direkteuren van Magnifico Enterprises. "

  "Dank u. En nu u, Magnifico. In de pauze van uw laatste optreden gaf u een persinterview in uw kleedkamer. Onder de journalisten bevond zich een jonge vrouw, Hanna Lescort. Herinnert u zich die vrouw?"

  Magnifico's gezicht begon rood aan te lopen. "Dat weet ik niet. Er waren vijftig of zestig persmuskieten, daar waren verschillende vrouwen onder. "

  "U sloeg uw arm om haar taille. U trok haar naar u toe en zei tegen haar dat u het volgende lied voor haar zou schrijven. Is dat juist?"

  "Nee, " schreeuwde hij.

  "Hanna Lescort beschreef het zo woordelijk in haar reportage. "

  "Gelogen. "

  "Magnifico, ik kan het óók nog aan vijftig reporters vragen, die erbij waren!"

  Sciacco mengde zich er tussen. "U maakt Jonny helemaal in de war, G-man, " zei hij duister. "Bij èlk interview flirt Jonny een beetje met een vrouw. Dat behoort tot zijn image en dat is ingestudeerd. Hoe die vrouw eruit ziet, speelt totaal geen rol. Soms kiest hij er een lelijke oude vrijster voor uit. "

  "Hanna Lescort was noch oud, noch lelijk. In dezelfde nacht werd ze opgebeld, uit haar woning weggelokt en wel onder voorspiegeling uitgenodigd te zijn. Hebt ú Hanna Lescort in die nacht nog een keer gezien, Magnifico?"

  "Verdomme, néé. "

  Ik liep snel naar de gorilla's, en stootte Kid Romey aan.

  ' 'Heeft een van jullie opgebeld in naam van Magnifico?'' "Ik laat me geen moord in mijn schoenen schuiven" brulde Romey.

  "En hoe weet je dat het om een moord gaat?"

  Zijn gezicht verkleurde. "Dat is toch duidelijk. " stamelde hij. U zit toch al lang wegens een moord achter Jonny aan?"

  "Waar waren jullie in de laatste nacht in New York? In het Waldorf?"

  "Ja, natuurlijk!"

  "En waar was Magnifico? Hij was niet in het Waldorf, wel?"

  "Toch wel.... " Costa streek met zijn hand door zijn kroeshaar.

  "Ieder die hulp verleent bij een moord, kan net zo zwaar gestraft worden als de moordenaar zelf. " Weer wendde ik me tot Magnifico. "Was u de hele nacht samen met uw lijfwachten? Zou u kunnen zweren dat nóch u, nóch Romey, nóch Costa het Waldorf-hotel verlieten?"

  De man die zich Ernest Torrio noemde, stond op uit zijn leren zetel. "Genoeg vragen, " kraste hij. "Noch Jonny, noch zijn mensen zullen u verder antwoorden. De wet zegt duidelijk, dat de aanwezigheid van een advocaat kan worden verlangd. Wilt u Jonny of een van zijn mensen arresteren?"

  "Nee, " zei ik. "Nog niet. "

  "Oké. Jonny start vanavond met zijn show in het Helios Palace. Een openingsvoorstelling is altijd erg inspannend. Hij heeft rust nodig. "

  Magnifico en zijn gorilla's verlieten het vertrek als schooljongens, die door de leraar de klas uit gestuurd worden. Achter bleven Torrio, Sciacco en Ray Proof.

  Mr. Gieregezicht ging weer zitten.

  "Ik weet niet of Jack u nadrukkelijk genoeg heeft gewaarschuwd, G-man, " zei hij. "Wij laten het image van Jonny, zijn populariteit en zijn sukses niet door een heethoofdige speurhond vernielen!"

  "Wij? Wie verbergen zich achter dat woordje "wij"?"

  "Enkele lieden die veel geld geïnvesteerd hebben. om uit de derderangszanger Jo Carazzo de wereldberoemde Jonny Magnifico te maken. Deze mensen kunnen niet dulden, G-man, dat een speurhond zou zorgen dat hun kapitaal geen rente meer opbrengt. "

  "Wilt u daarmee zeggen dat u zélfs een moordenaar zou beschermen?"

  "Jonny is geen moordenaar. "

  "Dat zal nog blijken. "

  "Niets zal er nog blijken. U hebt geen idee van hoe groot die Jonny Magnifico-zaak eigenlijk wel is. De grammofoonplaten-verkoop brengt jaarlijks tussen de 40 en 50 miljoen op. Al zijn films brachten driemaal de kosten van het maken op. Zijn shows leveren telkens een overschot van zes cijfers. Licenties, die worden gegeven voor het gebruik van zijn naam laten geld uit alle landen van de wereld in de kas van de "Magnifico Enterprises" stromen. "

  Zijn donkere ogen gloeiden. "Gelooft u wérkelijk, dat het in vergelijking met die bedragen, belangrijk zou zijn, of u uw moordenaar vindt of niet? Voor zover ik weet, werd één moord al opgelost. Ik hoop dat u ook de moordenaar van die journaliste zult vinden, maar ik ben er rotsvast van overtuigd, dat het dan noch Jonny, noch iemand uit zijn naaste omgeving zal blijken te zijn. "

  "Ik begrijp het, " zei ik. "Maar ik zal de opsporing van de moordenaar van Barbara Leight en Hanna Lescort niet opgeven. "

  "Dat verlangt toch niemand van u, G-man? Het is uw baan moordenaars op te sporen, maar zoekt u hem niet bij ons. "

  "Ik zal daar zoeken, waar ik verdenkingen koester. Oók in het centrum van de Cosa Nostra. "

  Ernest Torrio vertrok zijn mond. Als gieren zouden kunnen glimlachen, zou zo'n glimlach eruit zien als de glimlach van Torrio. Hij hief zijn klauwachtige hand op en gaf Sciacco een teken.

  "U kunt gaan, G-man, " zei Sciacco. "Moet Ray u naar het hotel terugrijden? Voor zover ik weet, beschikt u op het ogenblik zelf niet over een wagen. "

  "Juist. Hebt u eigenhandig die gaten in de banden geboord?"

  "Nee, maar zo nódig zou ik het wel kunnen. Met dergelijke karweitjes startte ik tien jaar geleden. Ik heb het handwerk niet verleerd. "

  Hij liep met me mee door een vertrek waarin een half dozijn kantoormeisjes op schrijfmachines hamerden, telefoongesprekken voerden, ponskaarten sorteerden enz. want de Magnifico Enterprises werkte net zo als andere firma's.

  In de gloeiende middagzon waren de straten uitgestor ven, maar in de air-conditioned zalen van het Casino achter geblindeerde ramen, liep het spel als altijd.

  Enkele straten verder vond ik een tweedehands autohandelaar. Ik bekeek zijn wagenpark en kocht en Ford Maverick voor amper duizend dollar op een credietkaart.

  '"Wilt u hem meenemen?"

  "Nee. Geeft u mij de tweede sleutel en brengt u de wagen vanavond naar het parkeerterrein van het Helios Palace. Parkeer hem en bekommert u zich er dan niet verder om. "

  Ik verliet de winkel en zocht een postkantoor. Ik vroeg een telefoongesprek aan voor New York. Drie minuten later had ik Phil aan het toestel.

  "Mijn adres is nu Las Vegas, Helios Palace, kamer 2490. " zei ik. "Gisteren had ik een botsing met Magnifico en een uur geleden maakte een van de Cosa Nostra-chefs me duidelijk, dat de Cosa het grote geld verdient aan dat getralala van Jonny. Hij mag zingen, in grote villa's wonen, in grote auto's rijden en zich beroemd voelen; geïnkasseerd wordt het geld door Andere mannen! Herinner je je dat Sciacco zei, dat Magnifico geen villa of auto bezat, dat alles toebehoorde aan de Magnifico Enterprises? Nou, zo is het precies, en de "Magnifico Enterprises" behoren helemaal niet aan Jonny. Hij is maar een soort employee. Natuurlijk zal de Cosa met alle middelen verhinderen, dat we hun honderd-miljoen-dollar-melkkoetje slachten. "

  "Ik begrijp het, " zei Phil, en dwars over het hele vasteland van Amerika kon ik de bezorgdheid in zijn stem horen. "Zo nodig zullen ze er niet voor terugdeinzen, je neer te schieten. Er is nog geen écht bewijs tegen Magnifico of wel?"

  "Alleen is de verdenking versterkt. Hoe staat het in New York?"

  ' 'De chef heeft specialisten uit Washington aangevraagd. Het lichaam van het arme meisje werd volgens de meest geraffineerde methode die de wetenschap heeft ontwikkeld, onderzocht op sporen die de moordenaar achtergelaten zou kunnen hebben. "

  "Bel me op, voor het geval daar nog iets uit komt. "

  "Oké. Hé, Jerry, vergeet niet me op te bellen, als het voor jou alleen te heet wordt. "

  "Vast en zeker, Phil. "

  Ik verliet het postkantoor en keek om naar een taxi. Aan de andere kant van de straat ongeveer twintig meter verder, stond een Mercury geparkeerd. Een man verliet een sigarettenzaak en liep op de Mercury toe.

  De man viel me op, omdat hij voor Las Vegas en bij 40 graden hitte wel een tikje vreemd was gekleed. Hij droeg een zwarte leren jas.

  In de sekonde dat hij instapte, keek hij op.

  Onze blikken ontmoetten elkaar.

  Déze man had ik in de schilderijengalerei van Ralph Glover gezien, toen ik met Glover sprak, destijds in New York.

  Ik stak de straat over.

  Hij stapte in. Het portier sloeg dicht.

  Ik hief mijn hand op.

  De motor van de Mercury sloeg aan. De wagen zette zich in beweging, reed achteruit om me niet te hoeven passeren.

  Honderd, tweehonderd meter. Toen werd de Mercury gekeerd. De zon, die in het glas van de voorruit werd teruggekaast, verblindde me.

  Met stijgende snelheid schoot de Mercury weg.
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  Jonny Magnifico's openings-show op het toneel van het Helios-Palace was voor Las Vegas net zo'n society-gebeurtenis als zijn laatste optreden in New York.

  Enkele honderden dames, in lange avondjaponnen en als kerstbomen behangen met glinsterende sieraden, veroorzaakten een adembenemende koncentratie van miljoenen op nauwelijks enkele vierkante meters. De bewakingsdienst van 't gebouw was versterkt. Gewapende mannen vormden een kordon voor de ingang naar de theaterzaal. De entreebiljetten werden streng gecontroleerd. Ik zag Hereby Jordan, de twijfelachtige plaatsvervangende politiechef onder de bezoekers. Hij droeg een smoking en leidde een blondine aan de arm, die wat leeftijd betreft zijn dochter had kunnen zijn, maar het ongetwijfeld niet was, want geen vader ter wereld zou zijn dochter hebben toegestaan een jurk met zo'n decolleté te dragen en met de heupen te wiegelen.

  Om negen uur werden de zaaldeuren gesloten; het eerste frenetieke applaus was door de gesloten deuren duidelijk te horen.

  Ik trof Patricia Creed in de "Sunset" bar.

  "Wanneer reis je af?" vroeg ik.

  "Wil je dat ik wegga? Waarom? Mijn verschil van mening met Jonny Magnifico is nu toch begraven, of niet soms?"

  "Ja, zo ziet het er tenminste naar uit. Heb je je nog verzoend met Harry Pellegran?"

  "Ik heb hem nog niet gezien. Hij speelt. "

  De barkeeper kwam naar ons tafeltje.

  "Neemt u me niet kwalijk. Bent u mr. Cotton?" Toen ik knikte, wees hij naar de tapkast. "Telefoon voor u, sir. "

  Ik ging naar de tapkast, nam de hoorn op en meldde me. Enkele sekonden lang hoorde ik een hijgende ademhaling van een mens. Toen fluisterde een stem: "Ik heb mijn buik vol G-man. Ik ga mijn mond opendoen. "

  Ik meende de stem te herkennen. "Romey?" vroeg ik.

  Hij antwoordde niet, maar zei: "Ik heb maar één uur de tijd. Tref me op de weg naar Lajado. "

  "Een weg is lang. "

  "Op een kruising met een oud indianenpad staan de resten van een vroeger legerkamp. Ik wacht niet langer dan een half uur. "

  Het klikte en de lijn was dood.

  Terwijl ik naar de tafel terugging, overlegde ik of ik op dat aanbod zou ingaan of niet. Ongetwijfeld zou ik naar een zeer eenzaam plekje geloodst worden, waar ze alles met me zouden kunnen doen, als ze het daarop aan zouden leggen.

  Nog voor ik het tafeltje had bereikt, had ik al besloten te gaan.

  "Je moet me verontschuldigen, Tricia. Het is dringend. "

  Ze keek me aandachtig aan. "Als partner ben je bijna net zo onbruikbaar als Harry, " zei ze. "Ik had me deze avond heel anders voorgesteld. "

  "Laten we met elkaar afspreken om middernacht in de bar aan dit tafeltje. "

  "Oké, G-man, ik kom, tenzij ik een beter type heb gevonden. "

  De Maverick stond op de parkeerplaats, zoals afgesproken. Ik stapte in, startte en reed over de "Strip" naar het Zuiden. Op dit uur waren er veel wagens onder weg. Toch viel één auto me op, die hardnekkig in mijn kielzog bleef rijden, een Mercury. Ik experimenteerde met het wisselen van de snelheid. De Mercury paste zich aan. Bij de beperkte rijsnelheid van mijn wagen was het onmogelijk hem kwijt te raken.

  Toen zag ik een patrouillewagen van de Nevada-politie, die aan de rand an de weg geparkeerd stond. Ik stopte mijn wagen naast hen. Driehonderd meter achter me remde de Mercury af.

  "De weg naar Lajado, officier?"

  "Drie kilometer tot de aftakking naar het vliegveld en dan naar links. Wat ter wereld moet u in Lajado? Dat is maar een gehuchtje aan een waterplas!"

  Ik toonde hem mijn FBI-legitimatiekaart. "Kan ik op uw hulp rekenen?"

  "Natuurlijk, G-man. "

  "Ik word door een Mercury-wagen achtervolgd. Houdt u hem aan en maakt u een uitvoerige verkeerscontrole, die hem minstens vijf minuten ophoudt. "

  Hij grijnsde breeduit. "Dat komt in orde. "

  Ik reed door. In mijn achteruitkijkspiegel zag ik, wat er gebeurde. De Mercury zette de achtervolging meteen weer voort. Na enkele minuten schoof het politievoertuig naast hem en plaatste zich tussen hem en mij en liet het stopsignaal oplichten.

  Ik gaf gas, bereikte de aftakking, zag in de schijnwerpers een richtingwijzer met het opschrift: "Lajado 18 km" en haalde alle snelheid uit de Maverick, dié er in zat.

  De weg was de gebruikelijke dubbelbaanse betonweg zonder bermbegroeiing en steeds bedekt met een laag fijn zand en stof dat erover waaide. Van de weg naar Lajado gingen kleine zijweggetje naar villa's en kunstmatig besproeide tuinen. Waarschijnlijk waren die aangelegd tijdens de tweede wereldoorlog door het leger.

  Na enkele kilometers zag ik witte muren en een vervallen dak aan de rechterkant. Vlak bij de muur stond een blauwe Buick.

  Ik nam gas terug, liet mijn voertuig uitdrijven en opende het portier.

  In de ruine van het huis flitste een zaklamp op en doofde weer. Ik schoof mijn hand onder mijn jasje en legde mijn vingers om de greep van de 38-kaliber revolver. Langzaam liep ik op het huis toe. Het zand knerste onder mijn voeten.

  "Ik ben in huis, G-man. " De stem behoorde ongetwijfeld aan Kid Romey.

  Het licht van de lamp liet een deuropening zien. Het vertrek erachter was enigermate intakt. Romey richtte de lichtkegel op een witgekalkte muur. De weerschijn was licht genoeg om elke beweging en om gezichten te herkennen.

  "Alléén?" vroeg ik.

  "Ze wilden niet dat ik tijdens de show achter het toneel bleef. Dan zouden teveel mensen me hebben kunnen vragen, waar ik die versieringen vandaan had. '' Hij wees op de pleister op zijn voorhoofd en het dichtgezwollen oog.

  "Waar komen die vandaan?"

  Woedend balde hij zijn linkervuist. "Eigenhandig werk van Jonny. Gisteren na die heibel in het Helios-Palace kreeg hij een aanval van razernij en nam mij op de korrel. Hij verweet me dat ik me niet voor hem had ingezet, dat ik niet hard genoeg teruggeslagen had tegen jou. Hij hakte op me in, sloeg me in elkaar en bracht me bijna om met een halfvolle fles whisky. "

  "Waar gebeurde dat?"

  "In Jonny's villa. "

  "Heb je je dan niet verweerd? Jij bent toch sterker dan hij?"

  "Als ik teruggeslagen zou hebben, was ik vermoord. Geen haan had meer naar me gekraaid!"

  "Wie zou je dan vermoord hebben?"

  "Jonny natuurlijk. Dat is toch een krankzinnige, die is overal toe in staat!"

  "Ook tot moord op een meisje?"

  "Daarom wilde ik met je praten, G-man. Het is niet de eerste maal dat Jonny zijn woede op mij of Garry afreageert, maar ik heb er nou mijn buik van vol. Ik kan niets tegen Jonny ondernemen. De mensen die hem beschermen zijn heel machtig. "

  "Bedoel je de leden van de Cosa Nostra?"

  "Ik weet niet of het de Cosa Nostra is. In ieder geval lopen er een heleboel Sicilianen in die firma's van Jonny rond. Hij heeft maar voor één man respekt. Voor Jack Sciacco. Voor hém houdt hij zich koest en Sciacco bepaalt in welke hotels Jonny woont, waar hij optreedt, in welke auto hij mag rijden enzovoort. Maar Jonny is beroemd, en Sciacco kan niet altijd bij hem zijn. Soms breekt Jonny uit, dan haalt hij de een of andere gekke streek uit, dan knokt hij in bars of scheldt journalisten uit. Daarna is er dan gewoonlijk een verschrikkelijke heibel met Sciacco. Ik heb meegemaakt dat Sciacco met gebalde vuisten op Jonny losging en Jonny rende voor hem weg door alle vertrekken van de villa en schreeuwde ononderbroken: "Ik zing niet. Ik treed niet meer op. Raak me niet aan, of ik zing nooit meer één toon. "

  Romey klopte tegen de muur. "Dergelijke dreigementen zijn het wapen van Jonny. Ze kunnen alleen maar geld opstrijken, als hij doorgaat. "

  "Wat is er in New York gebeurd?"

  "Je vroeg of we de hele tijd in het Waldorf hotel waren. Voor Jonny en ons stond een komplete étage ter beschikking, maar Jonny bleef na de voorstelling niet altijd in het hotel. Hij bezit een bungalow in Bayridge. "

  "Welk adres?"

  "Geen idee. Het moet een straat zijn in de buurt van het Beach-park. Luister goed, G-man. Soms gaat Jonny op meisjesjacht. Alleen. Dan neemt hij Garry en mij geen van beiden mee. Als Sciacco of een van de anderen dan met hem willen spreken, moeten wij zeggen dat hij slaapt of dat hij dronken is. "

  "Was hij in de nacht van de 23ste op de 24ste van de vorige maand ook op jacht?"

  "Dat kan ik niet zéker zeggen, maar ik wéét dat hij in New York vaak een Rolls-Royce gebruikt. Op een dag was die wagen verdwenen. Om die tijd ontmoetten Sciacco en Jonny elkaar als gewoonlijk. Ze hadden een gesprek onder vier ogen met elkaar. Niemand mocht daar bij zijn. "

  "Wat weet je van het kontakt met Magnifico en die journaliste?"

  "Bij het interview in de kleedkamer verdrongen zich minstens vijftig reporters om Jonny. Het meisje viel hem meteen op. Ze was precies zijn type. Hij draaide zijn image-show voor haar af en liet zich haar adres geven. Hij beloofde haar, dat hij, als hij tijd had, haar een keer een exklusief interview zou geven. "

  "En verder?"

  "Na de voorstelling was er een banket in de zalen van het Waldorf-hotel. Jonny nam daar maar een uur aan deel. Toen beweerde hij, dat hij hoofdpijn had en doodmoe was. Hij verliet het feest en wij geloofden dat hij naar bed was gegaan. "

  "Was het niet zo?"

  Romey schudde zijn hoofd, '"s Morgens tegen vier uur belde hij op en beval ons hem af te halen. "

  "Waar vandaan af te halen?"

  "Garry reed en haalde hem. Later vertelde hij me dat Jonny eenvoudig midden op straat had gestaan in een verdomd slechte buurt. "

  "In welke wijk, welke straat? Ik wil het precies weten. "

  "Dan moet u Garry verhoren. Méér heeft hij mij niet... "

  Romey brak af en wierp zijn hoofd naar achteren. "Een auto!"

  Ook ik hoorde het motorgeronk, dat snel luider werd.

  "Licht uit!" siste ik. Hij deed de zaklamp uit.

  Wij liepen naar buiten. De auto's waren al heel dicht bij ze kwamen met brandende lichten aanracen.

  "Wég van het huisje, " riep ik naar Romey.

  Hij deed het tegenovergestelde en liep snel naar zijn wagen.

  Krijsend knarsten de remmen. Romey werd vol door de schijnwerpers belicht, terwijl hij de Buick opendeed.

  De voorste wagen kwam tot stilstand. Uit het zijraam flakkerde het vuur uit de mond van een machinepistool.

  Kid Romey kreeg de volle laat. Instinktief klauwden zijn handen aan de dakrand van de Buick. Om hem heen verspinterde het glas en zijn lichaam reageerde op elke kogelinslag met krampachtige spiertrekkingen. Toen knikte hij door de knieën. Zijn handen lieten los. Hij viel met zijn bovenlichaam in de wagen.

  Ik hield mijn 38-kaliber revolver in mijn hand, maar het was te laat. Ze hadden Kid Romey in enkele sekonden afgemaakt en nu was ik dus aan de beurt.

  Voorzichtig trok ik me terug en bukte. Als vijandige pantservoertuigen stonden de auto's op de lichte betonstrook van de weg.

  Een zoeklicht lichtte op. Langzaam tastte de witte lichtkegel de rand van de weg af, gleed over de muren van de ruïne en bewoog zich in mijn richting.

  Ik vuurde, de schijnwerper barstte stuk. Met een grote sprong wierp ik me naar links, rolde over de steenachtige woestijnbodem.

  Een vuurwerk uit machinepistolen beantwoordde mijn schot. Ze sproeiden langs de kant van de weg.

  Ik antwoordde niet op het vuur, maar gebruikte de sekonden om me nog meer terug te trekken.

  De machinegeweren verstomden. De schijnwerpers, die nog wel brandden, werden gedoofd. Ik hoorde hoe de deuren van de wagens werden opengestoten. Het zand knerste onder de voeten van de mannen.

  Ik week terug. Het was zinloos te schieten, zolang ik geen speciaal duidelijk doel had. Ik bezat maar een handjevol kogels en één 38-kaliber revolver.

  Ze probeerden me te omsingelen en vormden een schuttersketting zoals bij een drijfjacht. Het waren minstens vier mannen. Als een of twee achter mijn rug kwamen, was ik verloren.

  Ik begon nu te lopen. Het is onmogelijk in de woestijn geluidloos te lopen. Men stoot tegen stenen, trapt op dorre takjes, vertrapt laag groeiende kakteeën, die dan met een luide knak kapot knappen.

  Ze hoorden dus dat ik liep en dus begonnen ze ook te lopen. Soms hoorde ik het gekletter van ijzer. Een van hen struikelde, viel en vloekte luidkeels.

  De lichtstraal van een zaklantaren drong door de duisternis. Onder het lopen schoot ik. Ik moest schieten als ik niet door het licht gevangen zou willen worden, maar ook het vuur uit de loop van mijn 38-kaliber revolver verraadde me. Onmiddellijk ratelden de machinepistolen en de richting waarin ze vuurden, klopte precies. Ik had stom geluk dat ik niet geraakt werd.

  Als een opgejaagde haas rende ik verder, ik botste tegen een grote rots en verloor bij de volgende sprong de grond onder mijn voeten.

  Ik viel, ik trok mijn hoofd tussen mijn schouders, maakte een rechte hoek met mijn armen en sloeg opeens met een klap op een bodem die met stenen was bezaaid. Ik lag op de bodem van een greppel. Boven mij zag ik nog een stukje van de sterrenhemel.

  Ik sprong op, drukte me tegen de wand van de greppel, blik èn wapen op de rand van de greppel gericht, die zich als een zwarte streep tegen de hemel aftekende.

  "Stop! Voorzichtig!" riep een mannestem. Van de rand maakte zich wat zand los en toen een steen.

  Stap voor stap schoof ik langs de wand. Ik had dekking nodig, een dieper gedeelte, een rotsblok.

  "Hij moet hier beneden zijn!"

  "Geef de lamp hier. "

  Zeer voorzichtig werd nu de ingeschakelde staaflamp over de rand van de greppel geschoven.

  Ik kroop verder. Een man schreeuwde en de lamp viel langs de wand op de bodem en doofde.

  De machinepistolen hamerden. Lange series sproeiden langs de wand van de greppel.

  Ik schoot terug op elke vuurmond die ik zag en tegelijk liet ik me dan achteruit langs de wand vallen. Ik trof niets, maar ik bereikte dat ze haastig vuurden en slecht mikten.

  In de wand zag ik een spleet. Ik perste me erin. De spleet was nauwelijks breed genoeg, maar wel meerdere meters diep. Een perfekte dekking waaruit ze me alleen maar konden wegtrekken als ze het waagden in het graf te springen.

  Ze durfden het niet. Ik hoorde hun stemmen. Ze spraken zachtjes en ik kon de woorden niet verstaan. Toen hoorde ik het geluid van voetstappen en dat verwijderde zich en werd steeds zachter.

  Ik laadde mijn revolver opnieuw en luisterde gespannen. In de stilte van de woestijn draagt elk geluid heel ver. Ik hoorde hoe de automotoren aansloegen. Enkele sekonden later kraakte een explosie. In het schijnsel van het vuur werd de hemel even volkomen rood gekleurd.

  Het greppeltje dat me had gered, was niets anders dan een droge bedding van een beek. Bij de zeldzame, meestal zeer hevige regenbuien kerven de waterstromen gleuven in het terrein voor ze door de poreuze bodem worden opgezogen en verdampen. De wanden van dergelijke greppels zonder bron of monding en de meeste tijd ook zonder water zijn steil en dikwijls meer dan een meter hoog.

  Ik had een half uur minstens nodig voor ik me weer naar boven had gewerkt. Ze hadden me meer dan een kilometer door de woestijn achterna gezeten! Een zwak licht dat bij de weg flikkerde, wees me de richting.

  Het vuur dat ik zag, lekte uit de resten van mijn Maverick. Ze moeten hem met benzine overgoten hebben en daarna aangestoken.

  Romey's Buick was verdwenen. Slechts enkele glassplinters lagen er nog, waar hij gestaan had en waar ze Romey hadden afgemaakt. Natuurlijk hadden ze ook het lijk van Romey meegenomen.

  Ik ging op weg naar Las Vegas, waarboven de hemel door de weerschijn van de lichtreclames en de straatverlichting leek te fosforiseren. Ik schatte dat ik zo'n kilometer of tien voor me had.

  Na ongeveer de helft van de weg zag ik de koplampen van een wagen, die me tegemoetkwam. Ik ging van de weg af en wachtte.

  De wagen werd tot staan gebracht. De lampen doofden. Er gebeurde niets. Niemand stapte uit.

  Voorzichtig sloop ik op de wagen toe, rukte de deur open met mijn revolver in de hand.

  "FBI! Geen beweging. "

  De twee personen in de auto schoten uit elkaar. Het meisje krijste en trok aan haar rokje.

  "O, het spijt me, " zei ik. "Wees maar niet bang. " Ik liet mijn revolver weer onder mijn jasje verdwijnen.

  Ik had een liefdespaartje gestoord. Het waren allebei Chicano's van Mexikaanse afstamming. Vermoedelijk werkten ze in een of ander hotel. "Wilt u mij alstublieft even naar Las Vegas rijden? Ik zal de tocht betalen. Is tien dollar genoeg?"

  De jongen knikte. Het meisje kroop naar achteren en hurkte in een hoek van de wagen. Ik ging op haar plaats zitten. De jongen keerde de wagen.

  "Ik ben heus ongevaarlijk hoor, " verzekerde ik hem, maar ze bleven zeer wantrouwig. Pas toen de jongen de wagen op mijn verzoek voor het Helios-Palace tot stilstand had gebracht en ik hem wérkelijk tien dollar betaalde, glimlachte hij.

  "Bedankt, senor, " zei hij. "Daar van kunnen Juanita en ik een hotelkamer nemen.

  Ik liep de inrit op. De voorstelling van Jonny Magnifico was al afgelopen. Dames in lange avondjaponnen en mannen in smoking stapten in de voorgereden luxe wagens, maar dat waren er niet veel. De meesten bleven in de speelzaal of bij de bars na afloop van de voorstelling.

  Een portier trad me in de weg.

  " Sir, in dat kostuum kunt u niet binnengelaten worden!'' Ik liet letterlijk mijn tanden zien en keek hem daarbij aan. Hij trok zich haastig terug. Ik ging de zaal in en baande me een weg door de menigte keurig aangeklede lieden. Het zand ritselde uit alle knoopsgaten en de dames weken zó snel van me terug, dat hun kerstboomversieringen rinkelden. Ik stevende recht op een telefooncel af, nam de hoorn van de haak, en koos de centrale.

  "Een gesprek met New York. " Ik noemde Phils nummer.

  Toen Phil zich meldde, klonk zijn stem van op een afstand van een paar duizend kilometer erg slaperig, want in New York was het drie uur 's morgens.

  "In Bayridge in de buurt van het Beach-park staat een bungalow, die van Magnifico is. Probeer bewijsmateriaal te vinden dat Barbara Leight en Hanna Lescort in die bungalow waren. "

  "In Bayridge staan véél bungalows. Geen nader adres?"

  "Helaas niet. Ze doodden mijn informant vóór ik nog meer van hem te weten kon komen. "

  Phil floot. "Wordt het heet daar?"

  "Ja, de temperatuur stijgt. Zoek die bungalow, Phil! Ik ben ervan overtuigd dat hij meer bewijzen voor de aanwezigheid van die meisjes herbergt dan de handtas, die Glover tot moordenaar stempelen moest. "

  Een groep mannen stond tegen mijn telefooncel geleund. Drie stevige hotelbedienden onder leiding van een ober.

  Ik legde de hoorn neer en verliet de cel.

  De mannen omringden me. "Sir, ik moet u verzoeken... " begon de ober.

  "Later. " Ik schoof hem opzij, want ik had de plaatsvervangend politiechef ontdekt, Hereby Jordan.

  Hij liep met zijn superblondine door de hal. Ik liep hem na en tikte op zijn schouder.

  "Kan ik u even spreken, Jordan?"

  Hij deed net of hij zich eerst eens goed moest herinneren wie ik was. "Bent u niet die G-man, die eergisteren in mijn bureau was?"

  ' 'Mijn hemel, wat ziet die knaap er komiek uit, " kirde de blondine en begon te giechelen. Het blote gedeelte van haar lichaam bibberde als een drilpudding in een étalage, als er een vrachtwagen voorbijrijdt.

  "Ga naar de bar, hartje" zei Jordan zuurzoet. "Ik kom meteen na. "

  "Laat Lily'tje niet te lang wachten!" kirde ze en ze trok een mokkend pruimemondje. Jordan keek haar na.

  "Kunnen we ons gesprek niet tot morgen verschuiven?" Hij trok een zakdoek uit zijn zak en tipte zijn mondhoeken af.

  "Een moord kunt u niet uitstellen. "

  "Wie is vermoord?"

  'Kid Romey, een van de lijfwachten van Magnifico. "

  Nu werd hij giftig. "U kletst onzin, G-man. "

  "Jordan, u bent plaatsvervangend hoofd van de politie van Las Vegas. Ik geloof dat ik maar beter met uw chef kan spreken. "

  "Daar moet u voor naar Europa vliegen. Walt Wilman heeft vakantie en brengt een bezoek aan het land van zijn voorvaderen. U heeft dus geen andere keus dan met mij samen te werken. "

  "Oké, dan rijdt u nu met mij terug naar de plaats van de misdaad. "

  Jordan wierp me een woedende blik toe.

  "In orde, " siste hij en liep naar de bar om iets tegen het meisje te zeggen. Ze troostte hem rijkelijk. Toen Jordan terugkwam, was hij nog bezig de lippenstift van zijn gezicht te wrijven.

  Hereby Jordan's auto was een Lincoln en werd bestuurd door een geüniformeerde agent.

  "Waarheen?"

  "De weg naar Lajado. "

  Via de mobilofoon bestelde Jordan een patrouillewagen als escorte. Op de "Strip" ging de wagen achter de Lincoln aan rijden.

  "Wilt u me nu eindelijk zeggen, waaróm u Jonny Magnifico op de korrel genomen hebt?"

  "Dat weet u al lang, Jordan. Ik durf te wedden om alles wat u wilt, dat u na mijn bezoek vanuit uw bureau onmiddellijk Sciacco hebt opgebeld!"

  "Beticht u mij van medewerking met gangsters?"

  "Is Jack Sciacco een gangster?"

  "Ik houd hem voor een eerbiedwaardige man. "

  "En hoe denkt u over Ernst Torrio?"

  "Mr. Torrio? Als u mr. Torrio verdenkt, zal men u met een flinke trap na uit Las Vegas wegjagen, G-man! Torrio is hier een van de meest aanzienlijke zakenlui van de stad. "

  "Niet met trappen, maar waarschijnlijk met machinegeweren. "

  "U ziet spoken, G-man. "

  "De laatste spoken die ik zag, wisten anders goed met machinegeweren om te gaan!"

  In het schijnwerperslicht doken de ruïnes van het legerkamp op en het uitgebrande wrak van de Maverick. Jordan beval zijn chauffeur te stoppen. We stapten uit.

  Voorzichtig liep de politiechef om de restanten an de wagen heen.

  "Ligt de dode in het huis?"

  "Nee. De moordenaars namen het lijk mee, evenals de wagen waarmee Romey hierheen was gekomen. "

  "Een moord zonder lijk dus?"

  "Maar mèt een ooggetuige. Ik zag hoe Romey werd neergeschoten. "

  "Hebt u zich ervan overtuigd dat hij dood was?"

  ' 'Gelooft u dat ik hem de pols ben gaan voelen, terwijl ik uit drie of vier machinegeweren bestookt werd? Het spijt me, maar dat heb ik dus niet gedaan. "

  "Ik stel die vraag alleen maar omdat men u wat kan hebben voorgespeeld. Als een man heel dramatisch in een regen van kogels inelkaarstort, hóéft hij nog niet beslist dood te zijn. "

  "U stelt vragen als een advocaat, niet als een politieman. "

  "Ik ben vroeger advocaat geweest, " antwoordde hij en liet zich de telefoon uit de wagen aanreiken. Toen belde hij het hoofdbureau van politie op.

  "Stuurt u detective-sergeant Tryon en een groep mannen om sporen vast te stellen op de weg naar Lajado, '' beval hij. "Er moet hier een schietpartij plaats gehad hebben. De FBI agent Cotton zal met Tryon samenwerken. "

  Hij gaf de hoorn terug. "Tevreden? Dan heeft u er wel niets op tegen, als ik naar de stad terugkeer, terwijl u op de sergeant wacht?"

  Een van de agenten kwam op ons toe. Hij had met een kollega bij het licht van een staaflamp de straat afgezocht. De man hield Jordan drie kogelhulzen voor.

  "Sir, daarginds liggen een heleboel hulzen. Ik geloof dat het munitie van een machinegeweer is!"

  "Laat het vaststellen van de sporen nou maar over aan Tryon en zijn mensen!" snauwde Jordan.

  Geschrokken trad de man een stap achteruit. Zijn stem kwam me bekend voor.

  "Agent, heb ik u gevraagd me die Mercury van het lijf te houden?" vroeg ik.

  "Ja, dat waren wij, G-man. Wij hielden ze aan en hebben de wagen gecontroleerd. Ik noteerde de namen op hun rijbewijzen. " Hij haalde zijn notitieboekje tevoorschijn. "Barry Colon en Fred Rasky, " las hij voor. "Hun papieren waren pas in New York uitgeschreven. "

  "Wat deden die mannen tijdens die controle?"

  "Een van hen ging naar een cafetaria. Ik vermoedde dat hij opbelde. We konden hem niet langer gadeslaan, omdat wij even later bij een verkeersongeval geroepen werden. "

  Ik wendde me nu tot de politiechef. "Mr. Jordan, rijdt u met mij naar de villa van Magnifico "Deep Shadow. "

  "Verdomme, u wéét toch dat ik een afspraak heb!"

  Ik glimlachte. "Wilt u de opheldering van een moord verhinderen? Wegens Lily'tje?"

  Van woede knarste hij met zijn tanden. Hij rukte de deur van zijn Lincoln open. "Deep Shadow, " snauwde hij tegen de chauffeur. "Rij snel, Tom. "

  Het was even voor twee uur 's morgens, toen wij het plein voor de witte villa opreden.

  De grassproeiers verspreidden een fijne regen en de oleanderstruiken en bloeiende sinaasappelbomen geurden heerlijk.

  Hereby Jordan en ik gingen over een met marmeren platen belegde weg naar het huis toe. Plotseling vlamde een schijnwerper op, die ons belichtte. In het huis klonk een bel.

  "De alarminstallatie" verklaarde Jordan kortaf.

  We gingen verder tot aan de grote deur uit' koper en brons Noten, muziekinstrumenten en de namen van grote zangers, van Al Johnson tot Eddy May omlijstten de vergulde initialen van Jonny Magnifico.

  "Wat wilt u?" vroeg een luidsprekerstem. De spreker wachtte het antwoord niet af.

  "Ach, bent u het Hereby. Heeft een van ons een wagen op een verboden parkeerplaats gezet?"

  "Ik zou je rust niet gestoord hebben, Jack, " antwoordde Jordan. "Maar de G-man stond erop nog vannacht met Magnifico of Romey of weet de duivel met wie te spreken. "

  "Komt u binnen. "

  De grote deur zwaaide open. Het licht van grote kroonluchters straalde van het plafond in een zaal ter grootte van een tennisveld. In het midden fonkelden fonteinen en aan de rand daarvan wachtten Jack Sciacco en Ray Proof. Beide droegen smokings en witte orchideeën op de revers. Sciacco's linkerarm lag in een draagverband.

  "Hallo Hereby. Hallo G-man. U ziet eruit alsof u te voet uit de woestijn bent gekomen!" Hij lachte. "Zorg eens voor een drankje, Ray. "

  Proof ging naar de rechterwand en opende een ingebouwde barkast.

  "Waar is Kid Romey?"

  "Geen flauw idee, G-man. Hij hoort niet meer bij ons team. We hebben hem eruit gegooid. "

  "Waarom?"

  "We móésten hem eruit gooien. Jonny wilde hem niet langer zien. Hij heeft met Kid gevochten. Ik geef toe dat het niet rechtvaardig was Romey de schuld ervan te geven en hem te ontslaan, maar tegen de grillen van Jonny ben ik machteloos. We legden een dikke dollarpleister op zijn wonden. "

  Zijn ijskoude brutaliteit bracht me tot razernij.

  "U hebt hem laten neerschieten. "

  Hij trok zijn wenkbrauwen omhoog en wendde zich tot de politiechef. "Ondersteunt u de beschuldiging van die G-man?"

  Jordan schudde zijn hoofd. "Ik weet van niets, Jack! Hij dwong me hem te volgen naar een plek op de weg naar Lajado, waar blijkbaar flink geschoten is. Een lijk hebben we niet gevonden. "

  "G-man, u knutselt een val in elkaar voor Jonny Magnifico, " zei Sciacco dreigend. "U schrikt er zelfs niet voor terug om een moord te fantaseren, om Jonny te pakken te nemen!"

  "Sciacco, u wéét dat Romey is vermoord en.... " Ik liep op hem toe en greep hem bij zijn arm, die in het verband lag. "U nam er zelf ook aan deel. Een van mijn kogels heeft u geschramd. "

  Hij werd wit van pijn. Hij draaide zijn schouder om en onttrok zo zijn arm aan mijn greep.

  "Onzin. Dat schrammetje kreeg ik van een uitstekende spijker van de toneeldekor. "

  "Welke arts heeft u verbonden?"

  "Voor die kleinigheid heb ik geen arts nodig. Dat kon Ray wel opknappen. "

  Hij haalde de arm uit het draagverband en bewoog zijn vingers. "Ziet u wel?"

  ' 'Als u zo onschuldig bent, dan stemt u toch wel toe in een huiszoeking in de villa?"

  "Waarom niet? U snuffelt maar rond, waar u wilt. " Hij draaide zich om naar Proof. "Ray, begeleid jij die G-man. "

  Proof zette de gevulde glazen op tafel.

  "Kom maar mee, G-man. "

  Het was duidelijk, dat ik in de villa niets zou vinden. "Deep Shadow was clean. Sciacco zou ons anders geen permissie gegeven hebben. Ik liet me door Proof door een dozijn vertrekken leiden, die allemaal erg pronkerig waren ingericht. Proof schakelde elke keer het licht aan en bleef naast me staan. Eenmaal geeuwde hij.

  "Verdomd, ik zou wel eens graag naar bed gaan. Hoeveel geldt betaalt de staat ervoor dat u van de nacht een dag maakt?"

  "Dat hoort tot mijn privé-genoegen. Kan ik de garages zien?"

  "Natuurlijk wel. " Door de keuken bracht hij me naar de garage-aanbouw, waarin zes voertuigen stonden. Geen enkele had een kapotgeschoten koplamp. Een wagen was een Buick Centurion met alle raampjes in takt en zonder schietgaten in de carosserie.

  "Waarom zoekt u niet een beter betaald baantje?" vroeg Proof. Terwijl wij het huis weer binnen gingen. "Ik was vroeger bij de marine. Voor een handvol dollars en het vooruitzicht over vier jaar sergeant te worden, moesten we onze huid riskeren in alle mogelijke uithoeken van de wereld. Net als u, G-man. Ik stapte eruit en ik verdien als assistent van mr. Sciacco meer dollars dan wanneer ik het bij de marine tot majoor gebracht zou hebben. " Hij lachte. "Misschien heeft Jack ook wel een baan voor u. Zal ik het hem eens vragen?"

  "Wilt u me kopen, zodat ik jullie strottenhoofdartiest met rust laat?"

  "Als door uw gesnuffel de stem van Jonny het moet afleggen, dan worden we allemaal werkeloos. In de Verenigde Staten verdedigt iedereen zijn baan zo goed hij kan. Met geld of met geweld. "

  "Met geweld hèbt u het al geprobeerd. Doe nou maar eens een aanbod in geld. "

  "Ik ben maar een kleine employee, " zei Proof glimlachend. "Maar ik weet dat zonder garantie niets betaald wordt. "

  Daarmee scheen dat onderwerp voorlopig van de baan. Sciacco's assistent had eens gepolst of ik door smeergeld om te kopen zou zijn.

  We kwamen terug in de grote zaal. Sciacco en Jordan zaten aan een marmeren tafeltje in de buurt van de fontein.

  "Niets gevonden?" informeerde Sciacco spottend.

  Ik schudde mijn hoofd. "Nee. Kunt u met een machinegeweer omgaan, mr. Sciacco?"

  "Vermoedelijk ben ik niet meer erg in vorm. Als u soms een schietwedstrijd met me wilt houden, dan zou ik verliezen. "

  "Waar is Jonny Magnifico?"

  "In Los Angeles. Hij werd na de voorstelling naar het vliegveld gereden. Vanmorgen vroeg is hij nodig bij de voorbereidingen voor zijn film. "

  "Wanneer komt hij terug?"

  "In ieder geval op tijd voor de voorstelling. "

  "Garry Costa begeleidt hem?"

  "Juist. Een tweede lijfwacht konden we niet uit onze mouw schudden, of heeft u misschien interesse voor die baan, G-man?"

  "Bedankt. Magnifico behandelt zijn lijfwachten te slecht en ik weet van Kid Romey, dat zijn personeel niet terug mag slaan. Aan die regel zou ik me vast niet kunnen houden!"

  Ik keerde me nu tot de politie-chef: "Mr. Jordan, ik zou het op prijs stellen als u mij naar Las Vegas zou willen laten brengen. "

  "Ik ga natuurlijk mee. "

  Hij verontschuldigde zich bij Sciacco voor ons bezoek, dat hij een "overval" noemde. Sciacco begeleidde ons tot aan de deur.

  In de Lincoln liet Jordan zich verbinden met sergeant Tryon. De luidspreker schakelde hij niet in, zodat ik niet mee kon luisteren.

  Mismoedig hing de politiechef de hoorn op.

  "Tryon heeft hulzen en glassplinters gevonden, " zei hij.

  "Geen bloedsporen?"

  "Tot nu toe niet. "

  Om twintig voor drie 's morgens bereikten we het Helios Palace. Hereby Jordan rende de hal in en spurtte meteen door naar de bar, waar hij zijn superblondine had achtergelaten. Haar plaats aan de tapkast was leeg. Aan de gelaatsuitdrukking van Jordan te oordelen, verschafte de barkeeper hem op zijn vraag waar Lily was gebleven, een vervelende inlichting.

  Het schoot me te binnen, dat ik ook een afspraak had. Voor middernacht! Ik was bijna drie uur te laat. Toch ging ik nog naar beneden, naar de Sunset-bar.

  Aan een hoektafeltje zat Patricia Creed, haar hoofd in de handen gesteund. Het blonde haar viel naar voren en bedekte haar gezicht. Vóór haar stond een leeg glas dat eruit zag alsof het het laatste glas van een hele rij was.

  "Miss Creed, " riep ik zachtjes. "Tricia!"

  Ze hief haar hoofd op en keek door het gordijn van haar haren.

  "Men laat een dame niet zo lang wachten, " zei ze met een dikke tong. "U bent géén gentleman, mr. Cotton. "

  Ik wenkte de barkeeper. "Hoeveel?"

  Hij noemde een behoorlijk aantal drankjes en de prijs.

  "Waar was je?" lalde Tricia. "Als je mij niet aardig vindt zég het dan verdomme!" Met een vlot gebaar veegde ze het glas van. de tafel.

  Ik greep haar onder de oksels en trok haar omhoog.

  "Morgen zal ik mijn verontschuldigingen aanbieden. "

  Ze stond nu rechtop maar leunde zwaar tegen me aan.

  "Maar mèt bloemen. "

  Ik dirigeerde haar uit de bar. "Bloemen, oké!" beloofde ik.

  Plotseling bleef ze staan en legde haar armen om mijn nek. "Ik wil gekust worden. "

  "Laten we dat tot later uitstellen. Je bent te dronken en ik ben te moe. We zouden er geen van beiden iets aan hebben. "

  Ze liet zich op de grond zakken. Ik kon haar nog net opvangen.

  "Hé, sta op. "

  "Ik ben betoverd en ik kan niet meer staan. Alleen een kus zal me verlossen. Net als bij Doornroosje. "

  Ik trok haar omhoog en kuste haar. Haar mond smaakte naar whisky en van mijn lippen kon ze hoogstens woestijnzand tussen haar tanden krijgen.

  "Ach, dat heeft geholpen, " zei ze na een hele minuut, en haar stem klonk lang niet zo dronken meer als daarnet. Ze hing aan me als een liaan. Ik sleepte haar door de hal. We boden een fraaie aanblik. Een man met zand in het haar en een vuil verfromfraaid pak een mooi blond meisje in een gedurfde avondjapon, helaas nogal dronken.

  De duivel wilde, dat we alleen in de lift waren. Tricia drong me in een hoek en viel over me heen. Anders laat haar handelswijze zich niet omschrijven.

  De lift stopte op de 23ste étage. Ik droeg Tricia naar haar kamer 2340 en zette haar tegen de muur.

  "Geef me de sleutel. "

  "Heb ik niet, " zong ze. "Heb ik afgegeven!"

  "Verdomd, ik had je maar aan Magnifico over moeten laten. Wacht hier. Ik haal de sleutel, zodat ik je eindelijk kwijtraak. "

  Ik suisde met de lift terug naar de hal, vroeg en kreeg de sleutel en ging terug naar de 23ste étage.

  Ik vond de gang leeg. Toen ik tegen de deur van nr. 2340 klopte, kreeg ik geen antwoord.

  Ik stak de sleutel in het slot en opende de deur, schakelde het licht aan. Op het bed lag Tricia's nachthemd, een ragfijn weefsel,, dat door het kamermeisje uitnodigend was klaargelegd. Van Tricia zelf geen spoor.

  De hemel mocht weten wat ze bedacht had. Misschien had de dorst haar terug gedreven naar de bar? Ik dacht er niet aan me er lang het hoofd over te breken. Wat ik nodig had was een flinke douche en een paar uur slaap.

  Ik ging een étage hoger naar de 24ste. De ingang naar mijn kamer lag aan een dwarsgang. Toen ik de hoek omkwam, zag ik Tricia. Ze hurkte voor mijn deur op de grond, de knieen opgetrokken tot haar kin.

  Ze hief haar handen omhoog. "Een arm dakloos meisje vraagt voor één nacht om asiel, " smeekte ze.

  "Zoek je maar een asiel in de hel, " antwoordde ik. "Hier is je sleutel. "

  "Wil je me onbarmhartig in de winternacht wegjagen?"

  "Winternacht! Buiten is het nog steeds 30 graden. "

  Met een soepele beweging stond ze op. Niets in haar stem en niets in haar blik verried nog dronkenschap; ze legde haar armen om mijn hals.

  "Zullen we wedden dat je me niet wegjaagt in de nacht?"

  Ik maakte langs haar heen de deur open.

  "Weddenschap gewonnen, " antwoordde ik en hief haar op en droeg haar mijn kamer in.
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  De telefoon rinkelde met de hardnekkigheid van een wekker. Slaapdronken en met gesloten ogen wilde ik ernaar grijpen, maar ik kon mijn rechterarm niet bewegen. Er lag iets op dat zo zwaar als lood leek.

  Ik opende mijn ogen. Het loodzware gewicht was Tricia, die vast sliep.

  Alles wat gebeurd was, schoot me weer te binnen.

  Een krankzinnige nacht! De ontmoeting met Romey. Het opduiken van die killers. Hereby Jordans steun die hij met tegenzin had gegeven. Het gesprek met Sciacco in de villa van Magnifico. En tenslotte Tricia en alles wat daarna nog gebeurde.

  Als ik niet naar de Sun-set bar was gegaan, zou ze er dan nog steeds gezeten hebben? De telefoon bleek rinkelen.

  Ik rolde Tricia van mijn arm. Ze slaakte een lange zucht van welbehagen en vlijde zich weer tegen me aan. Ik hengelde de hoorn van de haak, klemde hem tussen oor en schouder.

  "New York voor u, sir, " zei het meisje in de centrale.

  Er klikte iets en toen hoorde ik de stem van Phil.

  "Hallo Jerry!"

  "Hé, Phil. Ik wacht op je telefoontje. " Dat was een leugen natuurlijk.

  "Je stem klinkt héél anders, " lachte Phil.

  Naast me bewoog Tricia zich, ze geeuwde sloeg haar ogen op en spon als een kat. Ik hield haar mond dicht met mijn hand.

  "We hebben geprobeerd het huis te vinden, " zei Phil, in het verre New York.

  Ik groef in mijn geheugen. Over welk huis sprak hij eigenlijk? De belevenis met Tricia had alles wat met mijn werk samenhing, verdrongen.

  "Het huis in Bayridge, " zei Phil.

  De bungalow die Magnifico daar moet bezitten?"

  "Goed dat je weet waarover ik praat. " De ironie in de stem van Phil was niet te miskennen. "We hebben het gevonden. Het was heel eenvoudig. Het stond in lichterlaaie. "

  "Nóg een keer!"

  "Onmiddellijk na je telefoontje reden we naar Bayridge. Ik nam een paar jongens van de patrouilledienst mee. We haalden een heleboel mensen uit bed, van wie we hoopten dat ze ons informatie zouden kunnen geven. Toen we de bungalow vonden, in de Beson street, stond de brandweer er al om de rokende puinhopen na te blussen. "

  Tricia bevrijdde zich uit mijn greep.

  "Met wie praat je?" vroeg ze zacht. Woedend hield ik haar de mond weer dicht.

  "Zei je wat, Jerry?" vroeg Phil.

  "Is de bungalow helemaal uitgebrand?"

  "Het was maar een klein huis, grotendeels hout. Vier uur lang hebben we de puinhopen en as doorzocht. We vonden alleen de resten van een vrouweschoen als mogelijk bewijsstuk. "

  "Valt daar nog iets mee te doen?"

  Tricia vocht tegen mijn hand met knijpen en vuistslagen tegen mijn ribben.

  "Vermoedelijk niet, " antwoordde Phil. "De schoen was sterk verkoold. We hebben een ander spoor. Dat hangt met bloed samen. "

  "Met wiens bloed?"

  Tricia lag plotseling stil en keek me oplettend aan. Ik nam mijn hand van haar mond.

  "Wiens bloed het is, weten we nog niet. Het staat alleen vast, dat het niet het bloed van de vermoorde journaliste is. "

  "Geef me de bijzonderheden even. "

  "De specialisten van Washington vonden op twee plaatsen op het lichaam van Hanna Lescort bloedsporen, die niet afkomstig waren van de verwondingen van het meisje. Het was bloed van een ander mens. Hanna Lescort had bloedgroep AB. Dit bloed is groep O en de specialisten zeggen, dat die zich in alle kenmerken onderscheidt van het bloed van het slachtoffer. "

  "Phil, zouden de specialisten de herkomst van het bloed kunnen vaststellen, als ze een vergelijking zouden kunnen maken?"

  "Ik weet waar je aan denkt, Jerry. Diezelfde vraag heb ik precies zo gesteld aan Dr. van Ring, die het team leidde.

  "En zijn antwoord?"

  "Dr. van Ring zei, dat de identiteit van twee bloedgroepen met dezelfde zekerheid vast te stellen is als de identiteit van vingerafdrukken. Niet alleen door bepaling van de bloedgroep, maar ook door spektraalanalyse en elektronische rasterfotografie, wat dat ook moge zijn. "

  "We moeten er Magnifico dus toe brengen, zich aan een bloedproef te onderwerpen. "

  "Vrijwillig zal hij dat nooit doen, Jerry, en eer wij een rechtsgeldig gerechtelijk besluit gekregen hebben vergaan maanden, áls we het al kunnen krijgen! Hij kan tegen elk besluit in beroep gaan en hij beschikt over voldoende geld om de meest uitgekookte advocaten te betalen. "

  "Ik heb nóg een opdracht voor je, Phil. Stel vast wat we weten over Barry Colon en Fred Rasky!"

  "Spel die namen eens!" Ik spelde.

  "Genoteerd!" zei Phil. Als we informatie over ze hebben breng ik die wel mee. De chef vindt dat je een beschermengel nodig hebt. We vechten tegen een zeer wijd vertakte en perfekt georganiseerde groep mensen, die over middelen èn relaties beschikt om bijvoorbeeld een bungalow in New York in vlammen te laten opgaan, als in Las Vegas, een paar duizend mijl westelijk, de een of ander over het bestaan van die bungalow gepraat heeft. "

  "Breng genoeg dollars mee. Misschien kunnen we en passant een bank laten springen. "

  Ik legde de hoorn weer terug op de haak. Voor dit doel moest' ik me over Tricia heenbuigen en zij hield me halverwege tegen.

  "Leg me eens uit wat ik niet begrepen heb?"

  "Liever niet, Tricia. Het heeft niets met jou en mij te maken en het is niet erg fraai om over te praten. " Ze liet zich niet tot zwijgen brengen.

  "Jullie hebben bloed op een meisje gevonden, op een dóód meisje, en jullie nemen aan dat het het bloed van Magnifico is?"

  "Bemoei je toch niet met dit soort dingen. Mijn probleem nu is, hoe ik je uit mijn kamer kan brengen. "

  "Weet je nog dat jij het bloed van Magnifico aan je knokkels had? Wij hebben er nog een grapje over gemaakt. Bloed van een zanger. Te verkopen als souvenier. "

  "Dat heeft geen zin meer, Tricia. Ik kan het servetje, waarmee ik dat bloed heb afgeveegd, niet meer uit de afvalbak opvissen. "

  "Sla hem dan nóg een keer op zijn neus. " Ze balde haar vuist en gaf een denkbeeldige stomp. Het zag er verdomd leuk uit, want ze was gaan zitten en ze droeg alleen haar blanke, door de zon lichtgebruinde huid.

  "Dat zou onwettig zijn, " zei ik.

  Ze naderde met haar gezicht het mijne. Haar handen streelden mijn schouders. "Onwettig, " herhaalde ze spottend. "Wij tweeën gedragen ons óók onwettig, " of niet soms? Vroeger werden meisjes daarvoor met de zweep afgeranseld!" Haar lippen beroerden mijn mond en enige tijd vergat ik Magnifico, bloedproeven en mijn hele baan.

  Later toen ik onder de douche stond schoot me het voorstel van Tricia weer te binnen.

  Geen slecht voorstel! Een snelle oplossing van alle problemen en een foutloze beslissing tussen schuld en onschuld.
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  Tegen de middag ontmoette ik Hereby Jordan en detektive-sergeant Tryon.

  Jordans gezicht leek op een onrijpe groene citroen en hij was minstens even zuur.

  Sergeant Tryon was een korte, kompakt gebouwde man zonder veel fantasie. Hij had zijn werk grondig en ijverig gedaan en toonde me trots een hele verzameling van zevenentwintig hulzen, gipsafdrukken van voetafdrukken, glassplinter en een gebroken staaflamp.

  "De lamp vonden we in een droge regensloot, bijna twee kilometer van de weg af.

  "Tot in die greppel hebben ze me nagejaagd! Zijn er vingerafdrukken op de lamp?"

  "Alleen maar èrg vage, G-man. Hij droeg handschoenen. "

  "Stuurt u alstublieft alles wat u gevonden hebt naar de FBI-centrale in Washington, zodat het ter beschikking is voor nader onderzoek. "

  "Wat gaat u nu ondernemen?" vroeg de plaatsvervangende politie-chef. "Zult u nu eindelijk dat onderzoek tegen Jonny Magnifico en zijn personeel opgeven?"

  "Helemaal niet! Ik vorder uw steun, Jordan. Het is niet moeilijk een lijk te verstoppen. Maar een wagen te laten verdwijnen, dat is moeilijker. Ik houd het voor mogelijk dat Kid Romey's Buick in de een of andere garage zal staan. Bovendien gebruikten de killers twee wagens, waarvan een vermoedelijk een Mercury was. Stuurt u uw mensen er op uit en laat u grondig naar die wagen zoeken. Zijn er garages die het eigendom zijn van Ernst Torrio? Begint u dan daarmee. "

  "Ik dénk er niet aan mr. Torrio zonder reden verdacht te maken, " riep hij uit.

  "En dan nóg iets, " ging ik onverstoorbaar verder. "Geeft u de bezetting van uw patrouillewagens de opdracht te zoeken naar twee New Yorkers, op hun papieren staan de namen Barry Colon en Fred Rasky. Colon draagt meestal een zwart leren jasje. Hij is ongeveer zes- of zevenentwintig jaar oud, heeft lang zwart haar en een bleek gezicht met een licht gekromde neus. Rasky is net zo'n type, ongeveer van dezelfde leeftijd. "

  "Wat moeten we met ze doen, als we ze ondanks die oppervlakkige beschrijving kunnen vinden?"

  "Arresteer die knapen onder verdenking van moord. "

  "Verdomd, G-man, ik kan toch niet alle mogelijke mensen arresteren, alleen omdat u beweert dat ze onder verdenking van moord staan. Bestaat er een arrestatiebevel?"

  "Ik begrijp het, " zei ik met een schouderophalen. "U werkt liever samen met de Magnifico Enterprises dan met de FBI. Ernest Torrio kan meer doen voor uw herkiezing. "

  "Wilt u beweren dat ik omkoopbaar zou zijn?" bulderde hij. "Ik hou me gewoon aan de letter van de wet en daarin staat dat.... "

  Ik wachtte niet af wat hij mij over zijn opvatting van de wet wilde vertellen, maar verliet zijn bureau zonder te groeten. Mannen als Hereby Jordan kunnen voor een stad een ramp zijn. Ze kijken altijd met een scheef oogje naar de machtigen, spitsen hun oren om hun wensen op te vangen, verdoezelen alles of kijken opzij en blokkeren élk onderzoek. Dan is het nog maar één pas tot zuivere omkoopbaarheid.

  Op een teken van mijn hand stopte een taxi.

  "Rijdt u me naar het vliegveld. "

  Toen we het vliegveld bereikten, kwam juist een jumbo binnen, ongetwijfeld volgepakt met spelers. Overal in de Verenigde Staten organiseren de reisbureaus korte trips naar Las Vegas onder het motto: Hou vakantie en win honderdduizend dollar.

  Ik baande me met mijn FBI-legitiematiekaart een weg naar de vluchtkontröle.

  De chef ontving me.

  "Hebt u hier al een melding over de aankomsttijd van de Magnifico-machine?'' "Jonny's "My Melody jet"? U kunt op hem wachten. De startmelding uit Los Angeles is al binnen. Hij zal over veertig minuten landen. "

  Ik zocht een plaatsje in de wachthal, waar vandaan ik het veld en de landingsbaan kon overzien. Ook hier stonden al lange rijen speelautomaten. Wie in Las Vegas aankwam, riskeerde hier zijn eerste cent; wie wegging verloor aan deze machines zijn laatste dollar. Het geratel en gerinkel van de gokautomaten waren geluiden die even onscheidbaar waren van Las Vegas als de hitte in de woestijn en het overdreven geflikker van de lichtreklames in de nacht.

  Een jonge vrouw sprak me aan. Ze droeg een Jeans-pak en haar Engels had een accent, waar je van in de lach schoot. Ze vertelde me dat ze bij een Duitse reisgroep hoorde en uit Berlijn kwam. Haar man had aan een gokautomaat 20 dollar gewonnen en daar was ze èrg trots op.

  Beneden ons reed een Cadillac het voorplein op, dat normaal taboe is voor particuliere wagens. Sciacco en Ray Proof stapten uit.

  Ik zei "sorry" en ging ergens anders staan.

  Nog steeds droeg Sciacco zijn arm in een rekverband. Hij liep nerveus heen en weer.

  Over het golfterrein dat aansloot bij het vliegveld, dook een Boeing 707 op, stuurde naar de landingsbaan en daalde snel. In grote gouden letters stond de naam voorop: "My Melody. " Het particuliere vliegtuig van Jonny Magnifico! Het vliegtuig landde, remde af, en bewoog zich langzaam van de landingsbaan naar het voorplein. Zodra het stilstond, werd. uit het voorluik een gangway neergelaten.

  Sciacco en Proof wachtten Jonny Magnifico aan de voet van de gangway op. Hij verliet de machine als eerste en hij werd gevold door een dozijn personen, van wie ik alleen Floyd Mail, de publicity manager kende. De anderen waren misschien musici, tekstschrijvers, draaiboekschrijvers of geluidtechnici; allemaal mensen wier baan het was de roem van Jonny op topniveau te handhaven.

  Na Kid Romey ontbrak nu ook Garry Costa aan Magnifico's zijde. Of ze hadden hem ergens in de koelkast gezet, zodat hij niet in de weg zou lopen en zijn mond voorbij praten, óf hij had hetzelfde lot ondergaan als Romey.

  Sciacco gaf de zanger geen hand, maar stuurde hem met een vriendelijke hoofdbeweging, onder begeleiding van Proof naar de Cadillac.

  De begeleiders van Jonny ontvingen hun aanwijzingen en gingen ieder apart of in een kleine groep weg van het voorplein. Gedurende enkele minuten bleef de gangway leeg, maar Sciacco wachtte nog aan de voet van de trap.

  Toen kwamen ze. De een na de ander dook op in de deuropening en liepen de trap af. Tien, vijftien, vijfentwintig mannen. Of nog enkele meer.

  Ze zagen er zo verschillend uit als meer dan twee dozijn mensen zich nu eenmaal van elkaar onderscheiden. Ze waren groot, of eerder nogal klein, mager, dik, blond, zwart, roodharig....

  Sommige droegen kostuums en hoeden, anderen alleen maar kleurige shirts en jeans. Hun leeftijd varieerde van amper twintig tot dik in de veertig.

  Ondanks alle verschillen behoorden ze allemaal tot dezelfde soort. Het waren allemaal gangsters. Ik weet niet of het me lukken zal uit te leggen, waaraan ik dat herkende. Ze brachten een sfeer van gewelddadigheid mee. Ze hadden snelle waakzame bewegingen. In hun blikken lag een nooit dovend wantrouwen.

  Iedereen droeg een aktentas of een koffer. Ik had er mijn jaarsalaris om durven verwedden dat ze daarin niet alleen een tandenborstel en een extra stel ondergoed meebrachten! Passagiers van privévliegtuigen hoeven niet door de kontröle-sluizen. Ze kunnen net zoveel revolvers en mitrailleurs, en munitie meenemen als ze willen.

  De mannen stelden zich op voor Jack Sciacco. Hij strekte zijn arm uit en stuurde ze naar een kleine bus aan de rand van het voorplein. Ze marcheerden erheen, klommen in de bus. De laatste trok de deur in het slot. De bus reed weg en verliet het vliegveld door een poort voor dienstvoertuigen. Sciacco stapte in de Cadillac, die onmiddellijk dezelfde weg nam.

  Ik keerde me om, schoof mijn handen in mijn zakken en slenterde naar een quick-service. Een groep toeristen, die door hun reisleider naar een gokmachine werd gebracht, kruiste mijn weg. "Veel plezier en sukses, " zei iemand tegen me in het voorbijgaan. Het was de jonge vrouw, die haar Engels op me had uitgeprobeerd.

  "Bedankt. Goede reis!" antwoordde ik verstrooid.

  Ik liet me bij de quick-service koffie in een kartonnen beker geven. Terwijl ik de koffie opdronk, dacht ik na.

  Wat kon ik ondernemen? Had ik ook maar één kans? De aanblik van die hele bende gangsters liet er geen twijfel over bestaan, dat ze vastbesloten waren hun miljoenenleverancier met alle middelen te verdedigen. Als enkeling stond ik niet alleen tegenover de zware jongens van Los Angeles, maar tegenover honderden handlangers die op hun kommando blindelings zouden reageren in deze stad, die ze tot binnen het politie-apparaat volkomen in hun macht hadden. Een stad waarin ze heersten als in geen andere stad in de USA. Een stad die allang in hun bezit was overgegaan.

  Enkele minuten later glimlachte ik. Al hun inspanning zou nutteloos worden, als ik een paar druppeltjes van Magnifoco's bloed te pakken zou kunnen krijgen. Hoeveel zou genoeg zijn? Een gevulde ampul? Of al enkele druppels op een zakdoek? Ik liet me door een taxi naar het Helios-Palace terugbrengen. Ik belde Tricia's kamernummer. Ze meldde zich niet. Ik liep zoekend door het hotelkomplex en het speelcasino. Eindelijk vond ik haar bij een zwembad, gekleed in een bikini en een zonnebril, waarbij de zonnebril vermoedelijk een paar vierkante centimeter groter was dan de bikini.

  Ik trok een krukje naar me toe en ging zitten. Ze schoof de zonnebril op haar voorhoofd.

  "Magnifico is weer in de stad, " zei ik. "Ik heb hem zien aankomen. Zijn manager heeft een dertigkoppige lijfwacht aangesteld. Hoor eens goed, Tricia. Het wordt tijd voor je deze stad te verlaten. Ga terug naar Tucson. "

  "Ben je bang dat ik je naar een snel-trouw-kapel zal slepen?"

  "Onzin. Je loopt gevaar! Gangsters deinzen er echt niet voor terug een aktie tegen de vriendin van een politieman te ondernemen. "

  "Geloof je dan dat Magnifico al weet, dat jij en ik.....?"

  Ze legde haar middel- en wijsvinger over elkaar.

  "Als hij het nog niet weet, zal hij het zeer spoedig weten. "

  Ze rekte zich uit. "Die walgelijke Magnifico is toch een wereldberoemde ster, Jerry of niet?"

  "Ja. Zijn songs staan hoog genoteerd op de markt en worden in de hele wereld verkocht. "

  "Sterren zijn ij del en denken dat ze onweerstaanbaar zijn, " zei ze nadenkend. "Ik ben ervan overtuigd, dat Magnifico woedend is, omdat ik hem een blauwtje liet lopen. Wat denk je, Jerry? Zou hij niet witheet worden, als hij merkt dat ik nou net precies met de man naar bed ben gegaan die hem neergeslagen heeft? Met een krap betaalde politieman in plaats van met hem, de sonnyboy van de show-scène, de platen en dollar-miljonair!"

  Ze boog zich naar me toe, keek me in de ogen en fluisterde geheimzinnig: "Die nederlaag zal hij je inpeperen, Jerry. "

  Ik haalde mijn schouders op. "Dat kan wel zijn, Tricia, maar toch is Magnifico niet de gevaarlijkste knaap, althans niet voor mannen. Gevaarlijk is Sciacco. Bij hèm lopen alle draden samen en hij dirigeert gangsters, killers en hun handlangers, en geen van hen schrikt terug voor welke misdaad ook. Moord inkluis. "

  "Een man kan zich langs omwegen wreken op een medeminnaar. "

  "Wat bedoel je?"

  Ze nam haar zonnebril af en zette hem op mijn neus. "Ik wil zwemmen, " zei ze. Met een korte aanloop sprong ze in het kunstmatig gekoelde water van het zwembad. Ze crawlde een dozijn baantjes even moeiteloos en stijlvol als een zwemster van klasse.

  Ik nam de zonnebril af en gooide hem in de ligstoel.

  "Wanneer zie ik je weer?" riep ik, toen ze weer een keer aan de rand van het basin kwam. Ze draaide zich met een salto om. "Bel me maar op, " riep ze, terwijl ze wegzwom. "Om zeven uur. "

  Ik ging de hal van het hotel binnen en liep naar het loket, waar men uitstapjes, theaterkaarten en dergelijke kon bestellen.

  "Een kaart voor de Magnifico-show van vanavond?"

  Het meisje achter het loket lachte me gewoon uit. "Dat zou u vier weken geleden hebben moeten bedenken, sir! Al lang uitverkocht. "

  Ik liet een 20-dollar biljet zien tussen mijn vingers.

  "Geen kans?"

  "Niet voor 20 dollar en niet bij mij. " Ze gaf me een wenk me naar haar toe te buigen.

  "Enkele mensen hebben zich speelkapitaal verschaft door de entreebiljetten voor populaire shows op te kopen en tegen een meervoud van de prijs te verkopen. U kunt die mensen tegen acht uur aantreffen bij de trappen naar het speelcasino. U moet er wel op rekenen dat er dan vierhonderd dollar gevraagd wordt. "

  "Bedankt voor de tip. "

  Ze gaf me een programma voor de show. Ik ging ermee in een fauteuil zitten, liet me een ijsgekoeld glas jus d'orange brengen en bestudeerde de nummers van de Magnifico-show.

  Magnifico begon en vulde de eerste tien minuten met drie songs, omgeven door "turnoefeningen" van de dansgirls. Daarna verdween hij bijna veertig minuten van het toneel, waarop in die tussentijd akrobatische en artistieke nummers vertoond werden. Voor de grote pauze kwam Magnifico nog een keer met het lied "Round the world" en de showscène, die ik in New-York al gezien had.

  Ik vroeg me af wat Magnifico in die veertig minuten tussen zijn eerste en tweede optreden zou doen. Bleef hij dan in zijn kleedkamer? Hoeveel mensen waren er dan bij hem? Ik dronk het glas leeg en begon wat rond te zwerven door het gebouwenkomplex van het Helios-Palace. Niemand hinderde me of stuurde me weg, niet eens toen ik in de keuken terecht kwam. De deuren naar de grote theaterzaal waren niet gesloten. Werksters waren bezig in de publiekszaal. De stofzuigers bromden. Op het halfdonkere toneel oefenden dansgirls in trainingstricots op slordig gehamerde pianomuziek en de aanwijzingen van een regie-assistent.

  Ik vond de weg achter het toneel en tussen de coulissen en ging verder naar de kleedkamers.

  De kleedkamer van Magnifico lag aan een korte gang, die eindigde met een stalen deur met het. opschrift "NOODUITGANG". De deur naar de kleedkamer van de Star was dubbelgevleugeld, droeg het nummer 1 en een waarschuwingsbordje: "Het betreden van de kleedkamer van mr. Magnifico is ten strengste verboden. "

  Ik interesseerde me voor de nooduitgang. Hij was afgesloten. Volgens voorschrift hing de sleutel echter aan de muur. Het was een ongecompliceerde sleutel.

  Zonder van iemand last te ondervinden, verliet ik de toneelruimte en ging naar buiten. Aan de achterkant van het gebouw zag ik de groengelakte deur van de nooduitgang. Zoals gebruikelijk leidde een brandtrap naar de grond, het laatste stuk daarvan was opgetrokken. De afstand naar het eind van de ladder bedroeg ongeveer vierenhalve meter. Als het mij gelukte tot Magnifico door te dringen, was het niet moeilijk weer te verdwijnen.

  Ik ging naar mijn kamer en ging op bed liggen. Ik dacht lang na en overlegde elke stap. De veertig minuten tussen het eerste en tweede optreden van Magnifico vóór de pauze schenen mij de beste tijd. Toen ik het besluit had genomen, week de spanning.

  Om zeven uur belde ik Tricia op, zoals we hadden afgesproken. Vóór ik haar kon zeggen dat het niet mogelijk was een afspraak met haar te maken, zei ze: "Jerry, ik kan je vanavond niet zien. Harry trof me in de hal. Hij huilde bijna omdat hij zoveel geld verloren heeft.

  Hij vroeg me met hem te gaan eten. Dat zou hem van de speeltafel weg houden. Wees niet boos, Jerry. "

  "Bij Harry Pellegran ben je goed geborgen. "

  "Jerry, tegen middernacht zal ik hem wel kwijt zijn. Ontmoet me dus maar om middernacht in de Sunsét-bar. "

  "Ik weet niet zeker of ik kan komen. "

  "Ik zal op je wachten. "

  "Wacht niet zo lang als gisteren. "

  "Waarom niet? Dat werd toch beloond?" Ze liet haar stem dalen en fluisterde bezwerend: "Je mag me niet laten zitten! Het is èrg belangrijk. "

  "Oké, Tricia!" Ik hing op. Als alles glad verliep zou ik haar opbellen. Misschien wel van het vliegveld.

  Ik trok een smoking aan, die ruim genoeg was gesneden zodat ik mijn revolver onopvallend in de holster kon dragen. Ik verdeelde de munitie in drie zakken en uit mijn verdere spullen koos ik een vlakke, maar krachtige aaklantaren en een zogenaamde Dietrich-loper, waarmee ook zware sloten open te toveren waren.

  Even voor acht uur slenterde ik door de grote zaal tegenover het speelcasino. De ingang van de speelzaal werd door vier kleurige, fonkelende gokautomaten geflankeerd, waarbij de grootte overeenkwam met de verlangde inzet. Een dollar voor elk zeven-sekonden-spel. Het hefboompje om de machine op gang te brengen, was manshoog en de hoogste winst bedroeg 50. 000 dollar.

  Mensen schaarden zich om de machines als gelovigen om een afgodsbeeld. Een-dollar-munten, die alleen in de staat Nevada bestaan, werden in ononderbroken stroom aan de Moloch geofferd.

  Ik zocht de zwarte handelaren in entreebiljetten en ontdekte een magere, nerveuze man die onopvallend met een biljet speelde.

  "Verkoopt u?" vroeg ik.

  "Eigenlijk wilde ik zelf de show zien, maar....."

  "Hoeveel?"

  "Jonny Magnifico is uniek. De mensen betalen er vierhonderd dollar voor om hem te zien. "

  "Driehonderd is ook ruim genoeg. "

  We werden het eens halverwege en ik vroeg me af wat de kostenafdeling over die entreeprijs zou zeggen, als ik ondanks de killer-garde van Jack Sciacco zover zou komen, dat ik met een onkostenrekening op de proppen kon komen.

  Twintig minuten voor negen passeerde ik de rij gewapende bewakers, overhandigde de zaalmanager mijn entreebiljet, werd door een meisje met lange benen, in een nauwsluitend tricot gekleed, naar een tafeltje gebracht, waaraan twee oudere dames, barbaars met juwelen behangen als Afrikaanse medicijnmannen met toveramuletten, en een grijzende man zaten. Drankjes waren in de entreeprijs inbegrepen. Ik bestelde daiquiri. De dames namen me op de korrel en praatten tegen me met een typisch nasaal texas-accent. De oude man trok met zijn neus en maakte mummelende lipbewegingen net als een konijntje. Ik was blij toen de muziek inzette en het licht in de zaal doofde.

  Het gordijn ging omhoog. Wit spotlight op Jonny Magnifico. Klaterende bijval. Stilte! Hij zong: "This is your evening, darling.... "Ik weetniet of hij werkelijk zo'n unieke stem had, of dat de mensen het maar geloofden, omdat het hun ingehamerd was door de reklame. In ieder geval verstond hij zijn vak. Hij wist zich geweldig goed te verkopen, kreeg de mensen in de zaal moeiteloos in zijn greep. De Texas-dames hingen aan zijn lippen.

  Bij het tweede lied: "Las Vegas Night-song, " vlamden de schijnwerpers op. De meisjes zwermden over het toneel en de oude man aan mijn tafel richtte zich half op en liet geen oog van de meisjes af.

  Nauwelijks tien minuten duurde het ballet, waarbij Magnifico het middelpunt was. Aan het eind stoven de meisjes in een werveling van kleur en licht de coulissen in. Jonny trad voor het voetlicht, breidde zijn armen uit en zong: "Your love murders me. "

  Na de laatste klank brak een ware storm van applaus los. De mensen juichten van enthousiasme. De Texas-lady's aan mijn tafel klapten in de handen, krijsten: "Bravo" en schenen bereid te zijn, met hun sieraden een bombardement op Jonny uit te voeren, voor het geval iemand dat zou hebben voorgesteld.

  Magnifico boog, bedankte met handkussen, maar zong geen toegift. De schijnwerpers doofden. Het toneel bleef enkele minuten leeg. Toen zette er een tromgeroffel in. Met fakkels zwaaiend sprongen Indische vuur-jongleurs op het donkere toneel.

  Ik schoof mijn stoel achteruit en stond op, mompelde een verontschuldiging en vond op de tast mijn weg door de donkere zalen naar de toiletten.

  Ik wist dat de toiletten ook door de bezoekers van de speelzaal gebruikt konden worden, net als door de gasten in de schouwburgzaal. Er waren ingangen van beide kanten. De ingang naar de theaterzaal werd door een controleur bewaakt. Wie uit de toiletten terug wilde naar de show, moest de entreekaart tonen, maar niemand bekommerde zich erom als je doorliep naar de speelzaal.

  Toen ik de deur passeerde, waarschuwde de kontröleur me fluisterend: "Hebt u uw kaart, sir? Ik zou u er anders straks niet meer in kunnen laten. "

  "Oké, ik heb hem. "

  De toiletten waren even reusachtig als alles in het Helios-Palace. Ik waste mijn handen, gaf een fooi en gebruikte een van de uitgangen naar de speelzalen. Ik liep door de zaal, ging voorbij de een-dollar-automaten naar buiten. Precies acht minuten nadat ik van de tafel was opgestaan, schoof ik de Dietrich-loper in het sleutelgat van een dubbele deur aan de achterkant van het theater. Door deze dubbele deuren werden dekors achter het toneel gebracht.

  Twee minuten had ik nodig voor het slot. Ik opende de deur op een kier, schoof er door en stond in de kelder van het theater. Ik hoorde de muziek, het applaus, een belsignaal.

  In het schijnsel van de zaklantaren vond ik een stalen trap die naar boven voerde. Tot aan de kleedkamers moest ik nog twee stappen overwinnen.

  Achter het toneel lijkt elk theater op een labyrint van gangen, schijnwerpersbruggen, opgebouwde decorstukken enz. Ik bereikte de zijcoulissen toen het slotapplaus voor de vuur jongleurs opklonk. Even later liepen vier mannen in Indische kostuums' langs me. Ze keken niet naar me.

  Aan het eind van een gang zag ik twee mannen in het uniform van de huisbewakers van het Helios-Palace. Ik drukte me tussen twee decorstukken, tot ze voorbijgegaan waren.

  Een smalle trap bracht me op de étage van de kleedkamers. In de hoofdgang kwam een groep dansmeisjes, kant en klaar in kostuum voor het volgende optreden, uit de grote gemeenschappelijke kleedkamer en haalde me in. Poeder stoof in het rond. Ik rook parfum, de intense lucht van toneelschmink. De meisjes snaterden als ganzen. Ik bleef staan en liet ze voorbijgaan, en nu scheidden me nog tien stappen van de zijgang naar de kleedkamer van Jonny Magnifico.

  Tien stappen én een man, die voor die gang stond. Een type met brede schouders en een stierennek in een blauw pak. Zijn gezicht kon ik niet zien, want hij keek de danseressen na.

  In enkele sekonden bereikte ik hem. Toen ik hem aanraakte, vlóóg zijn hoofd opzij. Zijn hand schoot meteen naar zijn jaszak.

  Ik stompte hem met volle kracht tegen de borst. Hij tuimelde de gang in. Vóór hij overeind kon komen, zette ik de loop van mijn revolver onder zijn kin.

  "Als ik afdruk zal je met je hersens de muren hier behangen, " siste ik. Ik rukte zijn jasje open, zodat de knoop erafsprong, en viste zijn kanon uit de holster van zijn gordel.

  De man rolde met zijn ogen. Ik kende hem niet. Waarschijnlijk behoorde hij tot de nieuwe ploeg uit Los Angeles.

  "Is Magnifico binnen?"

  Hij knikte.

  "Wie nog meer?"

  "Niemand. Hij stuurde ze allemaal weg, toen dat meisje kwam.

  "Dus er is een meisje bij hem?"

  Knikken kon hij niet. De loop van mijn revolver hield zijn hoofd stil. "Ja, " steunde hij. "Een blonde. "

  Een voorgevoel van onheil overviel me. Ik nam de revolver terug en sloeg toe. De man viel als een getroffen os om. Ik ving hem op, liet hem tegen de muur leunen en draaide de knop van de kleedkamerdeur om.

  De deur ging open. Kleedkamers van sterren bestaan niet slechts uit één vertrek. Dit hier was een soort kleed-, werken oefeningenvertrek. Naar de "persoonlijke salon" van Magnifico leidde een tweede deur, waarachter ik gedempte stemmen hoorde.

  Ik sleepte de bewusteloze lijfwacht de gang uit, sloot de deur. Hij was vergrendeld.

  Ik hield mijn adem in en greep mijn Dietrich-loper. De stemmen klonken luider.

  "Een meisje schreeuwde: "Laat me los. U doet me pijn. " De laatste woorden gingen over in een kreet van pijn.

  Ik zag af van de Dietrich, trok mijn knie op en gaf een geweldige trap tegen het slot.

  De deur sprong open.

  Jonny Magnifico knielde over een meisje heen, dat op de grond lag. Hij had zijn hand om haar hals geklemd en wurgde haar. Eén bandje van het avondjaponnetje was erafgerukt en de resten van een kapotgetrokken koraalketting glansden op de naakte huid als bloeddruppels.

  Het meisje was Patricia Creed.
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  Ik schopte Magnifico tegen de schouder en hij vloog van Tricia af, rolde over de grond, en smakte tegen een kast. Met een kreet van woede sprong hij op, rukte een la van de kast open, en tastte er in.

  Met één sprong stond ik voor hem, haalde uit en sloeg toe. Een kleine uitwijkbeweging op het laatste moment maakte dat mijn vuist zijn kin slechts schampte en ik hem vol op zijn neus sloeg. Magnifico viel ruggelings op de grond. Hij verloor de pistool.

  Ik greep hem onder zijn oksels, hief hem op en zette hem in een stoel. Het bloed stroomde uit zijn kapotgeslagen neus. Zijn ogen stonden wijd open. Hij was niet bewusteloos, maar had meer een shock.

  Ik trok een zakdoek uit mijn borstzak en drukte hem tegen zijn neus. Het zag eruit als een menslievende daad, maar dat was het niet! In enkele sekonden werd het doekje helemaal doordrenkt van bloed, een rode natte lap.

  "Sta op, " riep ik Tricia toe. Nog steeds kroop ze wat onhandig over de grond.

  Ik hield de natte zakdoek in mijn hand. Even wist ik niet waar ik hem moest laten. Ik had niet gedacht aan een plasticzakje. Tenslotte stopte ik hem maar in de binnenzak van mijn smoking. Mijn handen zaten onder het bloed, alsof ik een dier had geslacht.

  Ik trok Tricia omhoog van de vloer - ze tuimelde weer om. Mijn hand liet bloedige afdrukken op haar naakte arm achter.

  "Ik heb wat gedronken, " lalde ze. "Er moet een verdovend middel in dat drankje geweest zijn. "

  "Kóm toch!" Ik trok haar mee. Ik wierp nog één blik op Magnifico. Hij zat als verlamd van schrik in elkaar gedoken in zijn stoel.

  Wij stapten over de bewusteloze lijfwacht heen. Patricia strompelde meer dan ze liep. Ik drukte de deur naar de gang open. Er was niemand. Ik trok Tricia de gang in en zette haar tegen de muur. "Val niet om. Blijf overeind, " siste ik.

  Ik liep naar de nooduitgang, sloeg met de revolverloop de glazen kastje in en nam de sleutel van de haak. In die sekonde hoorde ik stappen en ik draaide me om.

  Er dook een man aan het eind van de gang op. Hij zag ons en zijn handen vlogen omhoog.

  "Halt of ik schiet, " zei ik scherp.

  Hij liet zich niet tegen houden! Ik vuurde tweemaal en trof zijn rechterbovenarm en de rechterschouder. Hij schreeuwde en deinsde achteruit. De halfgetrokken revolver viel uit zijn hand, maar hij reageerde snel en juist, hij wierp zich om en rende om hulp brullend de hoofdgang in.

  Ik schoof de sleutel in het slot van de stalen deur en draaide hem om. De deur zwaaide open.

  Ik trok Tricia naar buiten. Ze wankelde. De brandladder was steil. "Hou je vast!"

  "Dat verdomde spul, " steunde ze. "Mijn hersens zwemmen!" Voorzichtig klauterde ze van de sporten af. Ik sloot de stalen deur van buiten, stopte mijn revolver terug in de holster, ging langs Tricia heen en suisde de ladder af naar beneden tot aan de stalen stangen waarmee het omhooggetrokken gedeelte van de ladder was bevestigd. Ik maakte de zekeringspal los, trok de stang eruit en de ladder gleed naar beneden. Met luid gekletter vielen de steunen op de grond.

  Boven ons regende het vuistslagen tegen de stalen deur.

  Ik bereikte de grond, tilde. Tricia van de laatste sporten. Hier aan de achterkant van het theater was geen mens. Ik greep haar hand.

  "Kóm. We hebben een wagen nodig, vóór ze hun mensen kunnen alarmeren. "

  "Even wachten, " zei ze. "Draai je om. "

  Ik hoorde hoe ze overgaf.

  "Nou gaat het weer" zei ze met matte stem. "Misschien zou ik anders wel dood zijn gegaan aan dat spul. "

  Het hotel-casino-komplex, dat grensde aan het terrein van het Helios Palace, heette "Dunes. " We klauterden over een laag hekje, renden door het plantsoen, door de bloembedden en over het parkeerterrein van "Dunes. " Er was nog steeds geen onrust ontstaan achter ons voor de inrit en de ingangen van het Helios-Palace.

  Van de zij kant van "Dunes" liepen wij naar voren. Zoals gewoonlijk om deze tijd stonden er taxi's te wachten in lange rijen.

  Automatisch en zonder echt te kijken, opende de portier de deur. Ik drukte hem een dollar in de hand, waaraan waarschijnlijk een beetje bloed van Jonny Magnifico kleefde. Hij bedankte en wierp de deur dicht.

  "Waarheen?" vroeg de chauffeur.

  "Naar het vliegveld. "

  Hij reed over de "Strip" en de stad uit.

  "Het ziet er naar uit dat we het zullen rooien, " zei ik en keek Patricia aan. Ze zag er erbarmelijk uit met sporen nagels aan de hals, een verfomfaaid kapsel, een afgerukt schouderbandje van haar avondjurk en mijn bloedige vingerafdrukken op haar arm. Haar ogen bleven telkens nog toevallen.

  "Jerry, ik wilde van Magnifico... "

  "Vertel het later maar, " zei ik en probeerde het gescheurde schouderbandje te knopen. Het lukte, maar het resultaat zag er raar uit! Haar rechterboezem scheen veel hoger te zitten dan de andere, maar altijd nog beter dan helemaal bloot.

  Ik zocht naar een zakdoek om de bloedsporen af te wissen, greep in de verkeerde binnenzak, waarin ik het met bloed doordrenkte zakdoekje had gestoken. De voering van mijn jasje en mijn overhemd waren vochtig. Met twee vingertoppen trok ik nog 'n zakdoekje uit mijn zak en wreef over haar arm.

  De taxi had radioverbinding met een centrale, waar vandaan de ritten gedirigeerd werden. De scheidingsruit tussen de chauffeursplaats en de achterbank was maar half gesloten. Steeds weer kraakte een stem korte aanwijzingen in de luidspreker.

  Plotseling veranderde de manier van spreken. Een opgewonden stem zei luid en scherp: "Attentie voor alle chauffeurs! Attentie! Mijn hoofd schoot omhoog.

  "Dringend gezocht een man en een vrouw die uit het Helios Palace na een poging tot moord vluchtten. Ze moeten onderweg zijn en zullen misschien proberen een taxi te gebruiken. De vrouw is opvallend blond, gekleed in een groene avondjurk met diep uitgesneden rug. De man.... "

  De taxichauffeur draaide zich om. Eén sekonde lang 147 1 keken we elkaar in de ogen.

  'Rijdt u ons niet tegen een lantarenpaal, " zei ik. Hij draaide zich om, nam een hand van het stuur, strekte hem uit naar de spreektoets voor de ingebouwde microfoon.

  Ik boog me naar voren, schoof de tussenruit verder open en zette de loop van mijn revolver tegen zijn hoofd.

  "Vinger wèg van die toets, " zei ik. "U zult het niet geloven, maar ik ben G-man en dit is een FBI-aktie. Rijdt u door. "

  "Naar het vliegveld, ja sir. "

  "Nee. Neemt u de autoweg naar Lajoda. "

  Ik moest hem kwijtraken als hij ver genoeg van de dichtst bijzijnde telefoon verwijderd zou zijn. Dat kostte dan wel tijd, maar tijdverlies woog niet zo zwaar als inlichtingen die hij aan de centrale zou geven, waar vandaan blijkbaar een rechtstreekse lijn naar de leiders van "Magnifico Enterprises. " voerde.

  Toen de taxi in de eenzaamheid en duisternis de betonnen rijbaan naar Lajoda inschoot, begon de chauffeur te bibberen.

  "Schiet u me alstublieft niet dood. Ik zal zwijgen. Ik zweer het. "

  "Ik schiet u niet dood. Rij nog twee kilometer en stop dan. "

  Hij gehoorzaamde en stopte even later.

  "Uitstappen en handen achter het hoofd. "

  Zielig stond hij in het licht van zijn eigen schijnwerpers.

  Ik stopte hem een paar dollarbiljetten in zijn borstzak. "Ik léén uw wagen op grond van een wettige noodtoestand, " zei ik. "U krijgt hem terug en nog een schadeloosstelling bovendien. Laat u mij ruim de tijd om terug te rijden naar Las Vegas. "

  Ik ging achter het stuur zitten, keerde en haalde uit de aftandse taxi wat er in zat.

  Tricia sliep op de achterbank. Nog steeds kwaakte de luidspreker. De man in de centrale begon nu op een rij alle afzonderlijke taxi's op te roepen, vroeg waar ze stonden of reden en vroeg of ze iets gezien hadden. Ik hoorde ook de antwoorden van de chauffeurs.

  "27" zei de baas van de centrale. "27".

  Het nummer 27 stond duidelijk op het dashboard.

  "27: meldt u. Hoe én waar bént u?"

  Ik zweeg. Het was te gevaarlijk om te antwoorden. Hij kende natuurlijk de stemmen van zijn mensen. Misschien geloofde hij aan een storing.

  Ik bereikte de kruising, voegde in op de autobaan naar het vliegveld, waarvan de helverlichte parkeerplaatsen, de verlichte gevel en de landingsbaan verlichting zich van verre aftekenden.

  Patrouillewagens met gillende sirenen en zwaailichten waren onderweg. Om ons bekommerde niemand zich. Een taxi is bijna zoiets als een ambtelijk voertuig.

  Voor het vliegveldgebouw parkeerde ik de taxi in een parkeerplaats voor afhaaltaxi's. Ik stapte uit, opende het portier.

  Patricia sliep. Ik schudde haar heen en weer, gaf haar een paar oorvijgen. Moeizaam sloeg ze de ogen op.

  Ik trok haar uit de wagen, en gaf haar een arm. ' 'Vooruit, doe je best, meisje. "

  We gingen het luchthavengebouw binnen. Overal was het helverlicht en duizenden mensen waren nog onderweg.

  Ik geloof niet dat we bijzonder opvielen. Een man in een smoking, die hardnekkig zijn handen in zijn zakken verborg en een meisje in een bevlekte avondjurk met een vastgeknoopt schouderbandje. Vermoedelijk hielden de meesten Tricia voor dronken, omdat ze haar ogen dicht hield en erg onzeker liep.

  Ik stuurde haar naar het dichtst bijzijnde loket.

  "Twee tickets eerste klas. "

  "Waarheen?" vroeg het meisje achter het loket.

  "Geeft u me gewoon de eerste de beste vlucht. "

  Er zijn in Las Vegas erg veel mensen die volkomen over hun toeren zijn. Sommigen leren elkaar bij het spel kennen, winnen samen een paar duizend dollar, laten zich trouwen in een van de dag en nacht geopende huwelijkskapellen en komen dan regelrecht naar het vliegveld om de wittebroodsweken te beginnen met een vliegtocht. Het meisje hield ons vermoedelijk voor een stel van dat soort.

  "Dus naar Los Angeles. Start in 40 minuten. "

  "Niet Los Angeles, " zei ik. In Los Angeles konden ze ons opwachten en ons neerknallen zodra we het vliegtuig verlieten! "Dan Salt Lake City over 50 minuten. " Een spottende blik trof ons. "Ik weet niet of dat de juiste stad voor u is. De mormonen zijn èrg vroom. " Salt Lake City is de stad van de mormonen. Een strenge sekte. Geen slechtheid en weinig misdaden in de stad.

  "Dat is precies goed. Tweemaal Salt Lake City. "

  Ik gooide mijn credietkaart op de tafel zodat ze mijn handen niet zou zien en de vliegbiljetten nam ik met de snelheid van een zakkenroller in ontvangst.

  Met een glimlachje bedankte ik en sleepte Tricia naar een buffet voor hartige hapjes. Ze zag het bordje: "Lady's washrooms. "

  "Ik ga me even opknappen, " zei ze en liep op de deur af. Ik hield haar bij de arm tegen.

  "Geen sprake van! Als je achter die deur inslaapt, krijg ik je er niet meer uit. "

  Bij het buffet dwong ik haar een beker koffie te drinken. Het verdovende middel begon nu te werken en maakte haar zo moe, dat ze elk moment kon omvallen. Ze leunde tegen me aan.

  Ik hield de roltrappen in het oog. Bovendien stonden we zo dat ik door de grote glazen wand van het terminal-station de parkeerplaatsen kon overzien en ook wat aan kwam rijden.

  "Kunnen we niet gaan zitten?" vroeg Tricia.

  "Oké, " zei ik en net op dat ogenblik zag ik drie limousines, die de oprit opreden en krachtig afremden.

  De deuren vlogen open. Uit elke wagen sprongen vijf mannen met Ray Proof aan de kop.

  "Snel. " Ik trok Tricia mee. We renden door de hal langs de rijen speelautomaten en langs reizigers en toeristen die ons verbijsterd nakeken.

  Ik ontdekte een lift, waar juist wat mensen uitstapten. Haastig liep ik naar die lift, drukte op de knop voor het aankomstplatform. Toen de deur zich sloot zag ik Proof en zijn groep killers de hal binnenstormen.

  De lift gleed naar beneden, en bleef staan op de plaats waar de koffer-uitgifte van de aankomende passagiers was ondergebracht.

  Het verbaasde me niet dat ze ons op de luchthaven zochten. De taxichauffeur had, toen we instapten, als ons reisdoel de luchthaven opgegeven aan de centrale. Bovendien kon Sciacco wel bedenken dat ik de stad zo snel mogelijk zou proberen te verlaten.

  Ik zag geen kans meer in een vliegtuig te raken zonder de gangsters in de weg te lopen. Ongetwijfeld zouden ze zonder pardon beginnen te schieten.

  Onder dekking van een groep toeristen verlieten we het gebouw. Buiten stapten de toeristen in een bus en Tricia en ik verloren onze dekking.

  De taxi waarmee we gekomen waren, stond maar tweehonderd meter van ons af.

  "We moeten het met die wagen proberen, " zei ik.

  Ik leidde Tricia over de rijbanen naar de geparkeerde auto's. De zware wagens van de gangsters stonden voor de hoofdingang van het terminalstation.

  "Niet praten, " fluisterde ik.

  Ongemerkt bereikten we de taxi. De sleutel had ik er in laten steken.

  Tricia stapte in. Ik liep om de wagen heen en opende het portier.

  "Halt" schreeuwde een man. "Blijf staan. "

  Het waren twee mannen. Met grote sprongen renden ze over de vierbaans-weg op ons toe, de voorste droeg een leren jasje.

  Ik trok mijn revolver. "FBI" riep ik. "Wapens weg en handen omhoog. "

  Het eerste schot viel. Ik vuurde meteen terug. Raak! De man in het leren jasje wierp zijn armen omhoog, viel en sloeg over de kop. Mijn kogel trof de voeten van de ander, hij viel op zijn gezicht en gleed over het asfalt als of het een ijsbaan was.

  Ik gooide me achter het stuur, startte, en joeg de wagen meteen van het parkeerterrein af. We bereikten de straat.

  Welke richting zou ik inslaan? De taxi was niet bepaald een pittig wagentje. Als er een achtervolgingsrace zou moeten worden gehouden, kon ik het onmogelijk winnen tegen die zware wagens van de bende. Op de snelweg naar Los Angeles waren we hopeloos aan ze overgeleverd. Ergens moest ik Tricia in veiligheid zien te brengen.

  Ik draaide aan het stuur en reed terug naar Las Vegas. Enkele minuten later zaten ze ons op de hielen.

  In de achteruitkijkspiegel zag ik hun krachtige schijnwerpers. We hadden intussen de "Strip" bereikt. We naderden de eerste lichtsproeiende Neon-watervallen van de reclames van de casino. Veel wagens waren onderweg op de "Strip. " Ik buitte het verkeer uit, slingerde tussen de andere voertuigen door. Eenmaal zag ik het flakkerende rode licht van een patrouillewagen op de tegenliggende rijbaan. Ik kon niet stoppen om de patrouille opmerkzaam op me te maken; onze achtervolgers hadden ons op deze rijbaan vastgeklonken.

  Het voorste voertuig was nu bijna bij ons. Nog een paar meter en ze konden ons vol lood pompen.

  Ik liet de taxi naar rechts afzwenken. Vóór me flitste en glinsterde de huizenhoge lichtreclame van het speelcasino '' Aladin. " Ik trok het stuur om, liet de taxi uit de rij breken en gaf vol gas. Met slingerende bewegingen knalde de wagen de oprit van het speelcasino in.

  Ik remde af, sprong eruit, trok Tricia van haar plaats. We liepen op 't gebouw toe. De grote ingangshal slokte ons op.

  Het "Aladin" was een warenhuis van gokspelen, op twee verdiepingen draaiden de roulettes en stonden de bijna eindeloze rijen van de automaten en kaarttafels. De automaten voerden de duizenden mensen onafgebroken fiches, waarmee de tafels belegd werden.

  Ik drong Tricia tussen een dubbele rij speelautomaten. Als ik mijn hals uitrekte, kon ik de ingang van Aladin zien. Om niet op te vallen, wierp ik munten in de automaten. Bij de vierde of vijfde keer, klonk het belletje en spoog de verdomde machine een handvol munten uit.

  Ik kon ze niet meer inkasseren. Onze achtervolgers drongen het casino binnen, nog steeds aangevoerd door Roof. Ze stootten mensen omver, die hen in de weg stonden.

  Niemand droeg openlijk een wapen, maar ik was er zéker van dat de revolvers onder hun jasjes staken. Twee mannen hielden smalle, langwerpige koffers in hun handen, het passende formaat voor een machinegeweer.

  Ik schoof Tricia verder tussen de dubbele rij speelmachines. "Loop verder. Vlug. "

  "Ik kan niet meer, " steunde ze. "Roep de politie, Jerry.

  In elk casino zijn gewapende bewakers. Die zullen ons beschermen. "

  "Maak je maar geen illusies. Vóór de politie zou komen, zijn wij al lang dood en de bewakers zijn in dienst van de casino-maatschappij, die een dochterfirma is van de Cosa Nostra. "

  Twee gangsters bleven bij de ingang achter, om hem te blokkeren. De anderen kwamen de reusachtige speelzaal binnen en verspreidden zich.

  De rijen speelautomaten, die elkaar als straten kruisten en zich voortzetten tot diep in de zaal, boden goede dekking maar op de duur konden we Roof en zijn gorilla's niet ontkomen. Onder voortdurend achteruitwijken kwamen we in de buurt van het restaurant. Slechts weinig mensen zaten aan de tafeltjes, de meesten stonden in de rij bij de snelbedieningsbuffet.

  We bereikten het einde van een rij automaten. Plotseling zag ik, dat ik tegenover een man met brede schouders en een vlak gezicht met laag voorhoofd stond. Hij staarde me aan, toen zag hij Tricia. Er trok een grijns van triomf over zijn gezicht.

  Ik sprong hem naar de keel en sloeg hem met een volle vuist tegen de kin. Hij viel achterover tegen de speelautomaat. Er kraakte en rinkelde iets. En een regen van glassplinters en munten vielen mèt de gangster op de grond.

  Ik greep Tricia bij de pols en trok haar mee. We renden het buffet voorbij.

  Iemand riep: "Daar zijn ze. "

  Onder het lopen haalde ik mijn revolver uit de holster. Bij aanblik van het wapen begonnen de mensen te krijsen. Enkele sekonden later, toen drie, vier schoten vielen, brak er een wilde paniek uit. De mensen gingen in dekking, ze schreeuwden, renden en liepen elkaar omver.

  Tricia en ik glipten door de draaideur en kwamen in een grote witbetegelde keuken, van waaruit het restaurant en de quick-service werden bediend. Een half dozijn mensen, die in de keuken bezig waren, staarden ons verbijsterd aan en wisten niet wat ze moesten doen.

  Aan de andere kant van de keuken stond een dubbele deur open, die schijnbaar naar buiten voerde. Wij liepen haastig langs fornuizen en keukentafels en bereikten de deur. Ik duwde Tricia naar buiten, draaide me om en hief mijn revolver op.

  "Sorry!"

  Ik vuurde op de grote lichtbuizen aan het plafond. Twee schoot ik kapot. Toen brak er kortsluiting uit en alle andere lampen gingen ook uit.

  Ik haalde Tricia in en rende met haar over de binnenplaats, stak een oprit aan de achterkant van het "Aladin"-speelcasino over en zag een open, gedeukte vrachtwagen, die hoog beladen was met afval. De motor liep. Als een kat sprong ik tegen de stuurcabine op en rukte de deur open.

  "FBI. Ik moet deze wagen vorderen. "

  De man droeg -een wit hemd en had een donker Mexicaans gezicht.

  "Goed, ik rij, " zei hij kortaf.

  Ik tilde Patricia in de vrachtwagen en sloot de deur. Zwaaiend zette de wagen zich in beweging. De lading, hoofdzakelijk lege conservenblikken, zwieberde hevig.

  De chauffeur keek met een schuin oog naar de revolver, die ik weer laadde.

  "Ik ben G-man, " zei ik. "We worden achtervolgd door gangsters. "

  "Ik begrijp het, " antwoordde hij. Zijn Engels was bijna zonder accent. "Wat moet ik doen?"

  "In de eerste plaats wèg van dit gebouw. "

  De oprit kwam uit op een straat, en de Mexicaan stuurde de vrachtwagen meteen naar de eerste zijstraat.

  "Goed, bedankt!"

  De straten waren zo goed als onbebouwd.

  "Als ik verder rij in deze richting, komt u op de "Strip. "

  "Oké. Goed. "

  Een rood verkeerslicht blokkeerde de toerit naar de superstraat van Las Vegas. Onrustig keek ik achterom, maar de Mexicaan had zijn lading afval zó hoog opgestapeld, dat ik de straat ook niet door de achteruitkijkspiegel kon zien.

  Het verkeerslicht versprong. De vrachtwagen zette zich weer in beweging. Even later zei de Mexicaan: "Daar zijn uw achtervolgers, sir. "

  Ik drukte Tricia omlaag en bukte zelf diep. Met luid geclaxoneer suisden drie zware limousines langs de vrachtwagen. Ik wachtte op het krijsende geluid van de remmen.

  "Ze rijden door, " meldde de Mexicaan.

  Ik richtte me weer op. Patricia was zó apathisch, dat ze gehurkt bleef zitten tussen het dashboard en de zitting.

  "Is die juffrouw ziek? Gewond?"

  "In ieder geval niet in de beste vorm. "

  "Wilt u wat uitrusten? Ik kan u naar mijn zuster brengen. Ze heeft een klein huisje. "

  "Heeft ze telefoon?"

  "Nee, sir, maar in de buurt is een telefoon in een cafetaria. Er komen alleen maar Chicano's, zoals ik. "

  Zijn blik gleed weer langs me heen. "Of wilt u naar de politie?"

  Waarom wilde ik niet naar de politie? Politie in Las Vegas betekende Hereby Jordan. Natuurlijk zou hij het niet wagen ons openlijk aan de gansters uit te leveren, maar er waren zoveel manieren om ons moeilijkheden te bezorgen! Hij kon bijvoorbeeld betwijfelen dat mijn FBI-legitimatie- kaart echt was, hij kon me laten ontwapenen, hij kon de bloeddoordrenkte zakdoek van me afpakken en hem verwisselen tegen een andere. Nee, het was beter een ontmoeting met Jordan te vermijden, zolang ik de mogelijkheid had per telefoon een afhaalkommando van G-mannen te bestellen. Bovendien was Phil naar Las Vegas onderweg. Als ik de kans kreeg hem bericht te sturen, zag alles er al veel beter uit. Met de man, in wiens wagen we zaten, schenen we geluk gehad te hebben.

  "Hoe heet u?" vroeg ik.

  "Juan Pereno. Mijn vrienden noemen me Pero. " Hij glimlachte even. "Géén politie?"

  "Misschien later, Pero. Eerst zou ik uw zuster willen leren kennen. "

  We reden door de oude binnenstad van Las Vegas en toen door enkele wijken van de voorstad, die uit eenvoudige witte huisjes bestonden. Juan Pereno stopte tenslotte voor een klein huisje met een smalle voortuin.

  Patricia sliep. Ik tilde haar uit de wagen en droeg haar in mijn armen het huis binnen. Een volslanke Mexicaanse kwam ons tegemoet. "Mijn zuster Dolores, " verklaarde Pero. In het Spaans legde hij haar uit, wat ik hem had verteld. Onmiddellijk ging ze voor Tricia zorgen, ze wees me de bank, waar ik haar neer moest leggen en haalde een deken.

  Ik nam een pakje sigaretten uit mijn zak, bood een sigaret aan, nam zelf een Camel en gaf Juan vuur. Ik voelde me opeens erg opgelucht.

  Juan haalde een fles Tequila en vulde een glas voor mij en voor zichzelf. We dronken elkaar toe en glimlachten tegen elkaar. Plotseling kwam er een trek van bezorgdheid over zijn gezicht. Hij wees op mijn borst. "Bloed, sir! U bent gewond. "

  Ik schudde mijn hoofd. "Dat is bloed van een ander. Hoe zou het zijn, als je me nu eens naar die telefoon bracht?"

  Hij knikte en haalde een overal die ik moest aantrekken om mijn smoking te bedekken. Het ding was uit zijn eigen garderobe en hij was twee koppen kleiner dan ik. Ik kon hem niet dichtknopen.

  De kroeg bevond zich in een huis op de hoek. Pereno gebruikte een achteringang, zodat de gasten me niet zouden zien. Hij praatte met de waard en gaf de tien dollar, die ik hem voor de telefoonkosten had gegeven, door en bracht me naar een klein kantoortje waar het toestel stond. Ik nam de hoorn van de haak en koos de centrale. "Gesprek naar New York. "

  "Het spijt me, sir, " antwoordde het meisje. "We hebben een schakelstoring. Ik kan u niet met New-York verbinden. "

  "Hoe staat het met de andere verbindingen?"

  "Alleen de binnen de stad, sir. " Ze troostte me. "We zijn er zéker van dat de storing binnenkort opgeheven zal zijn. "

  Ik was daar niet zeker van. Blijkbaar reikte de arm van de Cosa Nostra tot in de telefooncentrale! Ze hadden de hele stad geïsoleerd. Het had ook geen zin aan Juan te vragen ons met zijn vrachtwagen weg te brengen. Ongetwijfeld hielden ze op de uitvalwegen alle wagens aan en daar konden ze zelfs de politie voor inzetten.

  Vanzelfsprekend konden ze isolatie van de stad niet dagenlang handhaven. Het was maar beter dat ik me een paar uur "dood" hield.

  Hoe kon ik Phil bericht sturen? Moest ik hem ook niet waarschuwen? Juan Pereno wachtte voor de deur van het kantoortje.

  "Ik kan niet telefoneren, " zei ik. "De lijn is verbroken. "

  Ik keek hem heel oplettend aan. Het is moeilijk het gezicht van iemand van een ander ras te lezen. Toch was ik ervan overtuigd, dat hij me niet zou verraden. Een verraad zou, afgezien van al het andere, zijn zuster in gevaar brengen.

  "Juan, zou je een brief van me naar het vliegveld willen brengen? "Naar welk vliegveld?"

  "Zijn er twéé?"

  Hij knikte. "De grote luchthaven, waar de jets landen, én het vliegveld van waaruit ze rondvluchten maken boven de woestijn en de Grand Canyon. Het is niet ver hier vandaan. "

  "Ik bedoel de jet-haven, Juan. Geef de brief af aan het inlichtingenloket en vraag of men mr. Phil Decker bij toestellen uit Los Angeles, New York èn San Francisco wil omroepen. "

  Hij bezorgde me briefpapier en een enveloppe. Ik vroeg hem naar de straatnaam en schreef Phil enkele regels.

  Wij gingen terug naar het huis van Pereno's zuster. Patricia sliep diep. Dolores vroeg of ik wat wilde eten. Ik bedankte.

  Juan ging op weg naar de luchthaven. Hij gebruikte niet zijn vrachtwagen, maar een oeroude Ford. Na een klein uur kwam hij terug.

  "Alles in orde. Men zal uw vriend afgeroepen: "

  "Heb je veel politie gezien, Juan?"

  Hij knikte. "Ja, érg veel politie. Men sprak over een schietpartij tussen gangsters. Er moet een man gedood zijn. "

  "Dank je Juan!"

  "U moet wat rusten, sir. Dolores zal een bed voor u klaarmaken. Wilt u zich wassen? Ik zal u een hemd lenen. Uw overhemd is helemaal bebloed. Moet Dolores het schoonmaken?"

  "Alles, maar dat niet, " antwoordde ik. "Dit bloed is als bewijsmateriaal zéér belangrijk!"

  Een half uur later lag ik op een bank, mijn revolver binnen mijn bereik en mijn smokingjasje onder mijn hoofd. De zakdoek met het bloed van Magnifico zat nog steeds in de binnenzak. Het bloed was nu opgedroogd en de zakdoek was zo stijf als een plank.
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  Het geronk van een vliegtuigmotor wekte me. Ik sloeg mijn ogen op.

  Het was dag, maar nog vroeg. Vijf uur misschien. Scherp tekenden zich de contouren af van het kale woestijnbergland aan de horizon. Een sportvliegtuig steeg schuin omhoog naar de blauwe hemel. Tussen de daken van de huizen kon ik drie, vier kilometer verder het einde van de startbaan zien, waar de machine was opgestegen.

  Ik ging naar de kamer waar Tricia sliep. Toen ik haar aanraakte, opende ze de ogen. Haar blik was flauw en niet helder.

  "Waar zijn we, Jerry?"

  "Nog steeds in Las Vegas en ook nog niet uit de val. "

  Ze richtte zich op. In het heldere ochtendlicht zag ze er in de verkreukte en vuile avondjapon met het geknoopte schouderbandje, vol bloedvlekken en de blauwe plekken die door de vingers van Magnifico waren gemaakt, nog onmogelijker uit dan tijdens de nacht.

  Ik las in haar blik dat ze mijn uiterlijk even vreemd vond.

  Op geluidloze sandalen kwam Dolores binnen, het weelderige zwarte haar nog niet opgestoken.

  "Waar is uw broer?" vroeg ik.

  "Hij woont een paar huizen verder. Wilt u koffie? Senora, ik zal u de badkamer wijzen.

  Ik ging naar de keuken, men kon door het raam op de weg kijken. Er was nog niemand te bekennen.

  Dolores kwam binnen en begon het ontbijt klaar te maken. Terwijl het water kookte, dekte ze een tafel met eetgerei, brood en alles wat bij een ontbijt hoort. Toen de geur van koffie door het vertrek trok, verscheen Tricia in de keuken. Ze had haar haar samengebonden en zag er fris uit in een eenvoudig linnen japonnetje dat Dolores haar geleend had. Het reikte nauwelijks tot de helft van haar bovenbeen.

  Dolores vulde onze koppen.

  "En nu vertel je me wat jij in Magnifico's kleedkamer kwam doen, " vroeg ik.

  "Heel eenvoudig, Jerry. Ik belde hem op. Ik zei hem dat het me erg speet dat ik hem zo beledigd had. Hij ging er meteen op in, nodigde me uit naar zijn kleedkamer te komen. Ik beloofde het. Toen jij opbelde, loog ik over die afspraak met Harry. Je zou me nooit naar Magnifico hebben laten gaan. "

  "Natuurlijk niet. Verder?"

  "Even voor het begin van de voorstelling kwam ik naar de kleedkamer. Hij begroette me en zei dat ik op hem moest wachten, tot hij het eerste gedeelte van de show had gedaan. Toen hij na een kwartier terugkwam, vulde hij een glas en we dronken op onze verzoening. Ik merkte meteen dat hij iets in die drank gedaan had. Ik liep op hem toe. Hij sloeg meneer en begon me te wurgen. Toen kwam jij, Jerry....."

  "Maar waaróm deed je dat allemaal? Wilde je nou écht die steenrijke showster Jonny Magnifico veroveren omdat hij de droom van alle vrouwen is?"

  "Onzin, ik wilde hem laten bloeden!"

  "Wat bedoel je?"

  "Nou, ik heb toch gehoord, dat jullie Jonny's bloed als bewijsmateriaal nodig hebben en ik dacht, dat ik daar wel aan zou kunnen komen en dat het voor mij gemakkelijker en ongevaarlijker zou zijn om bij hem te komen dan voor jou!"

  Ik barstte in lachen uit. Ik moest zó lachen, dat ik ervan schudde en ik kon gewoon niet meer ophouden.

  "Ik wilde je hèlpen, " zei Tricia beledigd.

  "Had je hem willen steken, snijden of slaan? Heb je soms een fles meegebracht om zijn bloed op te vangen? Het beste had je hem kunnen bijten! Patricia, de vampier. "

  "Jij rottige speurder!" Haar stem sloeg over van woede. "Ik heb mijn léven voor je geriskeerd!"

  "Helemaal geen reden om trots op te zijn. Je hebt je in die zaak binnengedrongen. "

  Vanaf het raam zei Dolores: "Een auto. Een man. "

  Ik sprong naar het raam en keek op de straat uit.

  Phil stond naast een taxi en betaalde de chauffeur. Hij deed een stap achteruit, de taxi reed de straat af. Phil nam de gevels van de huizen op. Hij droeg een koffer in zijn hand. In zijn New Yorker kostuum met das en hoed op zijn hoofd zag hij eruit alsof hij zo van Broadway naar deze tropische stad was getoverd.

  Ik greep het kozijn vast.

  Uit de dichtstbijzijnde kruising draaide een wagen de straat in. Het was een donkerrode Mercury! Hij reed een eindje en stopte.

  Mijn 38-caliber revolver lag op de ontbijttafel, zo te zeggen naast de boterpot.

  Phil maakte zich gereed de straat over te steken.

  Twee deuren van de Mercury werden opengegooid; mannen stapten uit. De een had een machinepistool in de hand.

  Ik trok het raam open en brulde: "Phil! Kijk uit. Die wagen. "

  Hij liet zijn koffer vallen en draaide zich met gespreide benen om. Snel als de tong van een ringslang schoot zijn hand onder zijn jasje.

  De man achter de deur van de Mercury hief zijn machinepistool.

  Phils revolver blafte. Het glas van de deur versplinterde. De man stak zijn armen omhoog en viel in een halve draai op de grond. Met grote sprongen zocht Phil dekking bij de huismuur.

  Ik rende door de keuken, viste in het voorbijgaan mijn revolver van de tafel, smeet een heleboel andere spullen van de tafel op de grond en flitste naar de deur.

  Buiten kraakten drie of vier revolvers. Ik rukte de deur open. Phil tuimelde de vestibule in en maakte een achterwaartse salto.

  "Phil, " schreeuwde ik, en mijn hart bonsde.

  Hij herwon zijn evenwicht en stond weer op zijn twee voeten.

  "Alles oké, " zei hij. "Verdomd onvriendelijke ontvangst, zeg!"

  De kogels schramden in striemen over het pleisterwerk. Phil's New Yorker hoed lag midden op de rijbaan. Ik smeet de deur dicht.

  "Hallo, ouwe jongen. We moeten weg voor ze versterking halen. "

  "Hoe weten ze, dat ik.... "

  "Vermoedelijk mijn fout. Ik denk dat ze onze telefoongesprekken afgeluisterd hebben en wisten dat er nog 'n G-man onderweg was. Ze zijn je dus gevolgd en... "

  hen machinepistool knetterde. De serie brak de ramen van het huis.

  In de keuken stonden Tricia en Dolores dicht tegen elkaar aangedrukt in de hoek.

  "We moeten eruit, Dolores, kom mee! Phil, geef ze er een op hun neus. "

  Phil sloop naar het raam, strekte zijn arm uit en vuurde. Ik trok mijn jasje aan. Dolores opende een deur aan de achterkant van het huis. Hierdoor kwamen we in een tuintje met, een lage muur.

  Ik hielp de vrouwen over de muur heen. Phil kwam uit het huis en sprong in één keer over de muur.

  "Waarheen?" vroeg hij en deed nieuwe kogels in het magazijn van zijn 38-caliber.

  Vóór ons lag braak land, dat slechts aan de rechterkant door witte huizen begrensd was.

  Dolores wees op de huizen. ', 'Daar wonen vrienden van me. "

  Een vliegtuigmotor gierde op volle toeren. Boven het einde van de landingsbaan, achter de huizen, raasde een helikopter, steeg steeds hoger en verdween uit het gezicht.

  Phil en ik kregen tegelijk hetzelfde idee.

  "We vliegen van ze weg!", zei hij.

  "Precies. Opschieten, zodat we genoeg voorsprong hebben, zolang ze nog vermoeden dat we in het huis zitten. "

  We liepen in de richting van het vliegveldje, waar Pereno me gisteren van verteld had, dat gebruikt werd voor toeristen die boven de Grand Canyon en de woestijn wilden vliegen.

  We bereikten de huizen. Dolores bleef staan.

  "Laat u mij maar naar mijn vrienden gaan, " zei ze hijgend. Die zullen me wel voor die gangsters verbergen. Wij Chicano's helpen elkaar altijd. "

  "Heus, Dolores? De gangsters zijn brutaal en gevaarlijk!"

  "Bij mijn vrienden ben ik veilig. "

  Ik gaf haar een hand. "U hoort nog van ons, Dolores. Veel dank. "

  Wij renden verder. Ik draaide me om en zag hoe Dolores aan een huisdeur klopte en dat de deur opengedaan werd.

  Het was een soort veldloop met hindernissen. We draafden over een bouwterrein, door geïrrigeerde velden, door straten met hoge huurhuizen en tenslotte langs de omheining van het vliegveld.

  Helemaal buiten adem bereikten we het bescheiden administratiegebouwtje. Phil en ik lieten de revolvers onder onze jasjes verdwijnen.

  Een man kwam ons tegemoet. "En waar kan ik u mee van dienst zijn?" vroeg hij.

  "Wij willen een machine charteren. "

  "Welk doel?"

  "Grand Canyon" antwoordde ik lukraak.

  "320 Dollar. Komt u maar naar het kantoor. "

  Hij schreef de rekening uit. Phil betaalde met dollars.

  "Gaat u naar de eerste machine links" zei de vluchtleider en wees door het raam. "Ik zal de piloot instrueren. " Hij pakte een microfoon.

  "Hé, Jim, je krijgt een vroeg vrachtje. "

  Wij liepen naar de machine, een tweemotorig propellervliegtuigje. "Langzaam, " maande ik. "Geen zenuwen tonen!"

  De piloot kwam ons tegemoet. Hij was groot en blond en droeg geen jasje.

  "Hallo, madame. Heren. Bij het spel gewonnen? Zijn blik gleed over mijn smoking. Ik kruiste mijn armen om de bloedvlekken te maskeren.

  "Stap in mensen!"

  Jim kwam als laatste aan boord, sloot het luik en ging aan de stuurknuppel zitten. De machine had acht plaatsen. Ik ging naast de piloot zitten.

  Hij controleerde de machine even, liet de motoren warmlopen en reed naar de startbaan. Via de radio meldde hij zich bij de vluchtkontröle. Het communicatiesysteem liep via een ingebouwde microfoon en een luidspreker. Ik kon alles horen.

  "Oké Jim, " zei de vluchtkontröle. "Start vrij. "

  Jim gaf vol gas. De machine raasde langs de startbaan en raakte los. Jim trok op en maakte een bocht.

  Onder ons lag Las Vegas. De grote traverse van de "Strip" geflankeerd door de reusachtige bouwwerken van de hotels en speelcasino's. Huizen, bungalows, de nederzetting van de Chicano's, bij wie we onderdak hadden gevonden.

  De machine steeg en steeg en naderde de bizarre vorm van de bergen aan de rand der woestijn.

  Ik draaide me naar Patricia om en glimlachte.

  "Waarom zijn we niet eerder op die gedachte gekomen?"

  Onder ons dook het Lake Mead op, het stuwmeer van de Colorado-rivier.

  "Ik zal jullie de canyon invliegen, " zei Jim.

  Uit de luidspreker klonken getallen. Onze piloot antwoordde: B 5764 op ontvangst. "

  "Terugkomen naar de startplaats. Dringend. "

  "Begrepen. "

  Hij haalde zijn schouders op. "Het spijt me. De vluchtkontröle eist onmiddellijke terugkeer.

  Ik schudde mijn hoofd. "Doorvliegen, Jim. "

  "De aanwijzingen van de kontröle zijn absoluut bindend. "

  "Uw kontröle wordt gedwóngen u terug te halen!" Ik toonde hem mijn FBI-legitimatie.

  Hij bleef koppig. "Dat interesseert me niet. De vluchtkontröle.... "

  Ik verwisselde mijn legitimatiekaart met mijn revolver.

  "Jim, u móét onze aanwijzingen volgen, anders vliegen wij die molen zelf. "

  "Onmiddellijk koers wisseling, " klonk het uit de luidspreker.

  "Ik kèn niet, " antwoordde Jim. "Ik zit voor de loop van een revolver. "

  "Je hebt killers aan boord, Jim!"

  Ik schakelde het radiografische gespreksapparaat af. "Steeds maar recht door, Jim. We landen op het vliegveld van Grand Canyon Park. "

  Onder ons vertoonde de aarde een reusachtige kloof, de Grand Canyon. Twintig minuten later zette Jim zijn machine op het vliegveld van het Grand Canyon National Park aan de grond.

  Een kommando van! de Arizona-State-Politie wachtte ons op. Ze waren wantrouwig maar korrekt, ze respekteerden de FBI-legitimatiekaarten. Vijf minuten na de landing spraken Phil en ik met mr. High in New York.

  Een half uur later kwam een helikopter van het leger binnen, nam ons mee en bracht ons naar een legervliegveld in de woestijn. Wij stapten over in een jet, die ons naar Washington vloog.

  Tegen de middag landden we op de internationale luchthaven van de hoofdstad.

  FBI-kollega's van de centrale en John D. High, die uit New York naar Washington was gekomen, ontvingen ons.

  Een afdelingschef van de centrale begroette ons.

  "Wilt u alstublieft het bewijsmateriaal aan ons overhandigen. FBI-agent Cotton?"

  Ik haalde het bloed doordrenkte zakdoekje uit mijn borstzak en legde het in een gesteriliseerde plastiek doos.

  "Voor het geval het niet genoeg is, kunt u mijn smoking en mijn overhemd ook nog krijgen, " zei ik.

  Phil, Tricia en ik werden naar een hotel gereden. Ik nam een douche, schoon ondergoed en een pak lagen al voor me klaar.

  We zagen elkaar weer terug in de bar. We waren te opgewonden om te kunnen slapen of rusten. We zaten bijeen en wachtten op het resultaat.

  Tien minuten voor zeven werd ik aan de telefoon geroepen.

  "Identiek, " zei High. "Het bloed op het lichaam van de vermoorde Hanna Lescort en dat op het doekje komen van dezelfde persoon! Jerry, ik heb een arrestatiebevel tegen Jo Carazzo, alias Jonny Magnifico uitgevaardigd. "
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  De speciale machine bracht 25 FBI-leden naar Las Vegas, bijna even zoveel als er gangsters door de privé-jet van Magnifico waren aangevoerd.

  Een bevel van de gouverneur van Nevada onthief Hereby Jordan van zijn post als plaatsvervangende politie-chef. Een bevel tot arrestatie bracht hem in de onderzoekingsgevangenis.

  Huiszoeking in het bureau van de "Jonny Magnifico Enterprises, " huiszoeking in zijn villa "Deep Shadow, " jacht op de gangsters in Los Angeles en Las Vegas.

  Bij enkelen was de jacht simpel. Fred Rasky, de liefhebber van leren jasjes uit New York vonden we in 't lijkenhuis. In de la naast hem lag de gangster, die Phil had neergeschoten, voor hij zijn machinepistool had kunnen gebruiken.

  Rasky's kameraad Barry Colon èn de man, die ik achter het toneel van het Helios-Palace had neergeschoten, konden we in een ziekenhuis arresteren.

  Nog acht andere leden van de Magnifico - troep visten onze kollega's in Los Angeles op uit het moeras van de onderwereld.

  En de hoofdrolspelers? Boven de posters, die de show van Magnifico aanprezen, waren rode stroken geplakt: "Geen voorstelling. "

  Jonny Magnifico, Jack Sciacco en Ray Proof waren uit Las Vegas verdwenen.
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  Twaalf mannen ontmoetten elkaar in een villa ten zuiden van Sant Monica. Geen dezer mannen was onder de veertig. Velen, maar niet allen, hadden Italiaans klinkende namen. Enkelen gaven nog steeds de voorkeur aan het zwarte kostuum en de zwarte das van Siciliaanse familiehoofden; anderen verschenen in lichte, opvallende jasjes en kleurige dassen naar Amerikaanse smaak.

  Ze namen plaats aan een konferentietafel. De deuren werden gesloten. De voorzitter van de vergadering was mr. Ernest Torrio.

  "We moeten een besluit nemen, op welke wijze we de "Magnifico Enterprises" verder willen besturen, " zei hij. "Met of zonder Jonny. "

  "Kunnen we hem redden van een veroordeling?" vroeg een van de deelnemers.

  "Onze advocaten beschouwen de vooruitzichten, dat een veroordeling verhinderd kan worden, als uiterst gering. De G-mannen hebben een niet stuk te krijgen bewijs tegen hem in handen. "

  "Als Jonny veroordeeld wordt, bestaat het gevaar, dat hij doorslaat. " De spreker droeg een grofgeruit jasje en een ring met een briljant aan zijn pink. "Hij wéét zo het een en ander. "

  "Om nog maar te zwijgen van Sciacco" voltooide een ander.

  Een grijze man, die uit Chicago was gekomen, stond op. "Als we Jonny laten vallen, verliezen we tachtig miljoen dollar netto winst per jaar. Die som bracht de Magnifico Enterprises op. Om zo'n zaak zouden we toch moeten vèchten. "

  "Het gevaar is te groot, " antwoordde Torrio. "We hebben allemaal meer te verliezen dan de winst uit het Magnifico-bedrijf. '' "Heeft hij werkelijk meisjes vermoord?" wilde iemand weten.

  "Ja, " antwoordde Torrio lakoniek.

  "Maar waarom?"

  "Al jaren geleden hebben we hem door een psychiater laten onderzoeken. Omdat hij zichzelf geknecht en gepijnigd voelde, kon hij alleen nog maar lust voelen, als hij een ander kon kwellen en vernederen. Meisjes die zich vrijwillig aanboden, interesseerden hem niet. Hij lokte fatsoenlijke meisjes met zijn grote naam. Maar als ze zich verweerden tegen zijn brute benadering, dan bracht hij ze om. "

  "Questo imbecile! Questo fesso!" Een van de aanwezigen viel terug in de taal van zijn kinderjaren.

  "Ik heb geen zin om zomaar tachtig miljoen op te geven, " zei de grijsharige man uit Chicago.

  "Ik ook niet, " antwoordde Torrio. "Als Jonny op tragische wijze omkomt bij een ongeluk, zal zijn dood nog één keer een geweldige hausse teweeg brengen in de hele wereld. De verkoopcijfers voor zijn grammofoonplaten zullen omhoog schieten. Zijn films zullen in ontelbare bioscopen opnieuw worden gedraaid. Ik schat dat wij uit zijn dood het drievoudige van één jaar winst kunnen halen en zo wint onze publicity-afdeling genoeg tijd om aan de reputatie van een opvolger te bouwen. "

  De mannen zwegen.

  "Stemmen, " stelde Torrio voor. "Wie is er voor, dat Jonny zich aan de politie overgeeft en wij met wettige middelen tegen zijn vonnis vechten?"

  Alleen de grijsaard stak zijn arm op.

  "Elf tegen een, " zei Torrio. "Dat resultaat heb ik voorzien. "

  Hij knikte tegen de bewaker bij de deur. "Haal ze maar binnen!"

  Jonny Magnifico, Jack Sciacco en Ray Proof stonden even later voor de twaalf mannen als voor een rechtbank. De neus van de zanger was verbonden.

  " Jo, we hebben besloten, dat jij het land verlaat, tot wij het gevaar uit de weg geruimd hebben, " zei Torrio. "Jullie gaan allemaal aan boord van het jacht "Buestar. " We loodsen jullie door de drie mijlen zóne. Verdere aanwijzingen krijgen jullie via de radio. Stuur eerst richting Zuid, maar ga nergens aan land. Begrepen?"

  Magnifico hief zijn hand op. "Ernst, ik ben niet... "

  "Zwijg!" beet Torrio hem toe.

  Een voor een verlieten de twaalf mannen het vertrek. Niemand gaf Mafnifico, Sciacco of Proof een hand.

  Diezelfde nacht nog werden de zanger, de general-manager en diens assistent aan boord van de "Bluestar" gebracht.

  Twee dagen later zonk het jacht na een explosie van de motor en bij onrustige zee ter hoogte van Manzariillo. Niemand werd gered.

  Phil en ik zaten in Mario's cafetaria, dat slechts enkele tientallen meters van het FBI-hoofdkwartier af staat. De gezellige zaak van Mario is ons privé-hoofdkantoor.

  Phil las een krantenbericht onder de titel: "Opkomst en einde van Jonny Magnifico. " Sinds weken stonden kranten en tijdschriften vol verhalen over Jonny, zijn stem, zijn vriendinnen, zijn rijkdom, enz. In de meeste verhalen over de grootste showzanger van Amerika speelden wij, FBI-agenten, de rol van de heksenjagers, die een onschuldige en in en in-goede man de dood in gejaagd hadden.

  Mario bracht de pizza's en Phil legde de krant neer.

  "Alles bij elkaar hebben wij niet veel sukses gehad, " zei ik, en sneed een stuk van mijn pizza. "Zes volle dagen hebben ze Ernest Torrio in voorarrest kunnen houden. Toen legde hij vijftigduizend dollar borgsom op tafel en werd hij vrijgelaten. "

  "Jerry, je hebt de moordenaar van twee meisjes gezocht, èn je hebt hem gevonden, " antwoordde Phil. "je hebt hem aan de kaak gesteld, hoewel de machtigste gangster organisatie hem beschermde. Wat verlang je nog meer?"

  "Zag het er niet naar uit, dat wij een kans hadden kunnen krijgen de hele Cosa Nostra buiten werking te stellen?" vroeg ik op mijn beurt.

  "Die kans zat er nooit in. Van alle killers, die wij hebben gearresteerd, was Jack Sciacco de baas, maar Sciacco is met Jonny verdronken. De werkelijk grote bazen bleven dus buiten schot. Alleen Ernest Torrio is een klein beetje voor het voetlicht gekomen en met hem houden zich nu al een poosje een stel goede jongens uit ons kamp bezig. "

  "Maar ik heb Jonny niet eens voor het gerecht kunnen brengen, " zei ik ontevreden.

  "Geloof je soms dat de ondergang van zijn jacht een ongeval is geweest?" vroeg Phil. "Het was een executie. "

  Later, toen Mario ons de koffie serveerde, informeerde Phil: "Wat doen we het weekeinde?"

  "Wat doe jij?" antwoordde ik. "Ik heb voor mezelf een vlucht naar Tucson geboekt. "

  Phil begon te grinniken. Nogal onbeschaamd zelfs, vond ik.

  "Tricia, " zei hij toen en hij knipte met zijn vingers.

  "Oké, Jerry, ik zou in jouw plaats ook zo gauw mogelijk naar Tucson vliegen... "

  En, verdomme nog aan toe, Phil had gelijk. Maar dat heeft niets meer te maken met deze zaak.
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